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ca: cong. - pr. Che. *Primmo ca tu ngrifi a nasécchia, ausumanno 

àfeto r'allitteràto, t' aggio 'a rìcere priésto priésto, chiatto e tunno, ca chisto 
spruloquio è nu passatiempo ca vaco mpapucchianno senza presumènzia 'i 
scenziàto, scitto pe m'addivèrtere liggènno chilli patatiérni r'a lenga 
napulitana. E si scrivo turrese nun me metto scuórno, cumme succère a ciérti 
pueti amici miei, ca parlano turrese e scrivono napulitano. Vidti ovèro a chilli 
paisi ca tèneno puèti cumme a chistueed: 

Ce sto tant'acqua eco 

Ce sto tant'acqua eco, ca sBCènne 
e se ncupésce, u soCe ncòppa 
a rammère strutte r* 'a saCìmma 
comma nu cióre senza tiémpo schiappa 
e s'annascónne, eco u 66Cù 
se ntórza 'i niro e schizza 

a Cacèrta vermenàra mB uccia i mure, 
s'aràpe e sù66eto se cfaiure 

u puzzo r* 'a fantasia, eco. 

MicfieCe Sovente 

càbbala: s.f. Cabala, imbroglio, bidone. Cufecchìa. Iacuvella. 

caca: s. m. Gagà, tipo dalla eleganza vistosa. 

etim. Frane, "gagà". 
caca: v. tr. Defecare. Non ti penso proprio: nun te caco proprio. *Nun 

mangia pe nun caca. *Cacarse sotto: Farsela addosso. *Chi magna e caca, 
addiventa papa. 

etim. Lat. "cacare", probabile derivazione da "cloacare", insozzare. 
*3JAS. e spisso Commo crepa 
pe ckipapare magna de Ca corte, 
né sa ca 'n capo a Canno 
ne cacarà Capena. 

*CO'R r T. Ma cfiiCCo scuro stape se cacare 
Mentre Co vede ca Ca spata arranca. 
"SQ%. Ccfiiù 'nnanze po' ' na pecora vedette 



#< 
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Cacare 'mmiezo a C erve tennereCCe, 

*S(g'R. yedenno ckeCCa facce de recotta, 

Sguardanno cfiiCCo fronte straCucente, 

Tutto me caco de paura sotta. 

*TT>S. StiparoCe tote... me vanno Cinte epinte 

'nf accia a stu cuCo suCope' cacarteCe rìata vota 
rinVa stu cannar one fr aceto ca tiene! 
cacacàcchzo: s. m. Cacacàzzo. Scocciatore, rompiscatole. Per la fonetica da 
notare che non solo la "a" tonica è chiusa ma anche le due precedenti. La 
pronuncia, prescindendo dall'accento tonico, è: càcàcàcchió. 
cacàglzd': s. m. Balbuziente. Cacagliuso, mezalenga. Ncacaglià. La 

pronuncia delle "a" è aperta, a differenza della pronuncia delle "a" di cacagliuso 
e ncacaglià. 

*SCJ\T. Ufi! Torta cacagCio! Me £ avete fatto 
addeventà cacagCio! Liborio mio, comme te 
siente? 
cacamàgna: s.f.l Carcere di infimo ordine. 

etim. Dal fatto che nello stesso locale coesistevano u ccacà e u mmagnà. 
2. Cloaca massima. 

*S<g%. Tozza cade ' dinto a na cacamàgna, 
T 'scireme Ce 6ezzoCe e Ca rogna, 
Si non si doce comme na Casagna 
cacamiéntò': s. m. Scassamiento. Noia, seccatura, rottura di balle. Da cacacàzzo. 
Cacapiétò': noni. Salumeria Bianco in via Diego Colamarino, 

miezasammichele. 
cacarià: v. tr. Scacarià, scacazza. Imbrattare di cacca. 

cacarèlla: s. f. Sciorda. Diarrea. Spavento, paura. *Viato a chi tene a 

cacarella senza freva. 

*yiL. Ca Ce pozzan ammazza Ce cacar eCCe! 
*1>JAS. yà ca starai èenfrisco! 
a tante 'nfermetate, 
catarre, fremme, rascke, 
vuommecfie, cacar eCCe, 
epedagre, eponture, e areneCCe, 
mancava 'sVautro maCe 
de 'na mogdere a fare 'no spitaCe! 
*TJAS. e, quanto manco te cride, te v enarra Ca 
vegida e Ca festa, Co Campo e Co truono, Cafreve 
e Ca cacar eCCa! 
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*COTJT. T che Cafamma soa commo a pezzente 

Corre dove se 'spenza Ca paneCCa, 

Ca Ca soa facce chi Ca vede ardente 

Te gran terrore n'ha [a cacar eCCa; 

*COTJT. To' scese a chiazza e s t ev a pas stanno 

Commd chiCCo che fa Ca senteneCCa, 

X dicea: «Quanno se fa ghiuorno, quanno, 

Te dd a Cerrigtio Ca gran cacar eCCa?» 

*S(g'R. Curzo chino de priemmete e de pene, 

T po' se resorvette 'n cacareCCa. 

*SN£. Chisto fa cierte ccose cchiù ffetiente, 

pecche ssò Ce paté' de cacareCCa, 

*S3\!T. cheCCa matina nun teneva proprio genio 'i 
sta areta a nu Bancone, roppo a ccheCCa 
nuttata i cacar eCCe. 
cacarónè: s. m. Timido, codardo. Cacasotto. 

cacasèlla: s. m. Buon cavalcatore di asino o cavallo. 

*J 7 JAS. caprievete mai foro cacaseCCe. 
cacó'siccó': agg. Avaro, spilorcio. 

*1>JAS. uno muorto defamme, 

uno stritto n centura, 

una vorzapicosa, una tenagCia 

de caudararo, cacasicco e stiteco. 
cacasótto': agg. Cacacazone. Vigliacco. 

*T^AS. Comme sì cacasotta! 

tremma s ecuro, ca non è de cheCCe 

dove se fa Ca pasta. 

*2?J Z LS. «Comme sì cacasotta! henaggia aguanno! tu 
te cacarrisse de Cornerà toiaì». 

*COTJT. « JuparCe troppo e si' no cacasotta: 

sagCie ccà suso e vide che te faccio! 
cacata: s. f. L'atto e il prodotto della defecazione. 

*MC. Non so' hCmone ch'affare na cacata 

per ttutte ssi pontune e affa remmure. 

*TJAS. e non se poteva chiudere vocca deCCe cacate 
de Caseno e de Ca mazza fatata, 

*S(g'R. La cosa, comme dico, sarrà stata, 

Te Ca gaudere 'mmiezo a cheCCa via 
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(giove scennette cCinto a na cacata. 
*SJAT. Nufieto 'i cacate e pisciate verteva a r'u 
furino r'a rótta, arò nt'a riattata nce steva 
sempe quacche curnuto cajeva afa i 
ppurcarie. 
cacatallum: s. m. Cacasotto. Detto di chi si caca sui talloni. Si presuppone che 

l'evacuazione sia fatta accovacciandosi e non seduto su zipeppe o water. 
*2?J4.S. CacataCCune, semmena pezzo CCeì 
cacatàró: itt. Rancio cacataro. Tipo di granchio. 

cacatòriò: s. m. Abbondanza di cacate. *Stu vico è tutto nu cacatorio. 

cacatrònòlè: s. m. Scorreggiatore. Peretàro. 

* e RDS. TirchipetoCa a me?... CacatrònoCel 
Comrrìhé ritto?... 

J-fa ritto e acatr òno Ce... proprio accussiì... 
cacature»': s. m. Cesso, latrina, vaso da notte. Luóco, zi' peppe. 

*3JAS. chi sequestra Co tresoro de ssa 6eCCaf accie 
drinto no cacaturo? 
cacauógl/ò': itt. Sagrì. Squaliforme (Centrophorus granulosus). Squalo dal 

colore grigio violaceo. Occhi verdi. 
caca vessa: s. f. Diarrea, paura. 

etim. Cacare + vessa. Emettere loffa. 

*J r JAS. n'aggiano cacavesse da ssi cane. 

*3JAS. Co spaviento ne Cocckiatura, Co schianto ne Ci 

passe, Ca cacavessa ne CeparoCe. 
*3JAS. Conzidera mo chi è cristiano Co 
tremmodecio, Co sorreiemiento, 
CassottigCiamiento de core, Co fiCatorio, Co 
spaviento, Ca anatra de vierme e Ca cacavessa 
cappe Ca povera figdoCa... 
*CO%T. LdgCio e Ca coraCCina cchiù non iova, 
Ca Ci vierme so' fatte assai potente, 
X vene vota c'ommo a quarche Cuoco 
More de cacavessa e non de fuoco. 
*SCj'R. O trommiento de C arma, 
yesenterio de guste, esca de chiarite, 
Cacavessa d animante 
*M%.stammo tutte a rr evuoto 
co ccacavesse e n moto, 
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cacavo: s. m. Cacao. Bacca di un alberello delle Sterculiacee (Theobroma 

cacao), originario dell'Amazzonia. La polvere di cacao serve per preparare a 
tazza 'i ciucculata, omaggio al festeggiato, u santo, il mattino dell'onomastico. 
Questo è quanto succedeva una volta. In una variante della parmiggiana 'i 
mulignane è previsto l'uso del cacao; si tratta di u piatto 'i recàpito 
quell'omaggio per i familiari del defunto. Vedi cuónzolo. 

*SCJVR. Oh, vi pare, ho già ordinato no cantaro e 
miezo de canneCCini, aCC infuori poi dei confetti 
coCrosodo e coC cacavo. 
cacavuózzòlò: Ut. Chiocciola di mare appartenente alla classe dei "gasteropodi". 
cacàzza: s.f. Sterco, cacata. 

*!SJ4.5. e nui suheto ne Co amammo comme cacazza 

de ciaoCa. 
*1>JAS. Cfiesta non è coCeca passava, che 'nce iova 
no vagno duogdo; non è flato, che se cacce co 

sepposte 
de fico ieieteCCe e cacazze de surece; 
cacazzèlla: s. f. Escrementi di mosche e di topi. 




caccavèlla: s. f. 1. Pentola. A caccavella pe cocere i maccaruni. Quella più 

grande è a caurara. 

2. Strumento della tradizione popolare napoletana, detto anche "putipù" 
etim. Greco "kàkkabos". 

*SCJA1L yi ca sì se naddone mammà, me rompe Ca 

caccaveCCa. Lassemennef. 
*yiy. To' tutte attuorno a tavuCa, ncastieCCo. 
X quanno 'a caccaveCCa è scummigdata, 
appizza l e rrecckie pure 'o cacciuttieCCo. 
càccà'vò': s. f. Grossa caccavella. Pignato. 

etim. Greco "kàkkabos". 
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*1>JAS. e ogne matina pe fare Ca mano tanca 

strudeno meza mesura de vrenna e 'no caccavo 
de [escìa a capetieCCo, 
*S<g%. de carne e hruoccoCe, 
pignata e caccave 
6ene mio, dammene tu. 
cacche: agg. ind. Qualche. Quacche cosa. Cacchecosa. Caccosa. 

Cocchecosa. Coccosa. Caccheruno. 

*SOy. e mó schioppa 'ncuórpo coccòsa 
forze natapaura, natu reCore, 
*(gj. T me sento 'e muri si nun faccio caccosa". 
*SS\T. troppo giovane p e te paparià chi 

mmànimmàno, senza fa cacchecosa p' aiuta a 
varcapure tu. 
cacchèvòta: avv. Cocchevota. Qualche volta. *Cacchevota 'i chesta me ne vaco 

remito ncopp 'a na muntagna. 
càcchz'ò: s. m. Eufemismo per cazzo. *Ma tu che cacchio vai accucchianno? 

^ILA. "X si tu me faje fesso... T che ne saccio?" 
"Te fitte, eh ehi" "Me f otto?! Si si cacchio... " 
cacchióne': s. m. Cazzone. Stupido, incapace. 

cacciacàrnè': s. m. Furchettóne. Grossa forchetta per tirar fuori la carne dal 
brodo. 

^^AS. Ca mano, cacciacarne che da Copignato de 
sto pietto me tira Ce viscioCe; Ca mano, vorpara 
che da Co puzzo de sta vita nauza Co cato 
deCCarma; 
*S(g'R. so' horpare da tira' Ci cate 
T>e Cagreme, da sVuocchie, de doCore? 
cacciacarne, che da Cepegnate 
T>e Carme tire Ci so spire f ore? 
cacciamóschè': s. m. Bastoncino terminante con striscioline di carta per scacciare 

le mosche. Scio sciamo sche. 
cacciata: s. f. Nelle feste, specie quelle in famiglia, la cacciata è l'uscita dei 

dolci, liquori o dei rinfreschi. 
cacciavìnò': s. m. Garzone di cantina. 

*CO'RT. Laprimma che v • enette fu TeteCCa, 
sore carnaCe de no cacciavino. 
*J 7/ R. c O cacciavino pigCia trecient'ova, 
fa na frettata e 'aporta meza crura... 
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StriCCa LinarcCo appena mmocca 'aprova: 
"C disto C ha fatto pe repassatura!" 
cacciuttiéllò: s. m. Cacciuttèlla. Cagnolino, Canillo. Cucciolo di cane. *Sto 
facenno i cacciuttielli ncuorpo: Esasperarsi. 
etim. Lat. "càtulus". 

*3JAS. Ma adonatose ca st'animaCe, tutto 

coccio dannose e menanno Ca coda comma 
cacciotteCCa, Ce ieva 'ntuorno, pigdaie armo e 
facennoCe corizze, decennoCe cucce cucce, misce 
misce, ti ti, ruccke ruccfae, cicco paCù, ense ense, 
se Co portate a Ca casa. 
*TS. ... epe scagno de Ci nenniCCe non avesse puosto 

dinto Ca cònnoCa duje cacciottieCCe. 
*'R(g. IL sempe, a mana a mana, ve porta appriesso 

a essa, 
comme a 'na cacciutteCCa; quanno 'a matina a 

messa, 
quanno, 'a parrocchia, 'a sera... 
*J"7L 'BeCCo mio, so' cacciuttieCCe, 
ca m'a66aiano 'int' 'a ponza! 
*ST)<g. Bonasera e saCute, cacciuttié!.. 
lumuzzecasse?... dicette 'o guagdone. 
Nunmuzzecfie?... Teccà!... Statte cumme... 
Mo ce cuccammo, yiene ccà a 'o patrone!... 
*yiy. To' tutte attuorno a tavuCa, ncastieCCo. 
X quanno 'a caccaveCCa è scummigdata, 
appizza 'e rrecckie pure 'o cacciuttieCCo. 
*HT)S. Iloccfaie de ceca-voccoCa! 
Naso de cacciutteCCa 
Brutta scigna cacata. 
cacciuttiéllò': Ut. Gattuccio di mare. Squaliforme. (Scyoliorinus canicula). 

Cacciuóttolo . Sguàttolo. 
cachiéro: s. m. Chi diffonde notizie false. Femm. Cacherà, nciucéssa. 

cachissò': s. m. Loto, cachi. Frutto di un albero delle Ebenacee (Diospyros 

kaki), originario della Cina e del Giappone. L'introduzione del loto in Italia 
avvenne già durante l'epoca romana (Plinio), ma la sua coltivazione ha avuto 
inizio proprio in Campania nei primi anni del '900. Simili ai cachissi sono i 
llegnasante, frutto piccolo e duro. 
etim. Voce di origine giapponese "kaki". 
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*TOT. L'atujuorno aggiu truvato 
nu cacfìisso nzuvarato 
a66ascVo puzzo aggiu menato 
na maruzza aggiu piscato. 
càddemm: Inter. Imprecazione blasfema del dopoguerra. 

etim. Americano "God damned". 
cafè: s. m. U ccafè. Caffè. Il caffè casalingo, prima della moka, era fatto 

con la caffettiera napoletana (Vedi machinetta). Il caffè deve essere con tre "e", 
comodo, carico, caldo. Questa è una interpretazione pulita. In realtà le tre "e" 
significano: cazzo, cumme coce.*U ccafè r'u cafè 'i Carbone è na bona tazza 'i 
cafè. 
cafè-ciufeca: s. m. Cafè lasco. Durante la guerra, quando il caffè si vendeva solo 
di contrabbando, a caro prezzo, contando i chicchi, si usava arrangiarsi con 
surrogati artigianali. Il risultato era una bevanda ciufeca che aveva solo il colore 
simile al caffè. A prescindere dal caffè d'orzo, ancora oggi apprezzato da molti, i 
surrogati erano tanti a seconda della fantasia e disponibilità. Le radici di cicoria 
essiccata e tostata, la segale di riso e la segale di frumento, i fichi secchi, i lupini, 
i ceci, i fagioli, le chicherchie, le sciuscelle, i ntragli, le castagne, i nnucelle 
americane ecc. Nella tostatura si aggiungeva un pezzo di grasso e un cucchiaio 
di zucchero per formare il caramello che dava un ipotetico aroma all'intruglio. 
cafè: s. m. Bar, caffetteria. Chiacchiere inutili: Fessane 'i cafè. 

Cafè: top. Ncoppucafè, a ponente di corso Garibaldi, presso il Largo 

Portosalvo. Ncoppa a scesa r'a banchina. Mitici cafè di Torre erano: Il Gran 
Caffè Palumbo, scomparso con lo scempio edilizio torrese; il Caffè Romito, 
Filippiello mmiezatorre; il Bar Purpettone, e il bar De Rosa agli angoli di via 
Vittorio Veneto; U cafè r'u Capurale, sottaripa. 
Cafè Palumbo: top. Mitico locale in stile liberty di Capotorre, Gran Caffè 
Palumbo, scomparso con il sacco edilizio di Torre, verso la fine degli anni 
cinquanta. 
cafettèra: s.f Caffettiera. 

* e RDS. ConcoCa 'e contener al Maneco 'e caletterai 
Cupiercfiio 'e 'nzaCatèral SfùnnoCo 'e 
cemmenèral 
cafettiere: s. m. Caffettière, gestore del bar, del cafè. 

*y\.C. '3\. coppa 'e mmura 'e auaecke massaria, 

a66aia 'o cane, e guarda l o passaggiero 

e va attuorno, sis canno, o' cafettiere. 

*yi\. Stevo pass anno nnanze 'o cafettiere, 

auje scanusciute se so' Citicate, 

e i mmiezo, ca vufevofa 'o paciere, 

aggio avuto nu cuofeno 'e mazzate. 
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cafóne': agg. Contadino, provinciale. 

etim. Si cita un vocabolo osco "kafare", zappare. Ma il termine non è di antica 
accezione. In Basile, Cortese e Sgruttendio tale parola non è presente. Contro 
l'invalsa dotta usanza di riportare l'etimologia del napoletano a discendenza 
latina o greca, anche dopo millenni, preferisco ipotizzare origini dal linguaggio 
popolare per la etimologia di termini oggi comuni. Al plurale i cafuni. Si pensi ai 
contadini che venivano in città a vendere il bestiame e ritornavano e 'a funa sulla 
spalla, quella che era servita come capezza per la bestia venduta. Per i cittadini 
erano chilli e' a funa. Da chilli e' a funa a i cafuni, per sostantivizzazione della 
espressione; segue il passaggio al singolare per assonanza con i sostantivi 
maschili in lonel che formano il plurale in /uni/, per trasformazione 
metafonetica. 

*(gT>. Tp' 'e cafune, ca so' 'e chiocca fina, 

'oppane CCoro sefacette raro, 

addo ce ammescàino pe fj urina 

tutt' 'o scarto dogne mudnaro. 

*(gj. Me meravigdo non tanto de TanieCCo che è 
cafone, ma di voi don \incenzino capure site 
strutto 
cafuórch/ò: s. m. Bugigattolo, tana, nascondiglio. 

etim. Lat. "cata + fòrica", fogna. 

*1>3\S. chi fa fare Ca quarantana a ssa heCCa 
mercanzia drinto a no cafuorchio? 

*CO e RT. To' quanno Micco voze guanciare 

J4. no cafuorchio Cofacette entrare. 

Vecenno: «SagCie suso a sto sojrpigno... 

*S(g'R. ^Affacciate da CCoco addove sì! 

T>a sso cafuorchio non vuoi "scire, neh? 

* Sigli. Tra Ca notte, quanno Carmosina 

T>a Co cafuorchio a Cattentune ascette, 

X de corza e depésoCe venette 

Lo càntaro a ghiettare a Ca marina. 

*TS. quarche sferrata f or e de Co cafuerchio pe 
pegdare àiero e non f etire de nchiuso e de 
peruto. 

*J\f£. Ma pecche Coffa' sempre sto 'sarcizio 

senza ave' no cafuorchio addo' posar ese 

*M1L Iatevenne, o crapette, 

ca maie cchiù. dinto no cafuorchio stiso, 
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ve vedarraggio pennere 
cagliente': agg. Scagliente. Caldo, riscaldante. 

etim. Spagn. "callentar", dal Lat. "càlens", caldo. 

*TOT. iesce, iesce, soCe, 

scagfienta 'Mparatore! 

scannieCCo cCargiento 

che vaCe quatto dento, 

dento cinquanta 

tutta Ca notte canta, ... 
cagliósa: s. f. Colpo violento che lascia senza parola. A cagliosa è anche la 

pallonata violenta. *Zecchinetto tirava cierti ccagliose mporta ca nturzavano i 
mmane r'upurtiere. 

etim. Spagn. "callar", ammutolire. Altra ipotesi è Spagn. "callao", pietra. La 
cagliosa sarebbe una sassata. 

*J\fC. X ddice: - aggio a66oscata na cagdosa 

e mm'aB Brucia, fratte, comma canneCa. 

*SCS\'R. Ditemi una cosa, quanti sono gd articod 
del Codice CiviCe? 

OttomiCa. 

Mèomma! 3~Ca menato Ca prima cagdosa! 

Maestro, so' chiù assaje? 
cagna: Ut. Sciarrano, Perciforme, Serranidi (Serranus scriba). Perchia. 

cagna: v. tr. Cambiare. Cagnarse: cambiare abito. Cagna l'acqua a 

ll'aulive: urinare. 

*yXL. JAsecùtame cfiisso, para, pigtia; 

poi cagnavano gioco (o tiempo umano!); 

mo che nge penso CaCma mdssottigfia; 

*2?J Z LS. o stagnine cagnate, 

peo Ce presente assai e fie Ce passate! 

*CO'RT. JA Ca 'ncorza iarraggio dove stace, 

X se non fia cagnato fantasia 

Me Ca vogdo pigdar e stare 'npace». 

* e RDS. Crii nasce annuda e chi nasce 'ncammisa 

Io ca nascette annuda e senza niente 

aspetto cape' me cagna Cu viento. 

*SOy. ra Sceccospìrro a becchetto esse 

nun càgnano maje, sóngo sèmpe 'i stesse: 

*ST. Tu 'e ccose 'e ccagne peggio 'e navvucato! 

Sforzate e conta 66uono tutto 'o fatto! 
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Me fi, fatte asci d 'a vocca tutto 'o sciato! 
*(gj. T)on yicié, primma 'e ce addarmi, nu 

consigCio ca è nu consuCto. 
T>icite. 

Ja maCe nun cagna C acqua a Cufive? 
T si cafa maCe. 
X addò 'o faccio? 
Xfaciteve sotto. 
cagnà-cuólló: cor. Nella pesca del corallo, l'operazione di passaggio del 

calamiénto da un bordo all'altro. 
cagnapèzzè': avv. Modalità di scambio fatto dal sapunaro. Cca i ppezze e cca u 

ssapóne. Dispregiativo per prodotti di scarsa qualità: te lo danno a cagnapezze. 
cagnàta: s. f. Il cambiare la biancheria. La stessa biancheria pulita. A 

minutata. 

*SJVT. Tàteme faceva annanzi e areta par api a 
puteca epepurtà quaccke vestito, na cagnata 
'i CenzoCa, na mmutata 'i sotto, 
cagnatèlla: agg. Volubile, che cagna spesso. Al maschile cagnatillo. 

*3JAS. T cfiesta cagnateCCa. 
cagno: s. m. Scagno. Cambio. Ncagno, in cambio. 

*2?J Z LS. "Ed essa te responne? 
X truove cagno e scagno? 
J-fai de 'sV amore tuo quaccke guadagno? 
*CO'RT. T panne viecckie e pane e Cardo e caso, 
Jacenno a cagno e scagno co no vaso». 
*T> r B. O potesse fa à cagno co Ca sciorte; 
*TT. Io Ca faccio pe mmene, ca n cagno de Ca 
'gnora, mme nce faccio trova io 'mmiezo a Ce 
grade e me Co 'nguadeo. 
*SX e RR. cfiistu mese... CCàsema ca vò dòrmere e nun 

fa 
darmi, tésape' ttésa o cagno 
d'o quartière ... e rusecammo cu na voce 
abkrucata ncopp'ó mmegdo... 
*(gT>. Campe cu CCoro, nun 'e CCassà suCe, 
ca, 'ncagno 'e ckestu ppoco 'e cumpagnia, 
te danno sentimente e fantasia, 
e canuscenze vecckie, e primmarùCe. 
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caiàzza: s.f. Gazza. Traslato: Donna linguacciuta. 

etim. Lat. "gaja". 

*yXL. Non c'era nomino ch'avesse par [aio, 
ca vernava n cajoCa Ca cajazza. 
caìmmò: agg. Astuto, furbo. 

etim. Arabo "qa- imma". 
cainàtò: s. m. Cognato. *Bona maritata né socra né cainata. 

etim. Lat. "cum + natus". 

*2?J Z LS. spartette Ce CenzoCa e se ne mesero uno p ed 
uno, azzò non avesse accasione de toccare Ca 
cainata. 
*TS. perché cchiù o manco s'addonaje ca Ca 

'mhrogda veneva da Ca cainata: 
*%T)S. JA mme me Cria ritto 'o zio d 'o cumpare d 
'a cainata 'e LucieCCa. 
caióla: s. f. Caiora. Gaiola. Gabbia per uccelli. 

etim. Lat. "cavèola". 

*yXL. Non c'era n'ommo ch'avesse par Cato, 

ca vernava n cajoCa Ca cajazza. 

*SQ e R. S'hai desiderio de guadagno avere, 

tiéneCa, JAmmore, a nagaioCa e strida: 

J4. tre t omise, chi Ca vo' vedere! 

*J'R. e pure 'a carduCeCCa, l int' 'a caioCa, 

se Coment ava e m è spirata nzino. 

*HT)S. Chi 'a tene 'argiento e chi Ca tene doro 

Ca caiuCeCCape' ncappa l o paCummo 

e forse io soCa d tenarr aggio 'e chiummo 

*(gj. T>a aueCCa parte c'è anche Ca cajora coC 

cardeCCino che canta tutte Ce ore e quando vede 
mia madre fa cento saCteCCi di gioia. 
caiònza: s. f. 1. Oggetto, persona o cosa di poco valore. 

2. Trippa. Frattaglia, sacco intestinale di animali macellati. 
etim. Spagn. "callos", trippa. 

*TS. a fare no ngrattenato de no campanaro de 
puorco, no cientofegCioCe, idest na cajonza co Co 
vruodo conciato 
*2?J4.S. T 'mprimma ed antemonia 'no campanaro 
de puorco fatto 'ngrattinato, 'no 
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cientopugdone, icCest 'na caionza co Co vruodo 
conciato, 

*3JAS. ... a dio caionze e dento figdoCe, me 

parto p e stare sempre vidoCo de Ce pignatte 
maritate, ... torze meie, ve Casso dereto. 
caiòrda: s.f. Puzzola. Traslato: donna puzzolente. 

*1>JAS. CaiotoCa, ZeCCosaì 
Caiorda, SpitaCera! 
*2?J Z LS. Treiezza co scaCorcie? 
JubeCo co caiorde? 
Contentezza co petto Ce e co guitte? 
yà ca sV iuto a mitte, 
caiòtóla: s.f. Pettegola, puttanella. 

etim. Lat. "càtula", cagna. 

*3JAS. CaiotoCa, ZeCCosaì 
Caiorda, SpitaCera! 
* e RDS. JA tte...e a sti caiotoCe. 
càira: s.f. Céra. Espressione truce del volto. Sembianza, aspetto. 

etim. Greco "kara", viso, testa. 

*2?J Z LS. Te Ca auaCe cosa, azzò no Ce vedesse manco Co 
So Ce co ckeCCa brutta coir a, se ne st evano 
ncaforc diate drinto no v ascio sotto Cefenestre 
de cfiiCCo segnore. 
*TS. Sacce, figda mia, ca ckesta è màmmata, ckeCCa 
brutta caira che te deze tanta mazate e te 
cacciaje de casa... 
caiunzàrò': s. m. Venditore ambulante di frattaglie. Cajonze. 

càia: cor. L'operazione di dragaggio con lo ngigno. Una cala poteva 

durare anche alcune ore. 
cala: v. tr. Acalà. Mettere giù, abbassare. *Cala a pasta ca sto venerino. 

* Cala i vvele. 
calabbùsdà': s.f. Prigione, carcere. 

etim. Americano "calaboose", gattabuia. *Mo vene a pulissa e te porta 
ncalabbuscia 

*(gj. IL così C innocente imberbe viene difiCato 

portato in caCabuscia. Lo conducono in arresto 
aCTaCazzo Tepe, sede audca dei TribunaCe 
LACCeato. 
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calafatò': naut. Operaio addetto alla calafatura. 

calafatura: naut. Impermeabilizzazione dello scafo 

inserimento di stoppa tra le connessure del fasciame. 



di una nave con 



calamaro: 

verdi. 



itt. Mollusco marino. Calamariello r'u sciummo: peperoncini 



*JC. Me' è no fritto de caCamarieCCe, 

e po' ne è na nzaCata guarnita 

che Ca mange e tefdrenveni'. 
calamaro': s. m. Calamaio. Da notare la diversa pronuncia della /a/- 

*SJAT. N'addóre 'i nchiòstra néra 

nu caCamàro 'i vrito 

scardato, rint'u 6ànco 

nu nauàcekio nt'u quaderno 

a rrigfie, riéci righe, 
calamiéntò: cor. Gómena. La cima che collega l'argano, vuocia-vuocia, allo 

ngigno, sulla curallina. Il calamiento era lungo almeno duecentoventi metri. 
calandrèlla: s. f. Calantrèlla. Cuntrora. La prima ora del pomeriggio, quando il 

sole è ardente. 
etim. Lat. "càleo", Spagn. "calentar", riscaldare. 

*2?J Z LS. Mo che Co soCe spacca a caCantrieCCo 

Ce prete de Ca via, 

ed è 'sVafa de caudo, 

né se fricceca viento, 

né se cotoCafronna, 

*TS. CBeCCo canta' che fa Ca caCantreCCa 

"Un'ora 'nnante juorno, Ca matinal 
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^TJA. Me pozzo arresecàfino a Luggetta 

cu chesta caCandreCCa? . . . Qua presutto?! 

1 ca sarria troppo nu scarpinetto... 

*ST. T 'a mezal 'Na cecafa sta cantanno; 

(è 'a voce 'e tutte chesti ccaCandreCCel) 

nu zuccudCCo passa strascenanno 

e s'aCCuntana Cento p' 'e ggradeCCe. 
calandrèlla: orn. Cucciarda. Allodola. Uccello dei passeriformi, (alauda 

arvensis). 
calandriéllò: s. m. Persona rustica. 

etim. Lat. "calo, calònis, ed anche càliga", calzatura da montanaro. 
calannàrio: s. m. Calendario. 




calascióne': s. m. Strumento a plettro, inizialmente a tre corde, poi a sei corde. 

etim. Spagn. "colachón", probabile derivazione dal Lat. "calàssium" dal greco 
"kàlathos", paniere. 

*COTJT. "Edio m'assetto 'ncoppa a ss'erve 'nnante 

CfCaccommenza a sona' Co caCascione, 

Te dareve chisVauto mio tributo 

T>e sto poemma, vero e nonfegnuto. 

*S(g e R. Sto caCascione che me metto 'nzino 

X sto taccone che mepigdo 'mmano 

Te fare 'mmidia a cchiù de no pacchiano 

Me deze JApoCCo 'mmiezo a Co Tennino. 

*ST>(g. a te, e a Diana, a Crezia, a Carmusina 
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mpruvvisà mme faciste sti ccanzone 
accumpagnate cu na rehecchina, 
cu na e hit arra e cu nu caCas clone; 
*<guarr acino. 
La Sarde CCa a Cu barcone 
jeva sunanno Co caCascione; 
e a suono de trummetta 
jeva cantorino st' arietta: 

*HT)S. X e fie musica !... X e rie suone !... T che vioCe, 
viuCine, viuCune... che cetoCe caCasciune!... Che 
Rute, arcidute e arcihurdeCCette... e po' arpe 
chitarre tammurieCCe, cu tiorbe a taccone e 
siscarieCCe!... To' zimmar'e chirchiette, 
rehecchirìe trummette... e po' chi cchiù ne 
penza cchiù ne mette! 
Calàsticò: top. Calastro. Il promontorio dove sorse il mulino. 

Ncoppacalastico, in via Calastro. L'origine del nome è greca, "kalà", e sta ad 
indicare una prominenza sul mare. La bellezza del promontorio porterebbe ad 
una romantica etimologia, "kalòs", bello e "astico", terrazzo. 
calata: s. f. 1. La discesa in mare per il bagno. 

2. Anche affondare una persona, a forza di braccia. 

3. Discesa in genere. *Ce verimmo a calata 'i IV ora, al tramonto. 

4. Inflessione caratteristica della fonia dialettale. A calata r'u tturrese. 

*J1L IL che vedive, CCàl StriCCe e resate, 
e chiCCo ca riaveva caCatune! 
*SLA r t. Me sunnavo sempe u mare e i ccaCate a 
coppa i scuogderi r'a scarpetta. 
calatóra: s.f. Caditoia. Saiettèlla. 

calavrè'sèlla: s. f. Tressette a tre. Terziglio. 
calia: v. tr. Tostare, abbrustolire. 

etim. Lat. "calére", riscaldare. 

*%JAS. e 'na cesta po' zeppa zeppa, chiena chiena, 
varrà varrà de cicere cadate, meCa shioccoCe, 
franfer Cicche, grisommoCe, scioscieCCe, sorva 
peCose, fico paCCare, epruna cogCia-piecoro; 
*TS. CCà hedive pastune, pasticcie, 'mpanate, 
piccatigde, torrise, porpette, sanguinacce, 
saucicce, zeppoCe, 'nsottestato, sciadune, 
spezzatieCCe, fecatieCCe e hentrecieCCe, capune 
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'mpastate, muorze cannarute, 
strangoCaprievete , maccarune, Casagne, ova 
'ngannamarite, frittate, strùffoCe, fecato 
'nnaurato, jeCatine, miCCe-nfante, trippe, 
cajonze, fave frante, cìcere caCiate, e tanVaute 
"mbrogCie che sarriano vastate a tutto 
Casèrzeto de Serse. 
*S(g'R. O chisso è miCo sciuoccoCo ? O è 'n frutto 
Cecere caCiato (e na trippata)? 
caliàta: s.f Tiro mancino, sgarro. 

*%JAS. ogneuno de Coro che Co compagno avesse 
fatto Ca cadata so' venute a Ce mano e se so' 
f erute a morte; 
Calimero: s. m. Calimeo. Damerino, sciocco. 

calimma: s.f. Tepore. 

etìm. Lat. "calére", riscaldare. 

*CJAC. SuCo si Ce sanguette m'hanno mise 
l nop)oco de cadmma aggio pigdato. 
*J 7 H. 'JA. Higgina, pe' farve perzuvaso, 
jeva inV d neva cu 'e s carpine 'e raso!... 
Che nce vuCette, pe y pigda cadmma! 
*<gC. Ma 'e mmane, rosse comme è russo 'o naso, 
so già geCate, che 6uò dà cadmma! 
calimma: s.f. Voce torrese. Sudiciume, sporco, nerume attrassato. 

etim. Greco "kelainos", nero, dal radicale "kal" da cui il Lat. "caligo", caligine. 
*A calimma r'i piéri. 
caliòtò: s. m. Galioto. Galeotto, birbante, farabutto. 

*$JAS. Si è cfaesso, dessero Ce fate, e nuifacimmoCa 
da corzaro a corzaro e da marinaro a gadoto e 
si t'ha mozzecato sto cane, vedimmo daverene 
CopiCo; 
*3JAS. "Brutta schiava mossuta! 
Tasto da gaCeote e marinare! 
'Rechiammo de vastase e portar 06 6 e! 
Strega, ianara, vommeca-vr accio CCe! 
% GjJ. "JAddò si stato cadota!". T nfrungt-nfrangt 
e giù 6otte da or6i, 
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calipsò: s. m. Eucaliptus. I fumienti 'i calipso si facevano come lenitivo 

della tosse per le proprietà balsamiche dell'eucaliptolo contenuto nelle foglie di 
eucaliptus. 

callo: s. m. 1. Callo. 

2. Callitrippa: Parte dura dello stomaco dei bovini. 

3. Moneta. Forma sincopata di cavallo ed è riferita a quella moneta che portava 
inciso un cavallo *Vale tre calli: Espressione equivalente a valere tre soldi, cioè 
poco. 

*3JAS. non te pregio pe tre caaCCe, ca miezo vivo e 
miezo arrostuto te sarrà catadetto na tieCCa e 
sepotura no ventre! 

*J 7 JAS. X manco quinnece anne aveafornute, 

treccaCCe Caccattaie de e Pliant arno Ce; 

*MH.co Ce mmano vacante 

striscio, senza no caCCo de contante. 

*JC. 'tengo po' no caCCuccio de trippa, 

no stofato e fi' è ncarof anato, 

*JTL Chisto CiaCdino teneva nu core 

ca nun ghieva, signò, manco tre caCCel 

Sapeva suCofa 'o hummar datore 

ncoppa (gaeta, cu granate epaCCel 

*J rr R. e Lonza se strignette dinV 'e spaCCe: 

«JA saCuta d 'o Hre nun va tre caCCel». 

Gomme, nun va tre caCCe? - V 'o ddicfCiol 

X inuteCe, sta viseta add l o Urei 

*SCS\'R. L'aggio ditto che venesse dimane, pecche 
zizi io non teneva manco treccaCCe. 

* e RDS.pe' mettere nu taccaro aCCa Cengua de chiCCe, 
ca senza have' nu caCCo de sistema, vonno 
mettere a sistema Cu munno e ogge se gCoriano 
de ripetere apappavaCCo ogni puttanata ca 
Ceggeno o hanno 'ntiso 'ncoppd CupopoCo 
nuosto. 

*2?KJ Z L. epazzianno a asso pigdatutto 

anno arrunzato e mo nun vaje tre ccaCCe... 

T cchisto, terra mia, chist'è 'o custrutto 
caluma: naut. Accalummà. Allentare le cime. Traslato per intuire, 

accorgersi. 
cambumilla: s.f. Camomilla. 
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camèllo: s. m. Cammello. *M' aggi' accattato nu camello... I ccamelle: 

sigarette americane vendute sfuse o a pacchetti mmiezaparr occhia. *Cammelle, 
cessefiéte, lucchistracche ! 




carneo: cor. Cammeo. 

*TW. Ma siccome 

quaccosa pur'io s accio, pecche 

*o curaCCo, 'e cameie 

e cu me simmo tre. 
camerino': s. m. Espressione pulita di cesso, alle scuole elementari. 

cannista: cor. Artigiano incisore di cammei e corallo. 

càmiò: s. m. Camion. U càmio r'a munnezza. U camionne. 

càmmó'ra: s.f. Camera. A cammarella. U cammarone. 

*'R(g. Là m'affitto cu poche alenare, 

na cammareCCa pe me surtanto. 

*ST)(g. Ce vogfiofa' na càmmera a Cevante 

ca nce ha dda veni 'o soCe appena sponta, 

e nce s' ha d£ affaccia, ianca e Cucente, 

'a Cuna 'a miez' 'o cieCo e 'a copp' 'e monte! 
cammarèra: s. f. Cameriera. Masch: cammariére. 

*ST)(g. Ma è fuoco, 'epagda 'o fuoco 

d" ammore currevuso: 

'a cammarèra e 'o cuoco 
pace hanno fatto già. 

*ST>(g. e san Tietro dicette ai cammariére: 

favorite due mezze Cimonate. 

* e RDS. Jammuncenne Tatrizia... nun 'e ddd retta a 
sti ccammarerel 
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càmmàrò: agg. Cibo grasso. Opposto di scàmmaro, magro. Da cammarà, 

mangiare di grasso. 

*TS. yorria che fosse iuorno de cammara azzoché 

Co sto dottore potesse avere cfiiCCe compremiente 

che mereta. 
cammisa: s.f. Camicia. *Stanno cumm'a culo e cammisa. 

etìm. Lat. tardo "camisia". 

*SJIS. perché sta notte se ne so'foiute certe 

cammariere e no Channo Cassato manco Ca 

cammisa. . . 
*2?J4.S. si Co vide a Ca casa, 
Ce cascie varre e zeppe 
de cammise e CenzoCa, 
'na tavoCa de noce, 
'na heCCa ramme appesa, 
'na rasteCCera chiena de roagne, 
*CO r K r T. Te una che quanno sforgia na mappina 
Le serve pe cammisa e dohhrettieCCo, 
*CO e RT. X disse: «Iatevenne, eh' è venuto 
Lo tiempo che Co zito faccia certa 
La mogdere ch'è ommo: e craie venite, 
Ch'a Ca cammisa Co 'nore asciarrite». 
*T> r B. (già nce sì dintro, e quanto dice è hrenna. 
"Acqua eh' è negra moie cammisa annetta. 
'"\occa 6 os ciarda, perde a Co chiaitare. 
*TS. tenuto masto Cocchiarone, e hedennoCa 'n 

cammisa, se credeva che se facesse Co 

scaudatieCCo a Ca gonne CCa, e Ce disse: «Chedè, 

mogdere mia, haje caudo sopierchio che 6aje 

accossìpe Ca casa? 
*S(g'R. Se na strenga se stronca, 
Se sbraca; e de cammise rì ha petaccia, 
T CipedaCe C ha de carta straccia. 
*T>T. X s'ha magnato CCato ppoco 'e pane... 
p' 'ose annettato 'o musso e' 'a cammisa, 
m'ha saCutato e s'ha fatto na risa: 
Se magna huono, enee torno dimanel 
*yiy. '0 so Ce, 'e mosche e 'o canto 'e Mast'Xrrico: 
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putite immaggina cfiecCè stu vico. 

J4. nafenesta tre cammise spase 

d 'a signora CfotiCde: tre mappine! 

*~V7V. Che me preme e che me 'mporta 

si si' 'Briggeta o 'NgiuCina, 

si 'a cammisa è Conga o corta, 

vaie cu a scarpa o cu a scarpinai 

* r RDS. Chi nasce annuda e chi nasce 'ncammisa 

Io ca nascette annuda e senza niente 

aspetto cape' me cagna Cu viento. 
camm/sàra: s.f. Camiciaia. 

camm/sèlla: s. f. Camicetta, sottoveste. 

*T>T. Cu 'o cazuncieCCo rutto e spertusato, 

'na cammeseCCa sporca quanto maie, 

l na cuppuCeCCa, 'o cammeso stracciato, 

par'uno ca cammina senza guaie. 

* / RT)S. M'aizaie 'a cammeseCCa 

e ascette na cosa 6eCCa. 
cammzsiéllò: s. m. Camiciola di cotone per i neonati. U cammisiéllo 'i lino 

curato p 'a criatura. 
cammi'sinò': s. m. Camice femminile. 

càmmi'sò': s. m. Càmice. 

* r KC. C JA strata nu saCotto t'addeventa: 

càmmese e suttanine arricamate, 

addore 'e spiritosa cHiena 'amenta, 

addore 'e frutte effravuCe cunciate. 
cammurrista: s. m. Camorrista. Prepotente, prevaricatore. 
camorra: s. m. Organizzazione a delinquere. Prepotenza. 

etim. Termine mediterraneo "morra", per branco. Vedi Murrione. 
camòrra: s. f. Gamurra, antica sopravveste femminile di tessuto pregiato; 

zimarra. 
etim. Sp. "chamarra". 

*CO'RT. T tanto cchiù mo se ne iea } m6rodetto 

Caportaie na camorra de do6retto. 

*J\fOy. yestitaCe una camorra de seta che Ce aveva 
iC dì passato mandata... 
campa: v. intr. Vivere, campare. *Faciteme a carità, tuttuquanti ìmmo 'a 

campa. 

*CJAC. Tatre, ncuoCCo a Ci ferrimene 
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campo e 'ncoppo a o' Bur detto; 

ma sento messe a prerecke 

e ckesto vape cfieCCo. 

*yiy. Ma i nun 'e faccio sii raggiunamente: 

i s accio che songfiio, ca so' campato, 

cu tutt' 'o Buono e tutt' 'o mmaCamente. 

*yiy. Tassarrà, tutto fernes ce, 

mo cuntientete 'e magna. 

'JA saCute 'a tiene? e gfiiesce: 

tu quant'anne vuo' campa? 

*SO'V. ...è Carricuórdo 

ca nata vòtafò campò tutto ckèCCo 

eh' è stato, ... 
campagnuólò: s. m. Contadino. 

*SJA'T. oppure canusceva quacche paruCàno, se ne 
jètte u ssicuro nt'i terre ri campagnuod. 
Campanariéllo: top. Via Campanariello, dalla Nazionale al mare, quasi al confine 

con Torre Annunziata. Da campanariello, piccolo campanile. 
campanaro: s. m. 1. Campanile. 

2. Addetto a suonare le campane. 

3. L'insieme delle interiore del maiale macellato, escluse le budella. 
L'espressione prende nome dalla forma a campana che assume il pacco delle 
interiora quando è sospeso. 

*!SJ Z 15. Io te sono, e tu siscke, 

e me stai comm'a ciaoCa 'n campanaro; 

fai Buono, a ogne pertuso 

truove CappiCarieCCo. 

*%JAS. T 'mprimma ed antemonia 'no campanaro 
de puorco fatto 'ngrattinato, 'no 
cientopugdone, idest 'na caionza co Co vruodo 
conciato,... 

*2?J4.S. da mo faccio Cammore 

co 'no cientopogCione, 

co cierto aCCegra-puopoCo, 

fiiCarità unrverza, 

idest 'no campanaro 

che Basta a 'na casata: 

cierto sarà 'na Brava mazzecata. 
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*TS. e che no' Ca cedeva a Co primvrìommo de Co 
munno a fare no 'ngrattenato de no 
campanaro depuorco, no ciento-fegdoCe, idest 
na cajonza co Co vruodo conciato 

*ST)(g. 'O campanaro ca sta dint' 'o vico, 

m'ha fatta m'ha fatta 

na mmasciateCCa. 

*JAC. JA.veto e tunno, 'o soCe ca se sosa 

va annargentanno titte e campanare, 

e manna Caria, ancora freddigCiosa, 

ummeticcio, naddore derèa 'e mare. 

* e RDS. JDicette 'o monaco campanaro, 

Sore\.. priate a san Gennaro! 

*SS\J / . Jernuta a funzióne, 

uagdùl nzerràte a porta 

ascimmo nt'a scarpetta 

pe sótto u campanaro. 

*SS\.T. cheCCa Cava ca aveva atterrato pure u 
campanaro r'a Tarrocckia, mmano a tato e 
vava. 
campanèlla: s. f. Corpetto largo e di taglio scampanato, usato come sopravveste 
nell'adempimento dei lavori di casa. 

*yiy. Nu tuppo ncoppa, cu na ddiece 'e trippa, 

scàveza, cu l e papuscie e 'a campaneCCa; 
campaniéllc»: s. m. Campanello. Il campanello era il richiamo del banditore. U 
campaniello p'a Torre, era Luigi u scucciato, nell'esercizio di banditore. Manna 
u campaniello p'a Torre: Propalare una notizia. 

*2?J4.S. ora CCoco te vogdol dove ne truove n'autra, 
co Co spruoccoCo? dove ne circke n'autra co Co 
campanieCCo? si Matura fece NardeCCa, che sia 
Vi grodal, e po' roppe Ca stampa? 

*1>3\.S. e 6esognarrà comvrì arrivo a NapoCe dare 
otto o nove caaCCe a auaecke pecceriCCo, che Ca 
vaa cercanno co 'no campanieCCo 'ntuorno Co 
sfinimmo Se66eto, 

*CO'RT. X se fosse no poco vavosieCCo 

da quarche schiavo tu Co fa' vasare 

e faccia mpumma a auarcke campanieCCo. 
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*~V7V. '0 paté è 'o capo 'e casa, 'o ciucciar ietto, 
pecche tira a carretta cC 'afamigCia. 
'Tfigtie, 'a sera, 'o fanno na quadriglia, 
nappCauso appena sona 'o campanietto. 
* / RT)S. X già... io mo V } o dolco a tte accussì vai' 

mettenno 'e 
Campanie tte 'nganrì 'e ggattel... 
Campanile': top. Astradacampanile, via Salvator Noto. 

campata: s. f. Quanto basta per vivere alla giornata. *Ascì p'a campata. 

*J1L Zuppinetta è n«adce 'e matenata», 
dorme 'e spicketto ncopp' l e ssaittère. 
\a vennenno cerine int' 'ajurnata 
ma a fatica nisciuno 'a tene pére. 
Quanriè Corrivo l e quaccke curazzata 
e scénneno 'e packiockie int' 'o T edere, 
Cassa 'e cerine e corre jp' a campata, 
e mena 'o rangio ca va keCCa overeì 
*SCS\'R. CkeCCa mò sei mise fa era no misera 

mpagdaseggia cke tirava a stiento Ca campata, 
e mò è negoziante de frutta e se fa dà Co Don... 
campéssè': s. f. Angoscia. Vedi campìsemo. 

campìglia: s. f. Promessa vaga, si vene, vene. 

*TT. ... T y megtio stracana, 
'e campigCie arreventano scaiènze 
'e Cautunno ca 'nzarda into cuCore 
do vignaCe e sdggranfeca zumpanno 
'nzV Co core... 
campìsè'mo: s. m. Campisso. Angoscia. 

etim. Greco "kampiesma", oppressione. 

*!SJ Z IS. MiCCautre cose io v'averria da dicere, ma 
commenza a venireme Co campissio de Ca 
Morte, 
* Sigli. cke te venga Co campisso ammaro! 
Quanto vuoi cke te ckiamma e cke V aspetta ?" 
campusàntò': s. m. Cimitero 
camulàtò': cor. Si dice di corallo poroso, tarlato, da "cumula", nome regionale 

del tarlo. 
camulatura: cor. Porosità del corallo, 
camurrìa: s.f. Prepotenza, sopruso. 
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canalóne': s. m. Sentiero in discesa, incassato tra muri che, con le piogge, 

assume l'aspetto e la funzione di torrente. 
Canalóne': top. Via Cavallo. 

canàrio: s. m. 1. Canarino. Al femminile canària, con la "à" aperta. 

2. Ballo movimentato; movimento convulso delle braccia. 

*%JAS. s' hanno fatto Ci sfuerge co Ce sciscioCe, 
pe far enee a Ca festa 'no canario, 
bagascia de Ce ninfe, e 'rìautro scampoCo 
de tr avo cedette, sante e capotommoCe; 
*SC3\.'& (già, cfieCCa nun ncepenza a me, penza a Co 

canario! 
*TOT. Si fosse rìaucieCCo, 

ogne matina vurria canta 'ncoppa dfenesta toja: 
'Bongiorno, ammore mio, hongiorno, ammoreì 
"E po' vurria zumpà 'ncoppa 'e capiCCe e chiami 

chiano, 
comme a na carezza, cu stu Beccuccio accussi 

picceriCCo, 
mme te mangiasse 'e vase apezzechiCCo... 
si fosse nu canario o nu cardiCCo. 
cancàriàta: s.f. Sgridata, cazziata. 

*SCJA / R. Te causa vosta avimmo avuta na 

cancheriata da don "Eugenio. 
*SCJK.'R. mò che vene Caggio da fa na cancariata, 
pecche ajersera non v enette, 
càncàrò: s. m. Cancro. La voce si adopera in sostituzione di cacchio, cazzo, 

per non parlare esplicito, in espressioni quale "che cancaro vai ricenno? ecc.". 
etim. Lat. "cancer". 

*2?J4.S. shiummo che te ne porta, 
freve che te ne manna, 
cancaro che te magna, 
varvera che VaCCiscia e po' te 'nsagnaì 
*JTL Chiano chianol dicett'io, 
vui che cancaro accucchiateì 
Site sante tuttequante, 
e stifforme ve tirate?! 

*^AT. Mannaggia chi ha scritto sta cancara 'e 
"TaCummeCCa". 



G. DF. - S. A. Lénga Turrese. Lettera C. 26 



*' 



*' 



*SC^AH. a se pò sape stuguagfione a cfii cancaro è 
figfio? 
cancellata: s. f. Inferriata. A cancellata r'u treno è quella che delimita la strada 

ferrata lungo tutta la via Unità Italiana, abbasciammare. Negli anni quaranta 
della guerra, le cancellate dei giardini furono requisite per farne cannoni e 
sostituite da "cancellate" di legno. 

*2?J4.S. . . . trov annose no iuorno a nafenestra 

dov'era na canceCCata defierro, 
*CO e RT. «Ora no iuorno pe no fenestrieCCo 
S'affacciale, che no' ne' era canceCCata, 
canciéllò: s. m. Cancella, s. f. Cancello, inferriata. Al plurale: i ccancèlle sta 

per prigione. 

""B^AS. comme sta drinto a ssa canceCCa defierro sto 

pummo doro?» 
*NL. Jente erano Ce CCogge e Ci 66arcune, 
fente Ce 66etrejate e Ce pporteCCe, 
finte Ci titte co Ci torriune, 
finte Ci potecuozze e Ce ccasteCCe, 
Ci soppigne, Ci trave, Ci portune, 
Ci mieroCe, Ce ttènne, Ce ccanceCCe. 
*ST>(g. Jora, doppo magnato, esce nfucata l a gente: 
ccà d 'o viento geCato, 
p' l efierre d 'a canceCCa, 
trase 'a furia ogne tanto... 
*yiy. Te' cortesia... Mammà, sta aCCer amente: 
sette, otto, dieci juorne l int' 'o cancieCCo; 
po' assudarranno ca i so' innocente, 
e aCCora m'fiann 'afa tanto e cappieCCo. 
candidina: s.f. Cannitina. Liscièlla, Varricchina. Candeggina. 

cane: s. m. Cane. Manco ì cànil Non sia mai! La "à" aperta del singolare 

diventa "a" chiusa al plurale in conseguenza della metafonia indotta dalla 
desinenza "i". 
canésca: Ut. Verdesca. Squaliforme (Prionace glauca). 

canésca: s.f. Cagna. 

*1>3\.S. sepigdaie na erutta scerpia, ch'era na 

canésca mar detta, 
*TS. . . . pocca Ca canésca de Ca matrèja toja, . . . 

quanno pari or ette Cicia Ce Cevaje da Ca cònnoCa 
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Ci cCujefigde e' aveva fatto, e nce mese duje 
cacciottieCCe: 
canésta: s. f. Canisto, canistiéllo, canestèlla. Canestro. *U panaro e a 

canésta: Era la voce del venditore e, per assimilazione, anche la denominazione 
dello stesso. 
etìm. Greco "kànastron". Lat. "canìstrum". 

*J1L Me mettete inV d canésta 
miezo d j otta ca guardava: 
quaeckeduno cumpateva, 
quaccheduno cuffiava, 

*SCS\'R. Cor Cu, va tepigCia ckeCCa canésta e cfaeCCi 
scatoCe che stanno f ore, eporteCe dinta a Ca 
cammera mia. 
Canésta: top. U vico r'u panaro e ccanéste. Traversa di via Roma, vico 

D'Orlando. 
caniàrsè': v. rifl. Divenire idrofobo. Caniarse ncuorpo. 

canillò': s. m. Cagnolino. Cacciuttiéllo . Femminile Cartèlla. 

*S(g'R. Caria, cornuta, canazza, caneCCal" 
Mucfiio aprìje canna, e dicette accossì: 
"Tu66a catu66a, Ca tu66a tu66eCCa, 
Tu66a tu66eCCa, e Co ckickirickìr 
*ST)<g. Sta ccà sotto nu povero caniCCo 
cfC erafigdo 'e nu cane 'e canteniere: 
s' 'o vennette 'o patrone 'apicceriCCo, 
pe doie Ciré, a nu giovene 'e 6 arciere. 
*HT)S. Cfìi nasce cane e chi nascette gatta 
Io ca nascette gatta e no caniCCo 
aspetto 'e nC 'o 'ncappd nu suriciCCo 
Canimacànza: noni. Gano di Maganza, personaggio dei poemi cavallereschi e 

traditore nella Opera r'i Pupi. 
canimma: s. f. Puzzo di cani. 

canisto: s. m. Canésta. Canestro. *Aùrio senza canisto, fa' vere ca nun l'hè 

visto, 
etìm. Lat. "canìstrum". 

*T)'B. ^Acconciare Co tuppo, è fa Ci ricce, 
Nodeca, sotta nodeca à Ce trezze, 
Se fa Ca capo comrrìà no canisto, 
*SCj'R. Te penna avea na coda de rapesta 
X no coCCaro a foggia de canisto, 
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Cki me vedeva: "X che keCCezza è cfiesta? 
*SKJ4.. spuzzuCià 'e muCCicke 'int'ó canisto 
e ggki, cCammore e 66ène, aunanno 'e oraste!. . . 
canna: 1. s. f. Gonna. Gola. *Te pozza nturza' ncanna. *Te tengo ncanna. 

^ Piglia pe canna. *Te rongo nafoca nganna. 
2. avv. Ncanna ncanna: all'ultimo minuto. 
etim. Lat. medievale "canna", gola. 

*2?J4.S. ... chiavate nafuna ncanna, o XCenal 
*?$^AS. Secoteia, ca Vascoto a canna aperta. 
*1>3\.S. s accio ca ne Ce piscile e ne Ce skiuskie, 
ma Co vizio me scanna, 
e Co iuoco me tenepe Ca canna. 
*CO'RT. Td a quanto Piave Vi cuorpo apre Ca canna. 
*SQ%. Sa ca me sanno Buone, e me ne manna. 
Mo pozzo dire, comme dice ckiCCo: 
"Ammore tyV fiapigCiatope Ca cannar 
*TS. Ma Tetruccio, pe dareCe cottura e 
pedannozzareCe Co muorzo 'n canna, 
responnette: 
*J r JAS. Zappature sckefienze e cca bottate 
a cauce ncuCo e eco nafuna ncanna. 
canna: s. f. Pianta erbacea comune a stelo lungo, vuoto e nodoso. Il tipo 

pregiato è il bambù. 
cannàcca: s.f. Collana, ornamento di gioielli. 

etim. Arabo "kannaqa". Ferrimene ncannaccate. 

*COJl11 - "tutte so' ' s ciure e tutte pennerig de 
e cannaecke e sciocquagde e zagareCCe. 
*1>JAS. cki co Co sckiecco, cki co Ca carrafeCCa 

d acqua de cocozze, cki co Cofierro de Ci ricce, 
cki co Capezza de russo, cki co Co pettene, cki co 
Ce spingoCe, cki co Ci vestite, cki co Ca cannàcca 
e coCCane 
*HT)S. Trine, merCette, cannaeck 1 e ziareCCe 
me Cké purtate pe' mefd keCCa? 
cannacchiàrò': agg. Cannaccaro. Cannacco. Cannaruto. Goloso, avido, 

desideroso, etim. Da "canna", gola. 
cannale': s. m. Collare. 

cannapiértò': agg. Sciocco, voccaperta. 

*CO'RT. Ognuno, cannapierto, Cora aspetta. 
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cannarmi': s. m. pi. Gola. Usato al plurale, i cannarmi, 

etim. Lat. medievale "canna", gola. 

*S(g'R. Tuozze ave' de cecafa Co destino, 

Che tanto canta fi' che crepa e more, 

CevettoCa mmardetta ! X che a tutV ore 

Sicco te pozza sta sso cannarino! 

*SCJA%. Mò vediamo... me strafoco... me Butto da 
sopra a Basso... pigdo na forbice e me tagfio Ci 
cannarine... mò vediamo. 

* / RT>S. na botta Ce rette 

nfacci' 'e cannarine e CCaccerette. 

* r KT>S. Nu mumento... famme arr acqua' 'e 
cannarine!... 
cannarìzia: s. f. Cannarutìzia. Golosità, ingordigia. 

*3JAS. commenzaie a scusarese, decenno ca no pe 
cannarizia o Copa c'avesse n cuorpo. 

*(gT>. 'Tengo nu diario d l epparoCe antiche, 

e a una a una m e ssegno e m 'e sturéo: 

cannarizia, cfiiantaturo, scafarea, 

me so' ccfiiù care 'e na per zona amica. 
cannarone: s. m. Esofago, gola. 

*2?J Z LS. - ed ecco scire no feroce Cione... co duiparme 
de cannarone spaparanzato. 

*'RT>S. Nu capone nu capone 

ce 'o tagCiamm 'o cannarone. 

*<guarracino. .. ca me se secca Cu cannarone 

sbacantannose Cupremmone-. 
cannarunciéllò': s. m. Varietà di pasta alimentare. 
cannaruózzó'ló': s. m. Trachea, gola. 

*<g r B£. Ufi mmaCora! ccfiiù nonpozo, 

C acqua torna aC cannar ozzo. 
cannarutó': agg. Cannarone. Goloso, desideroso. 

*3JAS. Come ne Cfia pescata, come ne Cfia cogduta 

'sta brutta marioCa cannaruta-. 

*COHCT. agCiata e sàuza e miCCe autre sapure: 

cose de cannarute e de segnure. 

*S(g'R. TenzateCo vui tutte cannarune 

Quanto fu bona cfieCCa menestreCCa: 
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Io me ne fice priesto dui voccune, 
X Ce mannaie deritto a Ce 60 detta. 
cannavo: s. m. Canapa. 

cannavóla: s.f. Cannaóla. Desiderio, gola. 

etim. Da canna, gola. 

*yXL. X ssi na vota entrar me ce asicuro, 
tu non me nefarraje chiù cannavo Ca 
*3JAS. - e ste frasche te fanno cannaoCa. 
*2?J Z LS. % iuta a fare cannavoCa a Ce sore, se 

j) art ette-. 
*3JAS. che te Capara tutto 
doro brattino e shiure, 
pefare cannaoCa; 

*CO e RT. LeparoCe de NapoCe 'mpastate 
Non songo, frate mio, doro pommiento, 
Ma de zuccaro e mèCe: e Jamma voCa 
Se fanno a tutte Cengue cannavoCa. 
*S(g%. Visse: "Tecché me sguarde? "Io responnette: 
"Tecché aggio C nocchie, efàime cannavoCa". 
"S\ C nocchie de Ci cuorvel", essa dicette. 
cannéla: s. f. Candela. *A cannela se struie e a prucessione nun cammina. 

*ST>(g. T)int"o scuro epe' me suCo 
'sta canneCa arde e se struje... 
cannè'liérò': s. m. Candeliere. Traslato per persona sempre tra i piedi. 

* r K(g. Quanno tenevo 'a mazza pàsturaCe, 
'a mitria, 'a cotta, 'effrasche, 'e canneCiere, 
Cardar ino e' 'a cupoCa, '0 ncenziere, 
'o Sacramento, 'a Tiseta, '0 MessaCe. 
cannèlla: s. f. Cannola. Tubo sporgente per la fuoruscita dell'acqua. A 

Funtana di Torre era detta pure A funtana r'i dento cannelle. In realtà le 
cannelle erano una sessantina. 
etim. Lat. tardo "cànnula". 
cannellino': s. m. 1. Varietà di fagioli bianchi dalla forma allungata. 

2. Confettino allungato contenente cannella. 
cannellóni: s. m. 1. Accrescitivo di cannèlla. 

2. Tipo di pasta alimentare. / cannelluni mbuttunati cu ricotta e muzzarella. 
Cannelòra: nom. Festa della Candelora, benedizione delle candele, il 2 

febbraio. Cannelòra cannelòra, state rinto e vierno fora. 
cannià: v. tr. Screpolare, fendere, lesionare. Canniarse. 

canniate»': cor. Si dice di corallo lesionato. La canniatura è la lesione. 
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canniatura: cor. Fenditura, lesione. 

cannicch/ò: s. m. Gola, canna. Voce acuta e stridula. Cannecchia. 

etìm. Lat. med. "cannìcula", diminutivo di "canna", gola. 
canniéllò: s. m. 1. Cannello, tubicino metallico adoperato dagli orefici per 

soffiare sulla fiamma e concentrarla sul pezzo da saldare. Sciusciariéllo. 

2. Tibia, stinco, osso anteriore della gamba. *M'ha chiavato nu cavuce nt'u 

canniello r'i ccosce. 
canmtèlla: agg. Candida. 

etim. Lat. "candidus". 
canmtina: s.f. Candidina. Lisciella. Varricchina. Candeggina 

cannòla: s. f. Cannello, tubo di gomma. 

etim. Lat. tardo "cànnula", tubo. 

*(gj. T>a bere non abbiamo vineCCo bianco fischia, 
ma soCo acqua che scende piano piano goccia a 
goccia da una cannoCa poco distante. 
cannuccia: s. f. 1. Molletta per fermare la biancheria spasa ad asciugare. Una 

volta erano di canna; poi di legno e oggi di plastica. 

2. Cannello di canna della pipa, quella col fornello di terracotta. 

3. Cannuccella. Canna per la pesca. Quella comune era di canna d'India. Quella 
pregiata era di bambù. *Pesce 'i cannuccia: persona facile a convincere. 

*fR. L'addore 'e purpetiette efasuCare 

faceva addeventà pisce 'e cannucce! 




cannulicchio: Ut. Mollusco della famiglia dei Solenidi. Cannulicchio ferravo. 
Cannulicchio sturtariello. 

*3JAS. s'Ftai mostrato Co canno [ice dio, o maro de 

beCCezze, mostrarne ancora Ce carnumme. 
*NT. v et effe de Sorriento e mmaccarune, 
spuonnoCe e cannodccfiie MergogCino, 
cannuólò': s. m. 1. Cannola. Tubo per l'acqua. 

2. Cannella. Tubo sporgente per la fuoruscita dell'acqua dalla fontana. 
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3. Dolce di pasta sfoglia ripieno di crema di ricotta. U cannuolo siciliano. 

4. La parte metallica della penna, costituente il raccordo dell'asta col pennino. 
cannuttìglté: s. f. pi. Canutiglia. 1. Conteria, l'insieme delle perline di vetro per 

la decorazione nel ricamo. 

2. Strisce di piombo per sostenere i vetri delle finestre. 

etim. Spagn. "canutillo". 

*3JAS. stanno sotto Ca seCCa de veCCuto, 
truove quante scorzune 
stanno accovate tra Ci shiure e Cerve, 
t'addonerrai, si scuopre Ca seggetta, 
co fi ance e co racamme 
de cannottigde e sete, 
si Co negozio è de perfummo ofetel 
canósa: Ut. Sciarrano, pesce dei serridi. Cagna perchia. 

canóscèrè: v. tr. Cunoscere. Conoscere. 

^OCC. Xjjar Dio credamodCCo, ca nde dice Cu 
patino, ca Ca canoscie, cade 6ona persona 
persi. 




càntaro': s. m. Pitale, orinale. Zipeppe, sipeppe, rinaie, cantariéllo. 

etim. Greco "kàntharos", coppa. *Vulimmo mettere u càntaro c'u l'arciulo. 
*3JAS. Co forziero fece no scrignetieCCo, Ce seggie 
facettero seggioCeCCe, Ca tavoCa no tavodno e Co 
cantaro fece no cantarieCCo 'mpetenato accossi 
6eCCo ch'era no sapore. 
*3JAS. yà e' hai rutto Co cantaro, 
hai pig Ciato Copurpo, 
va ca Chai fatta netta de coCatal 
*3JAS. quanno isso ciancoCea, Ce fanno viento 
e tene fi' a Co cantaro dargientol 
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*1>JAS.pe Ce tre cose ch'osserva Co miecCeco, Copuzo, 
Ca facce e Co cantaro», 

*COTfT. T martieCCo pe chi? Te na guaguina, 

Te na vaiassa ietta-cantarieCCo, 

Te na guattara sozza de cocina, 

yommeco de 'spitaCe e de vordieCCo! 

*COTJT. Issa acchiettdie cchiù de na coseCCa, 

Gommo a dicere mo no cantarieCCo, 

Na caudara, no spito, na t'ieCCa, 

*S(gT. Ma sera Cecca, zitto zitto e mutto, 

J4. gkiettare Co càntaro scennette, 

Tpeg dando de péso Ce no 6utto 

yrocioCiando a66ascio Co rompette. 

*TS. tre cose osserva Co miedeco: Copuzo, Ca faccia e 
Co càntaro. 

*S r fTL Donna Margherita, se Co re e Ca regina vi 
mandassero Ci càntere ch'usano pe' Ca notte, Ci 
mettereste sotto una campana di vetro. 

*TT>S. T doppo nove mise... avisseve avuto d 

vere'!... Juie una sgravata!... 'O detto sgravaie e 
facette 'o CetticciuCCo... d tavuCa facette d 
tavuCeCCa... d seggia facette d siggiuCeCCa... 'o 
candero facette 'o candarieCCo... 

*TJDS. X già!... tu miette apparo 

Cu candero e CarciuCo! 

Nun è soCope' cuCo 

ca s ] 'flave sciorta! 

*STTJR. ...riCorge auacche 

Ci66ro nu Cappese 'nguacchiato 

'e gnostra 'mponta e 'o cantaro addereto 

d cuCunnetta, ruseca 'o detto quanno 

spànteco... 
cantaro: s. m. Misura di peso. Cantajo. 

etim. Arabo "qintàr". 89 Kg. In epoca borbonica il cantajo corrispondeva a circa 
69 Kg. I miei amici torresi mi informano che il cantaro torrese è pari a 99 chilo. 
Cento ruotoli un cantaro, pari a 89 chilo. Un ruotolo (890 grammi) uguale a tre 
libbre. Una libbra (300 grammi circa) uguale dodici onze. Un onza (25 grammi 
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circa) uguale alla dodicesima parte della libbra e la trentaseiesima parte del 
ruotolo. ^Meglio nu cantaro ncapo can'onza nculo. 

Arabo "qintàr". 89 Kg. In epoca borbonica il cantajo corrispondeva a circa 69 
Kg. I miei amici torresi mi informano che il cantaro torrese è pari a 99 chilo. 
^Meglio nu cantaro ncapo ca nu chelleto a reta. 

*1>JAS. No cantaro de còCCera non paga 

mai nonza de no déheto. 

*1>JAS. raccogliere Ce gioie a tommoCa e Ci contiente 

a cantaro. 
*S(g'R. Li gieste, Ci squasiCCe e Ce corizze 
Tu C haie a Cihra, a ròtoCa, a cantar a: 
*SC3\.1L Oh, vi pare, Ciò già ordinato no cantaro e 
miezo de canneCCini, aCC infuori poi dei confetti 
coCrosodo e coC cacavo. 
cantinière': s. m. Cantiniere. Venditore di vino. 

*yi\. 'O canteniere 
ha da sape' 'o mestiere 
pe pute' arruhhd. 
cantò': s. m. Lato, fianco. 

etim. Greco "kanthòs", angolo. 

*1>JAS. Ma, essenno stracque da Co viaggio e da Co 
piso, se mesero a dormire a canto a na sepaCa, 
"'B^AS. tuttavia te confirmo 
ca è maCe avere a canto Ca mogdere, 
ma è maCe necessario, 
*CO r K r T. JA Ca tornata fece cocenare 
Lo patrone doie torza e no scioscieCCo, 
T po' facette a tavoCa sedere 
J4. canto ad isso CiuCCo e Ca mogdere. 
*S(g'R. Se nce trovai CCà a canto Ca gaCCina, 
Sentij e Ca 6 otta, ed essa Ceggia e Cesta 
yoCaipe Cafenesta; 
* f RT>S. T aCuzze aCuzze 
'e cant' 'o mare ce sta nupuzzo. 
cantunàta: s. f. Cantóne. Puntone. Angolo di strada. 

etim. Greco "kanthòs", angolo. 

*SC^AH. \a addo Co put ecaro, aCCa cantunàta. 
canusò': Ut. Canesca. Squaliforme (Galeorhinus galeus). A Torre: 

Pescicane. 
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canzà: v. tr. Evitare, rifl. Porsi al riparo. 

etim. Lat. "campsàre", piegare. 
canzirro: s. m. Incrocio tra asina e cavallo, bardotto. 

*JTL Sant'XCiggio è nu canzirro, 
Sant'amido è rianimaCe. 

*3J\S. 3\.h zaccaro, frasca, merduso, pisciadetto, 
sautarieCCo de zimmaro, petto Ca a cuCo, chiappo 
de 'mpiso, muCo canzirro! 
cànzò: s. m. Opportunità, occasione. 

etim. Spagnolo "alcanzar", raggiungere, conseguire. 

*CO r KT. Ma perché MiccarieCCo sempe maie 
Me venne appriesso, e canzo non me deva, 
TaCe maCizia a chisto 'nfrocecaie, 
Che 'nnanze ad isso fare Co poteva: 
*COHT. Che corpa ha Commo se Coro o Cammore 
CheCCafa 'scire da Co semmenato? 
s'isso Ce dà canzo e Cha boCuto 
"Tanno sia rìarce becco, arce cornuto. 
*SC3¥R. Ma tutto questo succede perché non vi 
siete più maritata, e CofigCio vuosto have Co 
canzo de fa cheCCo che vò isso. 
* e RDS. - e aCCurdemo coCre di Jranza 
pure si s'abbuffasse 'apanza 
basta ca me resse 'o canzo. 

*XT>T>. e specie l e chiCCe che hanno avuto 'o canzo 
'e scarfà 'a gente, comme scarfa 'o soCe. 
capa: s. f. Testa. *Nun tengo capa, nun me passa manco p'a capa, 

méttere a capa a fa bene, tene a capa a pazzìa, tene a capa fresca, fa na capa 
tanta, farse a capa, i ccape 'i pezza, i ccape 'i morte, a me me vota a capa, nu 
capa 'i morella, nu capardone, a capasotto, capa e croce, me mengo 'i capa, 
capiattone, me metto i mmane ncapo, capatosta, cap' allerta, nu vutamiento 'i 
capa, nu capestuoteco, na capata, na capuzzata, na capa r' aglio, capa gruliosa, 
capasciacqua, capichiuovo, cap'i mbomma, prurito 'i capa,. 
*A capa 'i sotto fa perdere a capa 'i coppa. *U pesce fete r'a capa, 
etim. Lat. "caput". 

*TOT. 'BeCCafigCioCa ch'è sabbato oggi 
'BeCCa figdoCa ch'è sabbato oggi 
e fatti Ca capa ch'è festa rimane 
e fatti Ca capa ch'è festa rimane 
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e e Fletto vófà 

e e detto vófà 

Cassata fa. 

*(gj. No punio 'e menta, no poco 'e maCva e na 
capa dagdo scamazzata. 
capa: v. tr. Scegliere, mondare. *Capà vruoccoli e tturzelle. 

capaàrza: Ut. Scorfano rosso, di fondo. Scorfano 'i funnale. Perciforme, 

(Helycolenus dactylopterus). 
capace': agg. Idoneo, capace. Fare capace: Convincere. E capace che: Può 

darsi che. 

*yi\. Nun è comme a mugderema che, a casa, 

quann'io ce vaco cu sii hhracce rotte, 

è capace 'e me di' quase ogne notte: 

- Ma comme, sufo ccà nun vuo' scupa? 

* e RDS. Ma po' facennome 'a serenata 

tutV 'o strumento s'eva scurdato 

e 'o «mi»pruvaie 

a «re» tuccaie 

ma nunfuie capace 

e V ce 'o cantate sVatu requie e pace 

*2?!RJ Z L. Nun te può maje fida, fatte capace! 

Jatte capace: aje vogda ca siffino 

'a vita te fa scemo, si Ce piace... 

*(gT>. T quanno parCo a Cengua d 'o ppassato, 

già, spisso, nun me faccio cchiù capace 

'e tutto cheCCo che me so' 'mp arato, 

e perdo 'o senzo d 'epparoCe vrace. 
capacètàrsè: v. rifl. Convincersi. 
capacità: v. tr. Convincere. ^Allora, te sì capacetato?: Ti sei convinto? 

*SC^A%. \a hene, fio capito: naparoCa dice 

TuCiceneCCa, naparoCa dico io, e cercheremo di 
capacitarci. 
capachiàtta: Ut. Tipo di squalo. 
capaddòziò: s. m. Capintesta. Caposquadra, capo. 
etim. Spagn. "capataz". 

*CJAC. Terò quannire se ditto no tenente 

avive cheCCo che non può' cchiù avere 

che aCCora, i ere chiammato da Ca gente 

Cu capaddozio de Ci puttaniere. 
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*XT>T>. si t'aiutano santi o capaddozie 
invece e quattone suppuorte tre. 
capallérta: s. m. Persona boriosa, imprudente. 

*'RT>S. yuie site cfaesta capaCCerta ciuccia 'e fuoco!... 
T quanrìè ccfaesto... vuCite sape' d verità?... 'J4. 
ggente Piave propeto raggione 
*SC^AH. Gomme, commel X tu, grannissema 
capaCCerta, facive Cammore senza che io ne 
sapesse niente... 
capammartiéllò: Ut. Pesce martello. Squaliforme, (Sphyrna zygaena). 

Magnosa. 
capannuóglz'ò: Ut. Capodoglio. 
capardónè: agg. Ostinato, capa tosta. Capòteco. 

caparrò': s. m. Caparra. 

*yXL. S\vive quanto vuoie senza caparro! 
yapigfia mo 'n credenza no premmone! 
caparrónè': s. m. Caprone, testardo. 

*S(g'R. Né cantarraggio maie, maie ccfaiù d 

ammore. 
Se canto ccfaiù d ammore, o Cecca mia, 
Me venga Co catarro e Co crastone, 
Co ciammuoiro come a caperrone. 
*S(g'R. 2}' ogne pertuso Ca Cacerta asceva, 
Lo toro co Ca vacca s } accostava, 
Lo caperrone co Ca crapa steva; 
*J\fC. Non è de Joggia ed è no caparrone 
non è de Massa edfaa Ci piede cfaiatte, 
non è de CogCionise ed è cogdone.f 
caparugnósa: Ut. Caviglione. Perciforme, (Lepidotriglia cavillone). 
capasciàcqua: s. f. Testa vuota. Persona di scarso affidamento. 
capata: s. f. Capuzzata. Capocciata, testata. 

capó'tià: v. tr. Stramanare. Capovolgere, invertire. Mulo capatiato: Mulo 

bastardo; trovatello. 

etim. Nella ruota dell'Annunziata si immetteva il neonato a testa avanti. 
All'interno, dopo la rotazione, a capatiata, il neonato era raccolto dai piedi. 
*2?J Z LS. Tic sV no 'nfammo e miezo! 
MuCo capetiato! 
(guattaro, spogCiampise! 
SciagaCCo, speCCeccfaione! 

G. DF. - S. A. Lénga Turrese. Lettera C. 38 



\erCascio, stracciavr achei 

*TS. annetta-privase, caccia-monnezza, canagda 
èarrettina, zita-6ona, jeffoCe, verriCCe, 
vajassune, muCe capetiate, 
*(g1fV. IL tu pottana che 6aie scapitata 
scrofa, 6 ag ascia, a tutte quante nota, 
tu che na muCasi' capeteiata 
capó'tiàta: s. f. Inversione di marcia. *Capatiammo a capa r'u ciuccio e a 

carrettella. 
capatòsta: Ut. Piccolo pesce dei Blennididi, dal corpo viscido, simile alla 

vavosa ma più scuro. Ravaschella. 




caperà: s. f. Pettinatrice. Traslato per pettegola. Dopo vennero Iacomino, 

Ipri e Colantuono e poi gli stylists. 

*MS. Le pettinatrici deCpopoCo, Ce cosiddette capere, 
dai gremèiuCe arrotoCato attorno aCCa cintura, 
*yfV. Leva 'e mmane 'apietto a mme! 
T>' l e ccapere d 'o Mercato songo 'a masta: 
e nis ciano dint' 'o stritto me ncatasta. 
* r KDS. JAddo' d tene?... 'O ssaccio io addo' 'a tene!... 
Sempe aunita cu cfieCCi travedesse, maCeCengue, 
fuckere e caperei 
capere': v. intr. Entrarci, starci dentro. 



G. DF. - S. A. Lénga Turrese. Lettera C. 



39 



etim. Lat. "capere". 

*yXL. JA. Co parmiento non capea Co vino. 
*2?J4.S. èpropio strettoCeCCa, tonna epiccioCa 
come vorza 'ncrespata; ma si s' opere 
'nce caperia CJAngravio e Co T>anu6io. 
*CO r K r T. Te CaCCegrezza nonpotea capere 
Vinto a Ci panne, et oramaie crepava 
capèstuótècò: s. m. Malore che fa svenire. 
càpè'tò': s. m. Le interiora del maiale. 

etim. Lat. "capita", plurale di "caput". 
capézza: s.f. Capezzóne. Cavezza. 

etim. Lat. "capitia". 

*yiy. na vecchia sciacqua 'e panne l int'a na Una, 
e nu ciuccio passèa senza capezza. 
capèzzèra: s. f Spalliera del letto. 

etim. Lat. "capitium", estremità. 
capèzzónè: s. m. Capezza. Cavezza. 

capè'zzónè': s. m. Capo, maggiorente, persona importante, piezzo guosso. 

capiattónè': s. m. Capojattone. Il capo dei gatti. Gioco verbale infantile. *Primo 

gatto non fu. E chi fu? Terzo gatto. 
capichiuóvo: s. m. Girino, larva di anuro, rana, rospo. 
capichiuóvò': itt. 1. Pesce martello. Lupo 'i chiuovo, Magnosa, Capa a martiéllo. 

2. Seppiolina. (Sepiola rondoleti). 
Capichiuóvò': nom. A Capichiuovo. Nota segnorina degli anni quaranta, di 

vasciammare. 
capillèra: s.f. Chiummera. Chioma, zazzera, chiomma. 

capillò': s. m. Capello. 

etim. Lat. "capillus". 
capilló: s. m. La voce del compratore di capelli. 

*yiy. V spassatiempo! CapiCCò! 
Mo t"e ccogde e mo t"e venghe.. 
capintèsta: s. m. Comandante. Capo nella gerarchia camorristica. 

Capitanarla: top. Ncoppacapitanaria. In via calasteco, proprio di fronte alla 
scalinata che porta abbasciupuorto. Su quel promomtorio c'erano i segatori, 
quelli che riducevano in tavole per il fasciame delle barche enormi tronchi. 
capitiéllò': s. m. Capezzolo. 

etim. Lat. "capitium", estremità. 

*1$^AS. Li auaCe, na vota, voCenno zucare né 
trovanno Co capetieCCo, Cafferraro Co dito e 
tanto zucaro che ne tiraro Caresta, 
* r R r DS. V vaciCe 'o vaciCe 
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e } o curtieCCo sotV 'epde 

V curtieCCo 'o curtieCCo 

o' ricettino e 'o capetieCCo... 
capitóne: Ut. Anguilla femmina. Capitone. U capitone senza i rrecchie: 

membro virile. 

*J\fT. 6eCCe anguiCCe Ca Treta, e capetune, 

*~V7V. So' spettacoCe 'e NataCe, 

è na vecchia tradizione 

comm' 'a tomèoCa, 'o 6engaCe, 

'o Tresepio, 'o capitone. 

*SJAT. "Tenie Cd 'i capituni 

muntuni 'i scorze effrónne 

e vàsuCi sciudusi 

ca nfónne a Cavar eCCa. 
capzsciòla: s. f Tessuto per abiti femminili. 

etim. Spagn. "capichola". 

*COHT. Na ro66a avea de capescioCa e Cana 

a Ca 'ntreCCice, commo a terzanieCCo. 
Capivòia: noni. Ristorante di ncoppaddannuie . In pulito testa di bue. 

capo: s. m. 1. Capo, comandante. *U capo 'i casa. 

2. Inizio. Piglia u capo. A ccapo 'i tavula. A capo 'u lietto. 

3. Filo, striscia. Nu capo 'cuttone. 

4. agg. Il migliore. U capo masto. A capa femmina. 

*yty. Stuto e appiccio d Campadina 
tutta d notte a ccapo ó detto: 
cheCCa spina d Cevo e d metto 
dento vote anfV d matina. 
capòcchia: s. f. Estremità arrotondata. A capocchia r'u micciariello, r'u 

chiuovo. L'estremità del pene, cappella, 
avv. A ccapocchia: Locuzione avverbiale per : A vanvera. 
capò'cuóllò': s. m. Insaccato di carne di maiale non macinata. Il nome deriva 

dall'uso di carne della testa e del collo, secondo le antiche ricette. 
capò'jattónè': s. m. Capiattone. Il capo dei gatti. Gioco verbale infantile. *Primo 

gatto non fu. E chi fu? Terzo gatto. 
capò'màzza: Ut. Anguilla di colore giallognolo. 

capóne': s. m. Cappone, gallo castrato 

*yXL. La pizza te parca rota de carro, 
Quant' a no piecor era Co capone! 
JAvive quanto vuoie senza caparro! 
yapigtia mo n credenza no premutone! 
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* f RDS. Nu capone nu capone 
ce u tagdammo u cannarone 
e ce ufacimmo cu Cimone 
e pure frateto è ricezione. 
capóne': Ut. Capone coccio. Perciforme, (Aspitriglia cuculus). Cuóccio. 

capóne mbriacò: Ut. Capone ubriaco. Perciforme, (Trigloporus lastoviza). 

Sasiccio 'i mare. Currecurre. Ballerina. 
capotici: agg. Testardo. 

capòtuóstò: agg. Testardo. 

cappèlla: s. m. Chiesetta. Parte di chiesa per il culto di un santo. 

*yR. 'JA voce se sp annette cCint'a niente. 
Lume e sciare, a cappeCCa cC a Madonna 
era una scumma 'e vute cCoro e argiente. 
Cappella: top. Ncoppacappella. Alla chiesa di Portosalvo. La Cappella di 

Portosalvo costruita dopo l'eruzione del 1794, fu eletta a Parrocchia nel 1944. 
Cappellano va: top. Via Giovanni XXIII. 
Cappella vècchia: top. Via Cappella Orefice. 

cappellino: s. m. Cappellino. Alla primma sciuta la sposa metteva u cappellino 

e u capputtino. 
Cappellóne: noni. Chiesa di San Giuseppe Colasanzio, in piazza Comizi, al 

fianco deìYAddulurata. 
Cappellusórecè: top. Cappella in via Resina, al confine con Ercolano. *Oih 

Ma', aggio visto nu sorece ncopp'a ll'autaràlla. 
cappùccia: s. f. Varietà di cavolo, (Brassica capitata). Nasturzio, crescione. 

Cavolo cappuccio. Ncappucciata. 
Cappuccinèllè: top. Reclusorio giovanile. Serraglio. 

Cappuccini: top. Ncoppicappuccini. Il quartiere sopra la vianova, presso la 
chiesa dell'Annunziata e l'antico convento dei Cappuccini. Via Cappuccini e via 
Beneduce. Ncoppanunziata. 
capputtino: s. m. Soprabito leggero. Di seta quello estivo. Alla primma sciuta 

la sposa metteva u cappellino e u capputtino. 
caprèttónè: s. m. Vitigno autoctono campano, noto come Coda di Volpe e pere 

'i palummo. 
capucchiàta: s. f. Capata. Capuzzata. Capocciata, testata. 
capucchiónè: s. m. Capoccione, testardo. 

capunàta: s. f. Zuppa di gallette, acciughe, e aceto, pranzo e cena per i 

curallini. Piatto meridionale fatto con gallette o biscotti di pane bagnati in acqua, 
acciughe, cipolle, pomodori freschi a fette, peperoni verdi, olive, basilico e aglio, 
il tutto condito con olio, aceto, sale e pepe. 

*J'R. Gomme [Ce piaceva a capunàta! 
Quase ogne juorno na capunateCCal 
Se ne faceva justo na sciaCata, 
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e doppo, 'o bicchierino e a past oretta. 
capuózzò': Ut. Cefalo. Perciforme (Mugli cephalus). Capuzzone, Cefaro 

verace. 
capuràlè: s. m. Caporale. Capo di una squadra addetta ad un lavoro. 

capuzzàta: s.f. Capata. Capucchiata. Capocciata, testata. 

SCJAH. Quel Se sòpigdate cotteral JAh! Terciò se 

pigdavene a capuzzatel 
*"VTV. Se faceva a capuzzate 
a ssenti' l e duCure 'e ponza. 
* e RDS. (guarracino 
Quatto ciéferi arrangiati 
sepigdavano a capuzzate. 
capuzzèlla: s. f. Testina. Fa capuzzella: Fare capolino, spiare di nascosto. 

capuzzià: v. intr. Scapuzzià. Tentennare il capo per il sonno o per esprimere 

un dubbio, una indecisione. Capuzziata. 

*ST)<g. -Come?... Non fio capito... 
V Tatre "Eterno 
capuzziava,parCava isso suCo, 
teneva mente in aria... 
*ST. Se sente canta 'o mierCo d 'o Barbiere 
nu ninno soffre 'o caverò e se Cagna, 
na carruzzetta aspetta cu 'o cucckiere 
ca capuzzea, mentre 'o cavatto magna. 
capuzziéllo: s. m. Ragazzo arrogante e prepotente. Guappiciello. 

carabbuttinò': naut. Carabottino. Grata per fornire aerazione e luce attraverso i 

boccaporti. Grigliato di legno che permette all'acqua di scolare al di sotto. 
caràcia: s. f. Incavo nelle murature. Traccia per il passaggio di cavi elettrici 

e tubazioni.. 
caracuócó'ló': itt. Chiocciola di mare. Mollusco marino. Torricella comune. 

Cacavuozzolo, maruzziello. 
caracuóncó'ló': s. m. Bugigattolo. Carafuócchio . 
carafuócch/ò': s. m. Sgabuzzino. 
caràmma: s. f. Crepaccio tra gli scogli. Ncaramare è l'incagliarsi dell'amo. 

etim. Greco "karagma", incisione. 
carastusó': agg. Esoso. Venditore a prezzi elevati. 

cara vana: s. f. 1. Casa ambulante dei circensi, trainato da cavalli. Oggi 

Caravan. 

2. Squadra di scaricatori. 
etim. Persiano "karwan". 

*SOy. ... u vufio jéngfie u w acanto 
e ckisape addo correa 'i nnave ncieCo, 
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ipenziere, i ccaravane. 
caravàttòlò: s. m. Gabbia, scatola, teca. Vedi anche scaravattolo. 
Carbóne: 1. nom. Antica pasticceria all'incrocio di via Roma e via Salvator 

Noto. top. Ncoppaducarbone. Un'altra pasticceria Carbone era ncoppaguardia, 
detta Carbonivascio . 
carcàgnò: s. m. Calcagno. 

*2?J Z LS. ^Antuono, che quanno manco se credeva se 
vedde stecconeiare, pettenare e 'nforrare, 
comme Cepotte scappare da Ce mano Ce votate 
Ce car cagne e tanto camminate ficchi 
sommiero Ce 24 ore 
*CO'RT. Lddore che sentea de Co guadagno 
T>ereto Ce servea dargiento vivo: 
Jd cunto ca te vatte Co car cagno 
Che scinda commo a harca onta de sivo: 
carcagnuólò: naut. Parte terminale poppiera della carena su cui si inserisce la 

femminella bassa del timone. 
carcera: s. f. Fornace per la lavorazione della calce. Carcarella: Fornacella. 

*1>3\S. Co faceva stare drinto Ca carcareCCa de Ce 

shiamme d^Ammore. 
*CO e RT. Che da Co core suio have sfrattato 
Te nova s damma Ca car car a antica: 
*(g r B£. Che corcava 
tengo n cuorpo, 'nzanetàl 
vogCio vevereì 
carcarià:: v. intr. Avvampare, ardere. 

*M£. che Cuceno Carene comm'a hhrite 
pe Co soCe che CCha ccarcarejate; 
carciofaia: s. f. Carciofo. Il carciofo, Cynara scolymus, è una pianta originaria 

dei paesi del Mediterraneo orientale e dell'Africa settentrionale. 
carda: v. tr. Allariare la lana. * Carda u pilo: Fare un solenne mazziatone . 

*3JAS. appe gran paura de quarche cardata de 

Cana 
*3JAS. pettene che te carda, 
caroCa che te roseca, 
*J r JAS. O grannissemo figdo de pottana, 
nò ntanto sguigCie, e saie carda Ca Canal 
*2?KJZL. ^Asciuttete chist' nocchie russe russe, 
ricordate cat'à cardate CC ossa 
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cardacìa: s. f. Cardasela. Dolore, amarezza. Rabbia. 

etìm. Greco "kardiakòs" da "kardìa". 

*COTU^ e pecche porta a Ca mogtiere ammore 
e Cevare Ce vo' Ca cardacìa. 
*S(g'R. X disse: "O ToCedora, heCCa mia, 
3Vò' 'ntrare 'n cor dacia 
5' aggio portato trippa, carne efogCia 
cardalànò: s. m. Artigiano addetto alla cardatura della lana. Lo strumento era u 

cardo, costituito da due pettini irti di chiodi. La lana era sistemata sul pettine 
fisso e poi allariata con il pettine mobile basculante. 
Cardalànò: nom. Proprietario di un ciuccio scurtecato e di una carrettella sulla 

quale portava a domicilio l'acqua r'a funtana. In occasione di una festa, il 
ciuccio di Cardalano tirava la carrettella preparata con fuochi di artificio. U 
ciuccifuoco, correva p'a scesa r'u rio, da mmiezatorre fino 
abbasciasangiuseppe . 
cardamone: naut. Squadra per la misura degli angoli. 
cardarèlla: s. f. Secchio metallico, oggi di plastica, usata dai fravecaturi, i 

muratori, per il trasporto della càucia, la malta. 
cardaselo': s. m. Amico, fratello. 

etìm. Arabo "kardasc". 

*3JAS. suhheto penzaie che passava travagde Co 

cardascio suio... 
*3JAS. cardascie micie, tirammoce a Cofrisco. 
cardillò: ornit. Cardulella. Cardellino. Fringillidi, (Carduelis carduelis). * 

Ha fatto upireto u cardillo. 
etìm. Lat. volgare "cardellus". 

*3JAS. Ma quando se sentette accostare Co chiaieto 
e tastianno se addonaie deCC opera Ciscia e dove 
penzava de parpezzare puche destrece tr ovaie 
na coseCCa chiù meCCese e morèeta de Cana 
varvaresca, chiù pastosa e cenerà de coda de 
martora, chiù deCecata e tenera de penne de 
cardiCCo, se Canzaie da miezo a miezo 
*S<g%. Sautaiepe C aCCegrezza comm' agriCCo, 
Ca furono cchiù duce de na manna, 
X ghianche comme a Catte de cardiCCo. 
cardillo: s. f. Pianta erbacea mangereccia. Diminutivo di cardo. 

*CO'RT. To' pisaie maiorana efasoCara, 
JAruta, menta, canfora e cardiCCe, 
T rìerva che non saccio, puro amara, 

G. DF. - S. A. Lénga Turrese. Lettera C. 45 



Che se dacepe vocca a pecceriffe, 
Cardinale': nom. Gelateria a Cardinale. Strangianomme della famiglia 

Sorrentino. 
Cardinale': top. U vico r'u cardinale: via La Maria, in via Nazionale, sul lato 

destro della villa del Cardinale, palazzo della metà del settecento. 
cardò': s. m. Strumento per la cardatura della lana. 

càrdula: ornit. Cardulélla. Verzellino. Fringillidi, (Serinus canarius 

serinus). 

*S(g'R. Co hierze senza fine e senza fanno 
Cecca mia Beffa faudarriano sofà: 
Ca, penta comme a cardo fa 'n gaio fa, 
3-fa f nocchio nigro e fo capiffo iunno. 
*J r/ R. Mo vene vierno... X ff urdema viofa 
è morta 'e f riddo dint' a stu ciardino; 
e pure 'a cardufeffa, 'int' 'a caio fa, 
se fomentava em è spirata nzino. 
cardunciéllò: s. m. Cardone. Pollone di carciofo. Pianta erbacea delle Composite 
(Cynara cardunculus altilis), derivata dal carciofo selvatico. 

*JTL Quanno nciefo se ncontrano tre fune, 
quanno l e cardane cacciano 'e vviofe 
eprièzze addeventano 'e sventure 
e ammore nanfa chiagnere 'effigfiofe, 
cargiumma: s. m. Persona di scura carnagione. Negro, turco. 

etim. Parola di origine araba. *Pétina 'i cargiumma. Nero come un moro. 
*2?J2LS. Le auafe cose fatto Tarmeteffa se mese a 
dormire; ma non appe accossìpriesto 
appapagnato fuocchie che fo cargiumma, 
deventato no heffissemo giovane, se fé cor caie a 
fato ed essa, 
*3JAS. comme scette fa negra cargiumma de fa 
Sfotte a fare tuhha catuhha co fé steffe, 
cariulàrsè': v. rfl. Il cariarsi dei denti. Il tarlarsi degli abiti. 

carlino: s. m. Carrino. Moneta d'argento del valore di dieci grana. Fu fatto 

coniare da Carlo d'Angiò nel 1278. 
carmusina: agg. Di colore rosso cremisi. *I ppere carmusine: varietà di pere 

dalla buccia rossa. 

etim. Parola di origine araba: "qirmizi", pigmento ricavato dalle cocciniglie. 
*CO'R r T. Tortava no cappotto de sommacco 
'Nforrato de zizena cramesina, 
Lo canzone tagfiato da no sacco 
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Cavea guastato proprio Camatina; 

*J1L Ma cfiiCCe v'hanno fatto 'o tradimente 

quanno v'hanno ammentato 'o Tre66iscito!... 

CfieCCa è stata na tenta carmusina, 

sta Li66ertà vestuta d cuCumèrina! 
cèrna: s. f 1. Carne. Carnacotta. La carne può essere tritata, carna 

allacciata, oppure cotta ai ferri, arrustuta, ecc.*A chianca è a puteca addò u 
chianchiere venne a carna. * A carne fa sango e a fatica fa ietta u sango. La 
terminologia dei tagli di carne, bovina e suina, è particolare nella lingua 
napoletana. Cularda, Lacierto, Locena, Pettula 'i spalla, Petturina, Piezzo a 
canniello, Primmo taglio, Vacante 'i natica, Vacante 'i coscia, Verrinia. *S"è 
aunita a carna tosta e u curtiello scugnato. 
2. / ccarne: la carnagione, le membra. 

*yXL. Mo Ca carne de vacca e de viteCCa 

le voCCe n canna, e non ne può accattare! 

*ST)<g. LenzoCa, addò se stenneno 

'e ccarne soie gentde, 

nfucateve, pugniteCa, 

tutto stu mese a66riCel 

*J : 'R. Sia benedetta ' a primma fascia 'e fino 

ca t'astrignette sti ccarne de fata, 

cFiesti 66racce addurose 'e giesummino, 

cfiesti spaCCe ccfaiù gfiiancfie 'e najuncatal 

*ypV. 'JA matina, ca sponta 'o soCe, 

tene 'e ccarne cuCor vioCa: 

mutignane pe' tutte pizze, 

nf accia, mpietto e ncopp' 'e spade. 

*ypV. 'Ncerata, carna fresca e accussì tosta, 

ca 'e ddete nu si' Buono d 'affanna'. 

Trovate a da' nupizzeco, 

vi' si ce 'opuo' da'! 

*(gj. ye vogdo cunfessà capure a mme, quanno 
aggio visto sto mamozio asci d dinVo 66ar, me 
se so aCCiggerite 'e ccarne. 
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carnacuttàrò: s. m. Venditore di carnacotta, trippa, piedi e teste di maiale e 

vitello lessati. U pére e u musso. 
carnale': agg. Consanguineo. Detto di fratelli nati dagli stessi genitori per 

distinguerli dai cugini. Mamma carnale: genitrice, per distinguerla da madre 
adottiva o da mamma zizzella, la balia. 

*y r £L. Oh, vita nzuccarata e omm 'ammendo Cai 

Lo tortano cefaiù gruosso de no tùmmoCo! 

Lo Cupo era comparo co Ca pecora, 

L CC ascio zio carnaCe co Ca Cecora. 

^LTL Tu me si zio carnaCe, efaie ste prove: 

*ST>(g. Vicette 'o primmo, doppo a nu mumente: 

-!Nun te Cagna, ca 'e mammema carnaCe 

io saccio d voce...d voce suCamente... 

*TOT. Jronn 'e Cimone 

io ce so' nnato cu 'e rros' 'e maggio 

Te na guag Clona 

m'aggiu scurdat' 'o 66ene 'e mamma mia carnaCe 
carnatura: s.f. Carnagione. 

carnèntè': s. m. Figlio. 

*TT. "Mammà, so' i, o carnente tujo". 
carnèttè': s. m. Uomo crudele. 

*ST. Tutte 'e ministre di quaCunque Stato 

so' tutte 'e na manera: una carnetta! 

CugCiunanno te portano 'm6arcfietta 
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e tu rieste curnuto e mazziato. 
carnumma: Ut. Frutto di mare dal guscio molle e sapore intenso. Ascidia detta 

uovo di mare, (Macrocosmus sulcatus). Carnùmmola, Spuónolo. 

*1>JAS. s'fiai mostrato Co canno Cicc dio, o maro de 
heCCezze, mostrarne ancora Ce carnumme. 
carnumma: s.f. Carnagione. 

*3$JAS. Coprimmo tagdo de Ce carnumme meCCese. 
caròcchia: s. f. Colpo in testa dato con le nocche. *A ccarocchia a ccarocchia, 

Pulecenella accirette a mugliera. 
caròfònò: s. m. Garofano. U mazzo 'i caruofani. 

carósa: s. f. 1. Tipo di volta a botte. 

2. Vedova. Da "carusà", cioè rapare i capelli, secondo un'antica usanza di lutto. 
etim. Gr. "keira", tosata. 

*3JAS. «Ancora non so' maritata e me vuoie vedere 

carosa? 
^JAS.facenno tutto a no tiempo vedoCe e carose 
quante gaCCine ne erano. 
carràfa: s. f. 1. Garraffa. Garraffina. Caraffa, brocca. 

2. Unità di misura corrispondente a 0,727 litri. 
etim. Arabo "garrafa". 

*2?J Z LS. Chivo' scrofoniare, e ciancoCare, 
chi vo' Co cojypetieCCo; 
si non dà s fazione 

pe 'na carrafa scorza va 'm presone, 
*TXH. Ne erano 'ntra Ca grotta attuorno appise 
MiCCe carrafe e miCCe scartapeCCe. 
*TOT. ... sangue ca ce esce 'e sta ferita 
'o mettimmo cunzervato 'ngarr affina 
ncapo re nanno ce 'o ggkiammo a verére 
carrafèlla: s. f. Carràfa. Ampolla per olio o aceto. 

etim. Arabo "garrafa". 

*2?J Z LS. chi co Co sefiiecco, crii co Ca carrafeCCa 

d acqua de cocozze, efii co Co fierro de Ci ricce, 
chi co Capezza de russo, chi co Co pettene, chi co 
Ce spingoCe, chi co Ci vestite, chi co Ca cannacca 
e coCCane 
carrafónè': s. m. Grossa caraffa. 

*TS. \ecco ccà Co carrafone-. 
carrara: s. f. Strada carrabile di campagna. 
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càrrècò: s. m. Carico. Nella briscola l'asso, càrreco 'i unnici, o il tre, 

càrreco 'i rieci. 
carrara: s. f. Corsa. Via. 

etìm. Spagn. "carrera". 

*CO'RT. Ma Ci compagne suole de Ca carrera. 

*S(g'R. Joieva JArturo e gran carrera aveva 

yedennose da C ar6a secotare 

(Scur 1 isso!) , e pe poter ese sarvare 

J4. spezzacuoCCo a maro se ne leva: 

*J 7 JAS. ca Caiotaie Co CieCo, e de carrera 

Cammice spierte accouze a Ca Rannera. 

*SC^AH. fio fatta una carrera da casa fino a ccà. 




carrettèlla: s. f. 1. Piccolo carretto a due ruote, normalmente spinto, o tirato, a 

mano. A carrettella era il mezzo di trasporto più comune per i pisciavini. 
2. Tavola di legno con quattro ruote che, per i più fortunati, erano costitute da 
cuscinetti a sfera. L'asse delle ruote anteriori era mobile, comandato da redini di 
corda. Quando la tavola aveva le sponde, diventava un carruócciolo. In termini 
d'oggi possiamo dire che a carrettella era lo skilift e u carruócciolo il bob. 

*yiy. llisciata ancora... T HuoppoCo! 

"Tene ddoie criature! 

Ldizano e 5' '0 portano 

cu na carretta a mano. 

*TT>T>. 'O treno, 

'a carretteCCa, 

'0 siscarieCCo 

'e zzantragCie che aCCucckeno 

l e ggkianare. 
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*SJA'T. Ncopp'i ccarretteCCe, currenno p'a sagduta, i 
ppurtavano ù spitaCe a Santateresa, 
carrià: v. tr. Trasportare, trascinare. 

*2?J Z LS. carriannoCa subito a Co paCazzo suio. 
*MH.votte nnante Contano cfieste ccrape 
e mme carreio ncuoCCo 
*JTL 'Ofurastiero, nun sapenno niente, 
si se fermava a rivape guardare, 
se sentea pigCià pésoCe: e chea" è? 
Mm 'o carriavo a mmare appriesso a mei 
*XT>T>. tutto cunzuma, tutto se correa. 
*SX'KR. e 'a casa, pure 'a casa Cassa 'opuorto 
carriata 'a nu CenzùCo 'e viento... 
*SO / y. ... u vuCìo jénghe u vv acanto 
e ckisape addo correa 'i nnave ncieCo, 
'ipenziére, 'i ccaravane. 
*3$11A. 'o suono vuosto, ckeCCa 66eCCa voce 
ca rinfrancava cdest'anema stanca 
quanno 'attuccava 'e se carrià 'na croce 
carriàcdó': s. m. Carriaggio. Gioco con gli strummoli. Fatto u tuócco, si 

stabiliva chi stava sotto. Il suo strummulo era posto a terra e veniva carnato a 
forza di casselle, urti, cazzate dagli altri strummoli fino al traguardo. Chi 
sbagliava, cioè non colpiva u strummulo sotto, doveva sostituire il suo e 
diventava il sotto. Arrivati al traguardo si procedeva alla punizione. La posta era 
di un numero predefinito di azzippate. 
carriàgg/ò': s. m. Bagaglio, carico di vettovaglie. 

etim. Lat. med. "carriagium". 

*TS. co carrozze a sei e co gaCesse, co Cetticke, co 

carriaggie e co casce de doppiane, 
*SNO'V. fatti i carriaggi mettere in ordine e 

montati a cavaCCo, insiemi con Coste a casa se 
ne andarono; 
carriaprètè': s. m. Stomaco capace di digerire tutto, quasi le pietre 
carnata: s. f. Carico da trasportare. Na carriata 'i prete. 

carrinó': s. m. Carlino, moneta d'argento del valore di dieci grana. Fu fatto 

coniare da Carlo d'Angiò nel 1278. 

*!SJ Z IS. Lo mercante, e fie Ceparze de sentire no 

sproposito gr anne, puostoCe no carrino n mano 
ne Co mannaie caudo e fetente 
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*CO e RT. Ogne guar -zone pe porta' [a spaia 

J4. scrivere se ieape dui carrine. 

*TS. M'accattarria na sporta efarria Co 

portarrohha pe 
ahhuscareme quarche carrino, 
*S(g'R. Steva no iuorno che rì avea carrine 
X 6oCeafd C ammore e sguanciare: 
*J f R. L'oro jeva accussì... comvrì 'e Cupinel 
gnuno, a gusto suio, magnava 'e grasse, 
cu 'e ssacche chiene 'e rurece-carrinel 
carruóccz'òlò: s. m. Cassetta di legno con quattro ruote, quando possibile 
cuscinetti a sfera, per il gioco dei ragazzi. A differenza della carrettèlla il 
carruocciolo aveva le sponde laterali. 
carruzzèlla: s. f. Carrozzella. 

*H(g. 'I quant'accunte e 'o harhiere tenel 
'I quanta foCCa 'int' a dcC 'o spezziafe! 
if E tr anime chine... '1 ccarruzzeCCe chiene... 
carsèlla: s. f. Lucerna a olio o petrolio. 

etim. da "Bertrand Guillaume Carcel", nome dell'inventore. 

* r RC. Lampiere 'e hronzo càrreche 'epapetfe, 
armadio a tre spicchiere cu 'a cemmasa, 
cefuniere cu l e CCampe e cu l e garseCCe, 
tonde cu 'e ttazze 'e Cina mmiez' 'a casa. 
*HT)S. Miette uogda a Ca carseCCa 
tutta cieCa apecureCCa-. 
cartàrò': s. m. Cartolaio. 

cartazucànta: s. f. La carta assorbente. 

carte': s. f. pi. Documenti. Caccia ì ccarte: richiedere i documenti 

necessari per un atto pubblico. 

*ST. JAccummience afa 'e ccarte p' 'o pprincipio; 
par [a cu 'o parrucchiano, cu 'o nutaro, 
prepara 'e documente a 'o municipio... 
cartièra: s. f. Cartellina. La cartella di fibra per libro e quaderni, alle scuole 

elementari. 

*%(g. T i ve veco passa, se' mise aCCanno, 
tutte 'e mmatine cu 'nu guardaporta. 
'Nu guardaporta e' 'a cartiera nmano, 
che v'accumpagna senza diparoCa... 
cartina: s. f. La confezione medicinale preparata dal farmacista. 
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*TT)ll. ... si nun Ce passa vieni nata vota... io te 
faccio quatte cartine, cfieCCa è cosa 'i viscere! 
cartiéllò: s. m. Cartello, manifesto, insegna. 

cartuccèttò: s. m. Pacchetto. Diminutivo di cartoccio. Il pacchettino di 

pastarelle che si offriva agli ospiti a fine festa da portare a casa. 
cartucciéllò: s. m. Pacchetto. Diminutivo di cartoccio. 

*<gT). CartuccieCCo 'e carta e spavo 

chino 'e pòvere e vrecciCCe 

auanno 'a 6 6 otta sckiuppava 

che "cunfiette" e che "sciuriCCe"! 
cartulàri: s. m. Quaderno. Libro d'appunti, diario; libro di bordo. Registro in 

cui enti e signori medievali tenevano i dati relativi ai contratti, ai privilegi. 
etim. Lat. mediev. "chartularium", derivato di "chàrtula", diminutivo di charta 
"charta", carta. 
cartuscèlla: s. f. Cartina. Pezzetto di carta. Foglietto di appunti. 

*TOT. Tri mammà si nun me nzuri, io m'u tagdo 

rint'a na cartusceCCa m'u rravogdo 

passa nenneCCa mia e io ce Cu mengo 

e cfieCCa upigdape cuoppo 'i renari 

*yi\. Ogne vranca l e cartusceCCe 

d 'a suffitta ca cadeva, 

'e guagCiune, l e ffemmeneCCe 

ntusiasmate: — 'JA nevai 'JA nevai 

*yiy. X io scengo sempe, comm' 'a cartusceCCa 

menata a66ascio, cafa l apaCummeCCa: 

e auanno arriva nterra è scarpesata, 

mentr'io ccfaiù scengo e ccfaiù sprufonna 'a strata. 

*yrv. TL aggio passato 'o riesto £ 'a nuttata, 

mettenno assieme tutte 'e ccartusceCCe. 
carucchiàró': agg. Esagerato nelle richieste. Esoso. 
carugnónè': s. m. Carugnuso. Malvagio, carogna. 

cari/la: s. f. Tarlo. Caria. 

^JAS. pettene e fte te carda, 

caroCa e fte te roseca, 

moCino efie te macena, 

Cupo che te devora, 
carulàtó': agg. Tarlato, cariato. Da carulià: cariare. Na mola carulata. U 

ccurallo carulato. 
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*1>JAS. Ma voze Ca sciorte cfi'essenno Co trovo 
caroCato e fr aceto, 
caruófònò: s. m. Garofano. 

*TM Mo se sente suCtanto 'addore 

d 'e caruofene e CCati sciure... 
carusà: v. tr. Tosare, rapare, tagliare i capelli a zero. 

*CO'RT. Nora ntr atanto s'era cor osata, 

Quanno che trista pe morire stette, 
carusèlla: s. f. Varietà di finocchio forte. (Anethum piperitum). 

*SJAJ\f. uno o doi per Cico ceka amato(n)tate 

dui caroze mondate et anatro audve. 
carusiéllò: s. m. Salvadanaio di terracotta. 

*3JAS. Ckaifuorze trovata a correre Canze o a 
rompere carosieCCe? 

*J r %. Ncapace 'e niente, a cfiiCCo tiempe 6eCCo, 

cogne cazetta era nu carusieCCol 

* r RDS. Na vuccuccia e nu musso zuccarieCCo 

ca dice: «vasai... vasai» 

e comm'a nu carusieCCo 

tene na senga aperta 
caruso: s. m. Testa rapata. Taglio dei capelli a raso. Ncaruso: a capo 

scoperto. 
etim. Greco "cherèuo", privare. 

"'B^AS. ma sagdòccoCa che Ce ntronaie Co caruso. 

*'BJAS. edogne iuorno Ce carr ecava vrognoCe a Co 
caruso, moCegnane aCCuocchie, miercfie n facce, 

*CO'RT. Io craie matino par Co a Co patrone, 

TL seno* me te dace, co sta spata 

Mene sagCio a Ca 'mBruna CCoco suso, 

Me tepigCio, e Ce rompo Co caruso. 

*S(g'R. CFC io pozza deventare no vavuso, 

X quanno ckiove io stia scauzo e 'n caruso. 

Se canto cefaiù d ammore, cfC a migdara, 
casa: s. m. Casa. Sta 'i casa: abitare. Irsene 'i casa: sfrattare. 

*TT)ll. Io pe 66ia 'e ckiCCi duie me ne vaco 'e casa 
pure 'a cca. 
casadduógl/ò': s. m. Putecaro. Casarduógno. Salumiere. Venditore di formaggi, 
olio ecc. Da caso e uoglio. 

*S<g%. T 5' isso na retagda flave de caso 
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T>a auacche casacCcCuogdo, 

LCoco te fa passaggie a gargariseme; 

*TOT. X Ca Cuna mmiez"o mare 

mamma mia maritarne tu. 

Jigtiafigtia che Vaggia dà. 

TL io vogtio 'o casadduogtio. 

Si te dòngo 'o casadauogtio 

'o casadduogtio nunfape' te 

sempe va sempe vene 

'o sasiccio 'mmano tene 

si Cavota d fantasia 

'o sasiccio 'nf accia dfigtia mia. 

*SC^AH. Ma adora faciveve Co casadduogtio, oggi io 
faccio Cavvocato vaco cu Ci sopressate ncuoCCo. 

* e RDS. T mò avarria da dicere ca Ca gran parte de 
e disti zuca-vrodo songo ckeCCi stesse maCe 
Cengue cafino a aiere suCo a sentere 
nnommenare NapuCe se appdavano Cu naso e 
tiravano Ca catena ca ogge, arunanno quaCsiasi 
rasca de Ca sié Uosa, pernaeckio de Cu 
pisciavinnoCo o rutto de Cu casadduogtio se 
C astipano dinVa nu scaravattoCo drgiento 
commd rretiauia de san Gennaro. 

*(gj. J4. JurceCCa (giuann 'o casadduogtio venne suCo 
rro66a 6eCCal". Insomma Giovanni ha 
inaugurato un negozio di atimentari, con odo e 
formaggio di gran auatità. 
casarduógnò: s. m. Trasformazione torrese di casadduóglio. Venditore di 

formaggi, olio ecc. Putecaro. 
casaréccio: agg. Casalingo, artigianale. U ppane casareccio. A cucina 

casareccia. 
casarèlla: s. f. Diminutivo di casa. 

*JIL yede na casareCCa e CCà caCoppa... 

Ma mo' èfatt'ora, va, nzerrammo 'e ccarteì 

Tiacenno a T>io, a nauto ppoco 'o riestol 
casarià: v. intr. Andare casa casa, a nciuciare oppure a divulgare notizie. 

casariéllò: s. m. Piccolo locale isolato sulla loggia oppure sulYastico. 
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casarìnòlò: agg. Casalingo, casareccio. Uno dei primi trattati di cucina 

casareccia è di Ippolito Cavalcanti: Cucina Casarinola della Lengua 
Napoletana, (1837). 

*TS. epuro aggio na ncrinazione casarinoCa ca 
vorria sempe stareme reterato. 
casarónè: s. m. Grande stanza. 

*SS\J / . oppure na caccaveCCape nce arrangia 

megdo caputévamo nt'a ccfiiCCu casarone ca na 
famigtia i campagnuoCi nce aveva affittato. 
Casa Rossa: top. Antico ristorante (1888) sul mare di Santa Maria La Bruna. 
casaruóppM'lò': s. m. Casuoppulo. Casotto rustico di campagna. 
casatiello: s. m. Pane di Pasqua, fatto con nzogna, cicole, supressata, 

casocavallo e ova toste. Era pane e companatico e per le scampagnate di Pasqua, 
oggi pic-nic, ncoppumonte, ntascala e ncopp'i muntagnelle rosse, si portava u 
casatiello e a fava fresca. I Traslato per cibo indigesto oppure oggetto 
ingombrante. ^Gloria Gloria scummiglianno / Casatella magnanno magnanno. 
etim. Il termine casatiello si fa discendere dalla originale ricetta che prevedeva 
solo caso, formaggio, per il riempitivo. 

*SJ4.5. T>a dove vennero tante pastiere e casatieCCe? 
*SJAT. e uppane s'accattava c'a tessera e non ce 
steva a farina e pi ccase mancava pure 
Caddore ri casatieCCi. 
cascammo cor. Scaglie e punte di corallo grezzo non idoneo alla lavorazione. 

Materiale di risulta della lavorazione. Frantumma. 
cascètta: s. f Cascia. Cassa, cassetta. / Ferni' c'a capa nt'a cascetta: Finire 

nei guai. / Metterse ncascetta: Porsi al comando. 
cascèttàrò: s. m- Venditore ambulante di merceria. La merce era custodita 

nella cascetta, valigetta di legno. Cascettari erano detti i venditori viaggianti di 
corallo e cammei. 

*TT>T>. pudture 'e Custrate 
primma d 'e nfiCatore, 
cascettare, samare, 
cummer dante e ... signore. 
cascèttinò: s. m. Tiretto. Cassettino. 

cascèttinò: naut. Spasella, chianella. Cassetta di legno per il trasporto del 

pesce. Oggi u cascettino è di polistirolo. 
cascèttónè: s. m. 1. Cascione. Canterano. 

2. Cassettone di soffitto. 
càscia: s. f Cascetta. Cascione. Cassa. Cassapanca. Nella cascia si 

conservava il corredo buono, quello della dote. 
etim. Lat. "capsa" scatola, cassetta. 
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* e RDS. Cenere'!... pigda 'o vestito e appoiaCo 'ncopp' 
d cascia! 
casciabbàncò: s. m. Cascione. Cassapanca. 

*SC^AH. Lo vuCimmo mettere ncoppa a Co 
casciaBanco? 
cascione: s. m. Detto pure casciabbanco. Cassapanca. Vi si conservava il 

corredo buono della sposa. 

* f K f DS. Overo ?... T } o cupierchio d } o cascione, chi 
nV 'o mantene... sòrema?... Muoviti, muoviti, 
muoviti!... 
casciulélla: s. f. Cascettèlla. Diminutivo di cascia. Cassettina. Traslato per 

bara. 

^OT. Si fosse vivo vefarrie cuntento, 
pigdasse 'a casciuCeCCa cu 'e aquatt'osse, 
e proprio mo, o66f... nda stu mumento 
mme ne trasesse dinto a nata fossa 
casiéllò': s. m. Casello, garitta del guardastrata al passaggio a livello. 

Casina Rossa: top. Altro antico ristorante sul mare di Santa Maria La Bruna. 

Rafele r'a Casina Rossa. 
casinò: avv. Altrimenti. Da "che se no". *Accattateve u ponzarono casinò 

me ne vaco! 
caso: s. m. Formaggio, cacio. *È gghiuto u ccaso 'a sotto e i maccaruni 

'a coppa. *E caruto u ccaso ncopp 'i maccaruni. 
etim. Lat. "càseus". U pparmiggiano, u rroma. 
*2?J Z LS. ... Ce caduto 
Co vroccoCo a Co Cardo, 
Co maccarone dinto de Co caso, 
*CCRT. «X nonfacea na meza passiata 
'Nnanze a ckianckiero o 'nnanze a potecaro 
Che sùèeto veneva Ca costata 
X caso e frutte senza no denaro 
*TS. La vorpe, chefacéa Ci maccarune, LifigCie Ce 

grattavano Co caso. 
*VB. Te te sto maccarone va a Co caso. 
*yty. 'O 'nnammurato mio fa 'o scrupuCuso: 
a ssuCo a ssuCo nun me dà nu vaso. 
Se 'mbrogCia, se mpapina, fa 'o scurnuso: 
i 'o ckiammo 'o maccarone senza 'o ccaso. 
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casòca vallò: s. m. Formaggio semiduro a pasta filata, prodotto con latte vaccino, 
a forma di pera. 

etim. Voce merid., dal turco "qàsqawàl". Qualcuno sostiene che il nome 
deriverebbe dall'uso di appendere il formaggio a cavallo della pertica per la 
stagionatura. 

*%JAS. ped essere pagata co na votata de sckena e 
co no casocavaCCo: cosa che non se commeneva 
a Co stato suio, ped essere femmena de gran 
sango efigCia de chi commannava regne. 
*JC. 'tengo trezze de caso cavaCCo, 
mozzar ede che so' de Butirro, 
casòca vallò: itt. Casocavallo 'i mare: Specie di totano. Tutariello. 

Cassa Marittima: top. Sede della Cassa di assistenza sanitaria per i lavoratori 

del mare, in via Cesare Battisti. Abbasci'a cassa marittima. 
cassèlla: s. f. Cazzata. La spinta dello strummolo nel carriaccio. 

cassèsìa: s. f. Vezzo, smanceria. 

*2?J Z LS. O dio, e non potisse essere tu Ca mammareCCa 

mia, che me fai tante vruoccoCe e cassesie? 
*1>JAS. e venuto Co p atre a Ca casa, tante cassesie Ce 
disse e tante vruoccoCe Ce fece e fie Co tir aie a 
pr estar eCe CanieCCo, 
*3JAS. OH quante 

guognoCe e cassesie Ce vogdo farei 
Che vase a pezzeckiCCoì 
cassósa: s. f. Gassosa. La bottiglina della gassosa aveva per chiusura una 

sferetta di vetro che la pressione dell'anidride carbonica spingeva sull'apertura. 
cassuóla: s. f. 1. Casseruola. 

etim. Lat. med. "càpsula", da "capsa", cassa. 

2. Guazzetto. Baccalà ncassuola. Con sarza rossa, aulive 'i Gaeta e passulini. 
castagna: s. f. Il frutto del castagno, (Castanea sativa). 

1. Castagne r'u prevete: realizzate con le . castagne in guscio, essiccate su 
graticci di legno, in locali detti gratàli, e poi tostate al forno, castagne nfurnate, 
e successivamente idratate con acqua. 

2. Castagne spezzate: Castagne spistate. Quelle sbucciate e seccate. / ccastagne 
spezzate si mangiano come spassatiempo. Nel tempo della miseria, lessate, 
costituivano anche una cena. * Te faccio sentì Muntevergine cu tutt"e castagne 
spezzate. 

*1>3\S. e 'nce aggio sfranto 6uono Ci corrine 

a castagne spistate e a Capine. 

*S(g'R. 'Bene mio BeCCo, e ckefaore è e disto? 

X che gran compremiento è che me f aie? 
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castagna: 



T>e castagne smistate ogge tu rrì fiate, 

O Cecca, pe no mese e cckiù provisto. 

* Sigli. T>uono de castagne spistate 

"Bene mio 6eCCo, e ckefaore è cfaisto? 

*S<g%. Ssopietto Ciscio cckiù de na castagna 

Tare no giesommino cataCogna. 

*J\fCCT. Nuce, nuceCCe, castagne nfurnate 

quante paise aggio curriato 

'a Torre d'o Gjrieco a Nunziata 

e quante guaie aggio truvato 

e quante difiette e' aggio cantato. 

itt. Castagna 'i mare. Pesce castagna. Perciforme, (Brama raii). 



castagnàcc/ò': s. m. Focaccia di farina di castagne con pignuoli e passulini. 




castagnèllè': s. f. pi. Castagnette. Nacchere. 

etim. Spagn. "castanetas". 

*TS. Leprimme doie avevano duie tammorrieCCe, 

Cauta Ce castagnette e Ca quarta cantava; 
*2?!RJ Z L. 'JA ggiuventù, ce vo',p' 'o far Co, 
pe s' accurdà a ttammorre e castagneCCe... 
castaurèlla: s. f. Barca lunga e veloce. Prende il nome dal castauriello per la 

sua forma allungata. 

*J : JAS. 'Ncoppa na castaudeCCa scotenata 
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v attenne n (grezia, e no moccd mate terra, 
castauriéllò: Ut. Costardella. Beloniforme (Scomberesox saurus). Pesce simile 

all'aguglia ma di minor pregio gastronomico. 
castellana: s.f. Catafalco. 

*%%. a na stanza apparata tutta nera, 
ncopp' a Ca casteCCana stisse morta. 
Castelluccia: top. Abbasciacastelluccia. La discesa che da mmiezasamichele 
portava all'antico palazzo era un vero viale alberato. Era detto u stradone e da 
questo si accedeva all'antico quartiere del Vaglio, aretassantamaria. La 
Castelluccia era l'antico palazzo dei marchesi di Castelluccio, risparmiato dalla 
eruzione del 1794 e non dal sacco edilizio di Torre degli anni cinquanta. Alla 
Castelluccia sorse il primo laboratorio per la lavorazione del corallo, ad opera 
del marsigliese Martin. 
castiéllò: s. m. Castello. Al plurale "castella". 

*TOT. Nun me e fiammate chiù ronna Sa66eCCa 
cfiiammàteme Sa66eCCa sventurata. 
Aggio perduto trentatré casteCCa 
a chiana TugCia e Ca XasiCicata. 
Aggio perduto Ca SaCierno 6eCCa 
Cu stràzio re Ca risgraziata 
Na sera me mèarcdie mBarcusceCCa 
e Ca matina me truvdie Cegata. 
Castiéllò: top. Castello baronale, sede della Amministrazione Comunale. 

Ncoppucastiello. 
casuriàvwlò: s. m. Inferno. A casa r'u riavulo. La trasformazione fonetica è 
conseguenza di successive elisioni. Da casa de lu diavulo a casa d'u diavulo e 
poi a casa r'u riavulo. Per ultimo si ha la elisione della finale di casa e della erre 
della preposizione. Alla fine cas'u riavulo. La stessa trasformazione per Torre 
de lu Grieco che diventa Torrugrieco. 
casuóppwló: s. m. Casaruóppulo. Casotto rustico di campagna. 

catacrìsèmò: s. m. Cataclisma. 

* e RDS. Caperà: J accio p e' ddicere... ma è nu 
catacrisemo cu tutte ckesti ccapel... 
catafàrcò': s. m. Cataliétto. Catafalco. 

*2?J4.S. X mutto da scrivere a Cettere de catafarco 
che maie Co stare zitto fece nozemiento a 
nes chino: 
*D'B. CfCautro nò rianno ncapo 
Se nò de te nnduzare, 
Catafarcfie, ed autare 
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Chine de vetoperio, 
catalàiò: s. m. Gemito. Disgrazie da piangere. 

etim. Da "lai", lamenti, con il rafforzativo "catà". 

*2?J Z LS. Ma avierte ca stanno dintro na scatoCa, Ca 
quaCe non aprire si non vuoie avere guaie e 
cataCaie. 

*CO%T. Xt io por zi ahhesogna ccà Cassare 

Sta gente co Ci CCoro cataCaie, 

X dV 'n quatto paro Ce priesto priesto 

T>e Sarchiapone tutto CCauto riesto. 

*S<gH. No, no, v attenne a Cecca a pede fitto, 

X contaCe Ci guaie e cataCaie 

X dV: "Cecca, io pe te sto affritto e sfritto, 
catalanésca: s. f. Catranesca. Uva gialla da tavola. Il vitigno fu importato dalla 
Catalogna. 

*JC. Tera bone che songo dJAverza, 

Cazzar oCe, chi vo' regaCare, 

e tengo po' Ca cataCanesca, 

zuccherine Ce prune por zi. 
cataliéttò: s. m. Catafarco. Cataletto. 

*2?J Z LS. non te pregio pe tre caaCCe, ca miezo vivo e 
miezo arrostuto te sarrà catadetto na tieCCa e 
sepotura no ventre! 
catàmmà'rò': agg. Sciocco. 

*SJ215. Ce fece na 'nfroata de zuco, ca s'avea Cassato 
corrivare da no tavernaro, chiammandoCo 
ascadeo, mamma-mia-'moccame-chisso, 
vozzacchio, sciagaCCo, tadeo, verCascio, piezzo 
danchione, scoCa-vaCCane, nsemprecone, 
catammaro e catorchio, 

*S(g'R. ^edenno ss' nocchie nV ascio miCo sciuoccoCo, 

^Anze devento russo comme a gàmmaro: 

Sentennote par Care io so' catammaro, 

Tiezzo d anchione, senza chierecuoccoCo! 

*TS. X 6uje ve nne redite, neh? JAnchiune, 

arcuasene, hahiune, hahane, catarchie, chiafeje, 
catammare, chianta-maCanne, cannarune, 
cippe de 'nfierno, cacciaC a pascere, mantrune , 
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j)iercCe-j ornata, porcagfiune, varvajanne, 
macchiune, piezze de catapiezze, fuonghe 
dovane, majaCune, maccarune senza saCe, 
sciagatfe, speffecchiune, mammaCuccfie, 
pappafasagna, zuca-vroda , haccafaje, 
guaCCeccfiia, straccia-vrache, scampoCe 
daCCesse, verfascie, vervecune, vozzacchie 
'nzaffanute, sarchiapune, s co Ca-v affane, 
mamma mia 'mmoccame chisso, maccarone 
sàutame 'n canna, spite sicché, heffe 'n chiazza 
, caca-zer emonie, pacchiane, caca-pósema, 
caca-zehettoì Magna friddo e hive caudol ... 
capo de chiàjete, scapizza-cuoffe, scazzeca- 
fuoco, accoppatura de fi spoffetrune, primmo 
vuffo de fi trafane, primmo tagfio de fi 
tagfiacantune, guzze, scazzate, shetoperate, 
shrammagfia, shricche, scauza-cane, spogfia- 
mpise, scotofa-vorziffe, annetta-privase, 
e accia-monne zza, canagfia harrettina, zita- 
hona ,jeffofe, verriffe, vajassune, mufe 
capetiate, guattare, figfie de guaguina, 
mercate, mariuofe, vervecune, tozza-martine, 
pignate chine, zuca-sanguenaccel 

*S(g'R. Sentennote par fare io so' cat ammaro, 

Tiezzo d anchione, senza chierecuoccofo! 
catapèrè: avv. Nella espressione pere catapere: Passo passo, lentamente. 

etim. Greco "pous katà podos", piede dopo piede. 

*3$JAS. s'a66iaiepede catapede dinto fa cetate, 
catapiezzo: s. m. Palo di legno. Piezzo catapiezzo: Uomo alto e sciocco. 

etim. Greco "katapex", palo. 

*3JAS. Che ncefai a sta casa, pane marditto? 
squagfia, piezzo de catapiezzo, sporchia 
maccaèeo, sparafonna chianta-mafanne, 
fevamette da nante scofa-v affane, 

*2?J Z LS. "Non saccio chi me tene che non te shorza 
'na fanterna, anchione, arcaseno, hahione, 
h ah ano, catorchio, chiafeo, cat ammaro, 
chiario, cannarone, cippo de 'nfierno, cacciafa- 
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pascere, cazzerà, e Pliant amaCanne, mantrone, 
pierde-iornata, perckiaccone, varvaianne, 
moefiione, piezzo de catapiezzo, Cuongo 
davano, maiaCone, maccarone senza saCe, 
sciagaffo, sciaCò, speffecekione, mammaCucco, 
nzemprecone, pappaCasagne, zucavroda, va ca 
fkaie, guaffecekia, sarckiopio, stracciavracFie, 
scampoCo daCCesse, verfascio, vervecone, 
vozzacekio, 'nzaffanuto, sarckiapone, scofa- 
vaffane, mammamia, 'moccame-ckisso, 
maccarone sautame Vi canna, spito sicco, Beffo 
Vi ckiazza, e acazer emonie, pace kiano, 
cacaposema, cacazibetto, ca me vaie finto e 
pinto co fo spito a cufo, e po' comme fo vide fo 
scrive! 
cataplàsimò: s. m. Cataprasimo. Cataplasma. Traslato per persona noiosa. 
*Cataplasimo 'i semmenta 'i lino, 
etim. Greco "kataplasma", 

*(gC. Mo t'è fuvato 'a nanze ckistu foteno, 
stu guaio e notte; ckistu catapfasemo 
te ffè fuvato 'a coppa 'a voccd 'o stommaco! 
cataratta: s.f. Catarattula. Botola, trabocchetto. 

etim Greco "katarraktes". 

*TOT. Tpo' turnasse a fu Buon sinno gatta 
cke me ne scesse pe fa cataratta, 
ma cke na cosa me venesse fatta!. 
catàrchiò: agg. Catracchie. Decrepito, vecchio. Sporco, fangoso. 

etim. Greco "kathàrchaios", vecchio, decrepito. Anche dal Lat. "cathartum", 
mota, fango. 
cataròzza: s. f. 1 Catarozzola. Cranio, testa. 

etim. Ebraico "chatharoth", cranio". 
2 - Tozzola di pane. 

*2?J Z LS. fé trasette racecotena a fa catarozzofa. 
^JAS. se fevaie fa corona da capo e fa pose ncoppa 

fa catarozzofa de fo viffano, 
*S(g'R. y esogna cke sto pinofo me g fiotta, 
T cke fa catarozzofa me gratta, 
Ca depietate non ne trovo g fiotta. 
catarrósa: s. f. Raffreddore, catarro eccezionale. 
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càtò: s. m. Secchio di ferro per attingere acqua. Di legno quello dei 

pisciavini. 
etim. Greco "kàdos", brocca, secchia. 

*1>3\S. porto! aggio caCato Co caio a Co puzzo de Ce 
vogCie amorose e me riè restata Ca maneca 
'mano; 
*CO'RT. Na scafareia, na scopa, rìagdarieCCo, 
No trèpete, no tiesto, na scoteCCa, 
No cato, na porpora e no tenieCCo, 
*(g r BL. yia, si porti un cato d'acqua. 
* / R r DS. X mmuovete caV 'e coCCa!... 
catràcchia: s. f. Strada polverosa e sporca. Generalmente usato al plurale, i 

ccatracchie. Abbasciccatracchie: zona verso l&parule di Torre. 
etim. Greco "kathàrchaios", vecchio, decrepito. Anche dal Lat. "cathartum", 
mota, fango. 
catràmma: s.f. Catrame. 

*MC. CierVaute zerèinotte corejuse 
te vonnofd Ca scigna a Ci MiCorde; 
fèteno de catràmma a 6 6 anno 'nfuse 
dacqua de maro e mmazzecanno corde; 
catranésca: s. f. Catalanesca. Uva gialla da tavola. Il vitigno fu importato dalla 

Catalogna dai sovrani spagnoli delle Due Sicilie. 
cattigno: agg. Grottesco, astuto. 

catuózzò': s. m. 1. Zoticone. 

2. Carbonaia, ceppo bruciato. 
etim. Greco "katoptào", arrostire. 
caucè'nàró': s. m. Calcinaio. Fossa per lo spegnimento della calce. Tartaro dei 

denti. 

* e RDS. Mièttence ckesta toiaì 
SVuocchie cu Ci ricotte 
sta vocca de Catrina 
sti diente a caucenàro 
si viene d ccà tdmmacco Cupanàro! 
càucia: s. f. Càvecia. Cauce. Calce. Malta per costruzione. Tinta a calce. 

*CO e RT. X Ca mogdere aveva CCà portato 
T>e cauce moCCa zeppa na teneCCa: 
Tercfaé Jebo Cavea tanno ordenato 
C d'uno de CCoro fosse Co parreCCa, 
T CCauto co no scupoCo pigdasse 
La cauce, e Co paCazzo iancfiiasse; 
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*TT>T>. fatto 'e j>ej)ierno, caucia e gemento. 
caudata: s. f. Insieme di calci. 

*SCS\T. Stammece attieni e però, pecche si papà se 
riaddona nuje Cavimmo na caudata. 
càuciò: s. m. Cavecio. Calcio. Plurale: cauci, caveci. 

*3JAS. ca si tu non truove e flessa, te faccio na 

ntosa e te darr aggio tante cauce n cuCo quante 
haiepiCe a ss a varva». 

*COTJT. Che daurinafo miedeco de chiappa, 

1 Ca muCa 'nmezzaie de ghire sofà 

T defennere a cauce Ca guaCtr appai 
caucitàrò: s. m. Che tira calci. *Cumme a nu ciuccio caucitaro. 

*%J\S. che comme a no cavaCCo caucetaro 

nante dorrà no paro depaneCCe 

che nopiCo de coda, 

*COT/T. JsTaseno caucetaro a Ca s ecura, 

Che Ce dàpe resposta doie paneCCe 

X fa parCd franzesa Ce hodeCCe; 
cauràra: s. f. Caurarella. Caurarone. Caldaia, pentolone. 

etim. Lat. "calidaria". *A caurara vecchia, ruognoli e pertose. 

*3J\S. O trepete de Ca heCCa caudara, dove voCCe Ca 
vita! 

*1>JAS. Maperché a caudaro viecchio vruognoCo o 
pertuso e a cavaCCo magro dio Ce manna mosche 

*COHT. «Xcco vennutofV a Ca caudareCCa 

Te tefd "scire da Capresonia, 

Tcco restata senza Ca gonneCCa 

Te te sanare cheCCa maCatia. 

*S<gT. ... ah, fosse io miso 

'Ncoppa a sso trépete, tiestope caudaral 

O vui tre,pe non dareme cchiù riso, 

T>e tre Cegna faciteme na vara: 

*VB. Quanta vote Co disso, arde MertiCCo 

Vinto a no caudarone, e se sta zitto. 

*yiy. "Core mio, te vogdo heneì" 

"Tpur'iol". Ch' è sta currente 

ca ce mette dint' l e vvene 

sta caurara l e fuoco ardente? 
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caurisciórè: s. m. Cavurisciore. Cavolfiore. Cavolfiore. Varietà di cavolo 

(Brassica oleracea botrytis). 
càuza: s. m. Cauzariello. Cazetta. Cazettella. Cazettino. Calza, calzino. *A 

vicchiaia i ccauze rosse. 

*y r EL. Mo che ncepenzo, a chiCC antiche sfuor gè, 
"Rido co CC nocchie e chiagno cheCC ansanza 
Jvve a Ca festa co Cipassaguorge, 
Co ccauze a brache nfi sopra a Ca ponza. 
yx£. Tatreme me vesta de ciammeCCotto, 
Co canze ad brache et scarpe adnna soCa. 
*3JAS. Uh, dento scartapeCCe, 
cauzette ed attaccagde, 
quattro carte de spingoCe, e no schiecco, 
*CO r K r T. Chisto e' avea perduto Ci denare, 
ChiCCo Ce canze a brache e CaCbernuzzo, 
*CO'RT. Tortava de Qragnano na gonneCCa 
Co Ce strenghe defiCo verde e ianche, 
Na canzetta a Canterna rossa e beCCa, 
* e RDS. S\ mme me mancano Ci cazette 
X g biette 'o monaco e accump arette 
e Ci cazette CCefacette 
càuzò: Caviizo. Con le scarpe ai piedi. Il contrario e scauzo, scalzo. 

cavaiuòlo: 1. s. m. Abitante di Cava. 

2. agg. Dispregiativo, nella espressione scola cavaiola, volendo significare 
istruzione di poco conto. L'espressione deriva dalle farse cavaiole, Farza de lo 
maestro di scola, di Vincenzo Braca (1566-1625). 
Cavaliere': top. Abbasciucavaliera. Con la Scala era il lido per i bagni 

ncopparena e non ncoppiscuoglieri. A est di Torre, da via San Giuseppe alle 
Paludi. 
cavallona: s. f. Donna energica e poco fine. Sbirréssa. 

^^AS. X, sautannoce na mano de fervimene 
cavaCCunepe coppa, tutte ce morravano e 
nes ciano Ca scarvaccava netta; 
cavallóne': s. m. Onda alta provocata dai venti di libeccio. 

cavallòtto: agg. U pennino a ccavallotto. Tipo di pennino ricurvo usato con 

l'asta, da intingere nel calamaio. Altro tipo comune di pennino era quello 
schianato cioè piatto. Poi c'erano i pennini fantasia, di foggia artistica. 
cavalluccio: Ut. Cavalluccio 'i mare. Cavalluccio marino. Singnatiforme, 

(Hippocampus guttulatus). 
càvè'cia: s. m. Cavece. Caucia. Calce. Per estensione malta. 
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*~V7V. 'Nterra, napaCa 'e cavece 
cummogCia d macchia 'e sango, 
e 'e sgkizze se sceréano 
cu 'e scarpe sporche 'e fango. 
cavèciaiuólò: s. m. Venditore di calce e per estensione di materiali edili. 
càvèciò: s. m. Caucio. Calcio. 

*~V7V. IL doppo, a furia e cavece, pe' sfizio, 
pe vendicarme 'e tutt' 'e ccose storte: 
"Si' tu, ca m'kè nzerrato tutt' l epporte? 
X mo sceruppatiCCo stu suppCiziol" 
cavètta: s.f. Gavetta. 

caviglia: naut. 1. Nel linguaggio marinaresco, cavicchio di legno o di 

metallo al quale sono fissate le manovre correnti; estremità esterna dei raggi 
della ruota del timone. 

2. Attrezzo di legno a forma di punteruolo usato per fare nchiummature, unione 
di due cime. 
cavina: s. f. Gavina. Gabbiano bianco. Traslato per donna bassa con le 

gambe arcuate, per l'andatura che assume, simile al procedere a terra dei 
gabbiani. 
Cavino: top. Gavino. Sottuponticavino, a levante di corso Garibaldi, al 

Largo Gabella del Pesce. Chi era Cavino? Come risulta ancora dalla 
toponomastica, nello slargo omonimo si svolgeva la tassazione e vendita del 
pesce. La gavina è il gabbiano e possiamo immaginare che molti gabbiani 
frequentassero lo slargo, al momento della gabella. Poi fu costruito il ponte della 
ferrovia (1840) e la zona prese il nome di sottupontigavino. 
cavónè: s. m. Vallone, depressione del terreno. 

cavónè: naut. Il vano sotto coperta a prua del vuzzo e della menaide. 

cavwrisciórè: s. m. Cauriscióre. Cavolfiore. Varietà di cavolo (Brassica oleracea 
botrytis). 

*(gj. T>on Lièo, detto e fatto. TigCiate na tinozza co 
C acqua fredda fredda, ^uttatece a dinto nu 
punio 'e radici de cardo mariano, de gramigna 
e no piezzo 'e cavereciore... 
*SJA'T. Naddóre i mandarini 
nt'afoCCa r'a piazzetta 
carrette 'i cavurisciuri 
jànchi, cumm'a caruófani. 
cà\iizò: Cauzo. Con le scarpe ai piedi. Il contrario e scauzo, scalzo. 

cazètta: s.f. Calza. 

*JH. Ncapace 'e niente, a cfiiCCo tiempe 6eCCo, 
c'ogne cazetta era nu carusieCCol 
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cazèttèlla: s. f. Stoppino del lume a petrolio. 

cazèttinò: s. m. Calzino. Cazettiello, cauzariello, cazetto. 

cazónè: s. m. 1. Canzone. Pantalone, calzone. Chella porta i cazuni: si 

diceva, ma una volta, di donna cummannante . 

2. Pizza ripiena con ricotta, supressata e muzzarella. 

3. Cazuncielli, quelli fritti fatti in casa. Il ripieno può essere di ricotta, verdure 
strascinate oppure nzalata di scarola cruda, con aulive 'i Gaeta e chiapparielli. 

*CO e RT. X dapo' assauta cierte compagnune, 
T Ce cadeno 'n terra Ci cauzune. 
*S(g'R. Ma a me che V ammope me fa' despietto 
Chiamine "Caca- cauzune" e "Tis eia- detto". 
*T)T. X mmane dint' 'e sacche d 'o cazone, 
cu cheCCaria 'e midordo s'è fermato 
e ha ditto a nu signore: — Stu mezzone, 
Signò, m 'o date? — T chiCCo nce Cha dato! 
cazunèttò: s. m. Mutande lunghe da uomo. 

cazza: naut. Stringere, tirare una cima. Contrario di allascà. 

cazzabòcchiò: s. m. Cazzibò. 1. Cubetto di pietra per pavimentazione stradale. 

2. Formella di ghiaccio rattato, insaporito con sciroppo di amarena, urgiata e 
menta. 
cazzammartiéllò': s. m. Cetriolo di mare, "oloturia vomitans". Prende il nome 

dalla forma cilindrica allungata. 
cazzanniàtò': s. m. Zuppa di gallette bagnate in acqua di mare, con cipolle, olio e 
alici salate. Questo piatto era colazione pranzo e cena sulle coralline, quando non 
si riusciva a pescare qualche pesce nella sosta notturna. 

etim. Anniato sta per sciatto, trascurato e non per annegato. L'espressione "È 
propeto nu cazzo anniato" sta ad indicare una persona senza valore. 
*TT>T>. Iammo nnanze a gg affette 
fatte a "Cazzo anniato" 
e na zuppa l efasuCe 
suCo doppo piscato. 
cazzaròla: s. f. 1 Tegame alto con manico. Casseruola. 

etim. Francese "casserole". Stanno cumm'a cazza e cucchiara. Si dice per due 
persone che stanno sempre insieme. 

2. Caspita! Espressione di meraviglia. 

3. Metafora per cazzo nel parlare cu bonacrianza. *Ma tu che cazzaròla vai 
ricenno ? 

cazzamelo': s. m. Buattella. Barattolo metallico. Recipiente cilindrico di 

stagnola. 
cazzata: s. f. Urto, spinta per allontanamento. Nel carriaccio con lo 

strummolo si procedeva con le cazzate, dette pure casselle. I ccazzate: u votta- 

votta. 
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etim. Spagn. "cazar", cacciare. 
cazzèmàrn: s. m. pi. Cavilli, pretesti. 

cazzè'màrro: s. m. Turciniello. Intestino di agnello attorcigliato. Cazzillì 'i cane. 
Questa definizione appartiene al lessico familiare. La ebbi bambino da mio 
padre, alla domanda ma che so', esitante nell' assaggiarli. 
cazzià: v. intr. Sgridare con violenza. Cazziata, cazziatone. 

càzzi'ca: s.f. Scazzimma. Cisposità dell'occhio. 

*1>JAS. ca so' Ce s 6r oviate de Ca vocca 
tremmo Ciccio de core, 
Ce cazzeche deCCuocchie 
retirate depede; 
cazzillò: Ut. Cazzillo 'i rre: Pesce dei Labridi, donzella. Pintirré. 

cazzimma: s. f. Termine del gergo moderno: comportamento scaltro ed 

individualista 
cazzimmusò: s. m. Persona che ricerca il proprio vantaggio anche a discapito 

delle sorti altrui. 
cazzò': s. m. In primis il membro virile. Battaglio, cacchio, capitone senza 

i rrecchie, carciuoffolo, cetrulo, fraulo 'i pelle, mazza, paté r'i ccriature, pesce, 
sasicchio, triccabballacco, turceturo, varrà. Traslato per persona o cosa 
indeterminata. Che cazzo vuo ' ?; songo cazzi miei. 

*C3\.C. J\fè CeffigCioCe, oi don Miche, so' ciucce, 
e a cfiisto munno,j)e' disgrazia nosta, 
vanno truvanno cazze e no' fettucce! 
*'RT>S. Oine'l... io tengo 'e cazze ca nCa66aCCanoj)e' 
ccapo, saccio 'o mistero!... Neh overo... ma a che 
mistero stammo? 
*J r/ R. Chi cazzo arape?... Songh"e ttre passate ... ". 
- Che cazzo dice? Tienze a gghiettà dcito! 
*CJAC. Né CeffigCioCe, oi don Miche, so' ciucce, 
e a chisto munno,pe' disgrazia nosta, 
vanno truvanno cazze e no' fettucce! 
*(gj. Ih me sto semenanno d sfaccimma 'e 
mammete! Jesce! trase dinVa casa e fatte e 
cazze tuoje! 
cazzónè': s. m. Persona bonacciona e poco sveglia. 

cazzónè': cor. Cazzunato. Pezzo di corallo, di forma cilindrica, di poco 

pregio, residuo del taglio. 
cazzò'sùiò': s. m. Chi pensa solo ai e... suoi, egoista. 

cazzunàtò: cor. Vacco. Vaccone. Tronco di corallo vuoto per camulatura. 

cazzuttiéllò: s. m. Cazzuttino. Palatella di pane. Vascuttella. Forma allungata di 
pane del peso di circa mezzo chilo. 
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cca: avv. Qua. Anche acca. 

ccasiónè: s. f. Occasione. *A morte va truvanno a ccasione. *Luvammo a 

ccasione: evitiamo l'occasione. La parola deriva da accasione per deglutinazione 
della /a/ che diventa l'articolo. Alla stessa maniera che ascensore diventa a 
scensora, mutando anche il genere, da maschile a femminile. 
cciànza: s. f. Accianza. Occasione, opportunità. 

etim. Frane, "chance", con agglutinazione dell'articolo. 
cciracànè: s. m. Acciracane. Truculento nome locale per accalappiacane. Da 

accirere. 
Cèbbèttiéllò: noni. Leggendario ladro di Torre, abile nelle scalate dei palazzi, 

forse di cognome De Robertis. 
cébiilò: agg. Tenero, soffice (in genere si dice di impasti). Probabile 

derivazione da "cedevole", con la perdita della consonante "de" e mutazione 
della "v" in "b", (chillo è biecchio per è viecchio; u bbire, per u vvire, lo vedi.). 
cècagnuólò: s. m. Miope, strabico. Cecaglione. 

cèca: 1. v. tr. Accecare. *Mo te ceco n'uocchio! *È uno! Ricette chillo 

ca cecaie n'uocchio a muglièra. *Jètte pe se fa' a croce e se cecaie n'uocchio. 
2. intr. Non vedere. *Aró vere e arò ceca. Detto di chi vede o dà importanza 
solo a quanto gli fa comodo. 

*2?J Z LS. te nzavagda, te ngarza e te nfenocchia 

e te 'mèrogtia e te ceca e te 'mpapocchial 

*CO e RT. X hedarrà cà chi cecaie no tiervvpo, 

Mo apre CCvuoccfiie azzò pozza vedere 

Lafauzetate, e Co gran trademiento 

T>e nafemmena ngrata senza fede 

*TS. e se Co diasckence Cavea cecato a fare cftiCCo 

sproposeto, no' Cavea fatto pe despietto de Co He 
*SC^A'R. Io vogCio darte; è Cmonaper Ce dogde... 
X se Canno che vene t' aggio a tagda 
Cecare nuocchio, mogde mia, te vogCie. 
*"TT. ... Tur' 'o viecchio 
Sceccospirro sdddimmannava e deva 
Cannummenata 'o iuorno e d notte 
pefaCCi ceca e tuzzudà... 
cè'carìa: s.f. Cecità. 

*T!P. li nniro è casadiàvuCo, è scuro, 
è Cuntananza, cecaria. 
cè'càta: itt. Cicala di mare. Crostaceo marino degli Squillidi (Squilla 

mantis). Spernocchia. Ottimo il sugo per gli spaghetti fatto con passata di 
pomodoro e cecate. 
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cè'càta: naut. Anello posto all'estremità del fuso dell'ancora per collegarvi 

la catena o il cavo. 
cècatèlla: s.f.-l. Gioco a mosca cieca. 

2. Occhiolino, zinniata. 
cè'càtò': agg. Cieco. *Luvammo i pprete a nanze ù cecato: evitiamo 

l'occasione di fare una brutta fine. 

*CO f RT. yenne nfra Caute C^Ahhate Cravone 

Co no fauzetto muto cCeCCecato, 

Che ghieva a tiempo co no VioCone 

Che Co sonava no cierto cecato; 

*S(g'R. "Comme sì anchione si non saie sto mutto: 

"Cecato è JAmmore, e non ce vede gdotta /"" 

*H(g. X c'aggiu visto — rispunneva — Stiento! 

Ckeputeva vede... si so' cecata?! 

*J f R. Comme stongo ccà dinto? T che ne s accio! 

Ne e sto pe ccarità, signore mio! 

Miezo cecato... me manca nu vraccio... 

J\fun mporta! Tutto jp' 'o vuCere 'e T>dio! 

*<gT). Comme se fanno cecate CCuoccfìie, 
j>e troppo tiempo l int 'o scuro, 

C desti pp aro Ce antiche, 

ch'hanno scritto a storia mia, 

'e vvogdo, nata vota, risuscita, 

*ST)<g. X aCCurdemo d 'o pranzo 

(nu poco fatto a vino) 

s'aizaie nu cecato 

'e na trentina danne. 
cecavòccola: s. f. Coccovaia. Civetta. 

etim. Da "ceca + voccola". Si dice che la civetta sia capace di ammaliare anche 
una voccola, una chioccia, così attenta a proteggere i pulcini. 

*3JAS. O pesta, ofieto, o muorho, 

o scerpia Brutta fatta, 
fronte de pisaturo, 

uecchie de cecavoccoCa, 

naso de cacciotteCCa, 
facce de shessecchiata! 

Comme sV heCCa, che singhe scannata! 

*S(g'R. X chi marfuso sta, chino de pene 
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T>e chiCCo cecavoccofa d ammore, 
JAuto 6ene non pò, e' avere a tene. 
*J r JAS. cecavoccoCe cano, e quanto vide! 
de Cagreme te campe, e ngrasse e ride. 
* e RDS. Tatfune fatte approvoCa! 
nocchie de ceca-voccoCa! 
cèccóna: s. f Ciaccona. Danza di origine spagnola, simile alla passacaglia. 

etìm. Spag. "chacona". 

*S(g'R. X si campasse mo XennardinieCCo, 
Museco nfra Ci Buone e nfra Ci maste, 
Lefarria na ceccona o no tornieCCo. 
cè'chìa: s. f Cecità. Sonnolenza. 

cèculiàrsè: v. rfl. Sculettare, ancheggiare, pacchiare. 

etìm. Probabile termine onomatopeico da culo. 
cèfuttè: s. m. Ceffo. 

etìm. Parola turca, dispregiativa per ebreo. 

*33\S. tu t'fiaiefravecato Ci cippe, ammoCato Co 
corteCCo, stemperato Co tuosseco, pocca nesciuno 
Cha fatto chiù maCe de te, canaperra, cefutteì 
cè'ditura: s. f. Buonuscita per rinuncia o cessione di un contratto di affitto, in 

uso nel dopoguerra per la carenza di alloggi, 
cèfó'ró': Ut. Ciéfaro. 1. Cefaro verace. Cefalo. Perciforme (Mugli cephalus). 

2. Cefaro 'ifunnale: Mora. Gadiforme (Mora mora). 

3. Cefaro mazzone. Cefalo calamita. Perciforme (Mugli capito). Cètaro. Vàraco. 
Vedi: Cerina, capuozzo, appizzutiello, lemmuso, lustro, sgarge d'oro, 
capuzzone, mazzone. 

^JAS. e, a66istanno quarcke cefaro gruosso o na 

Bona aurata, ne Ca zeppoCiava e portava a Co 

re, 
*TS. ed accossì ditto deze na granfata a no cefaro, 

che ne Co scese commd 6eCuoccioCo duovo; 
*TS. "Buono! - dice Co dottore -. Cefaro 'n grieco vò 

dire capo, e da ckisso se deve commenzare. 
cè'féscula: s.f Ciucciuettola. Civetta. 

^^AS. Le spaCCe hai fatte a Cammia, 

Ca capo che te reteca, 

Cuecchie scure, scazzate e de cefescoCa, 

Co naso che te coCa apescericoCo, 

Ca vocca de 'na cernia, 
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Ca varva che te vreCCeca, 
e Ce mas e he 'ncrespate comm'a mafaro. 
*S<g%. 3~Ca Co coCore tasto de premmone 
Stato no mese e cchiù a Ca vocciaria. 
3~Ca C nocchie de ceféscoCa o d arpia, 
J-Ca Ci capiCCe comme C ha Trotone; 
cèlèvriéllò: s. m. Cerevèlla. Cervello, mente, intelligenza. * Chiavatalo 

ncellevriello: mettitelo in testa. 

*3JAS. mo m'hai 'ntiso a ciammieCCo, 

mo me mustre e' hai (mono ceCCevrieCCo. 

*CO'RT. Xperzò Co Dottore stea strodenno, 

JeCosofanno, mo, Co ceCevrieCCo, 

Te hedere se potè a Ca 'ncorrenno 

yencere Co 'Todisco a sto doieCCo, 

*CO'RfT. S'è chesso (me respose), e tu te mora ». 

« staggio granne appetito 

- Diss'io -; ma, s'have maCe ceCCevrieCCo, 

*TS. e std 'n ceCevrieCCo, no' Ce dare desguste co 

Carzenecaria toja, ca te ne pentarraje» 
*J r JAS. 'BeCCe figduCe, state n ceCevrieCCo! 
cèmmèràglia: s. f. Smeraglia. Medaglia. 
cèmmméra: s.f. Fummaiuolo, ciminiera. 
etim. Frane, "cheminée". 

* f RDS. ConcoCa 'e contener al Maneco 'e cafettèral 
Cupierchio 'e 'nzaCatèral SfùnnoCo 'e 
cemmenèra! 
cènfrónè: agg. Cianfrone. Arruffone. 

cè'niérc»: agg. Tenero, morbido. 

etim. Lat. "cinereus". 

*S<g'R. JDuono troppo de sfuorgie e de grannezze, 
Jatte de cannavieCCo e de capizze 
Geniere comme apeCCa d aCefanto. 
*TS. chiss'uocchie doje steCCe che te par Ceno, ssa 
canna sempe meCCese, ssopietto ceniero, ssa 
mano pasto sai 
*(g r By. VaCCuorto tuo, defogCia cchiù cenere 
pigda no mazzo efamme na corona: 
cè'niérc»: s. m.. Deposito della cenere. 
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*COHT. ma corrarranno tutte a rompecuoCCo co' Ce 
pettoCe auzatepe mm apparare. ^Accossi, 
cadenno a Co center o, non me farr aggio maCe. 
cènnèràlè: s. f. Panno di tela per coprire il bucato, sul quale disporre a cénnera 

e versare l'acqua bollente quando si faceva a culata. Pupatella. 
cerniere': s.f. Cenere. 

* r KDS. "Da stammatina tammorr'e trombe 
tammorr'e trombe!... 
e de cennere rìaria c'ahhampa 
centra: s. f. 1. Cresta del gallo. 

etim. Greco "kèntron", chiodo, punta. 
2. Centre 'i gallo: Condiloma acuminato, malattia venerea. 

*3JAS. no dragone co sette teste, Co chiù terriheCe 
e de se fosse moie visto a Co munno, Co quaCe 
aveva Ce centre de gaCCo, Ca capo de gatto, 
Cuocchie de fuoco, Ce bocche de cane corzo, 
CasceCCe de sportegdone, Ce granfe durzo, Ca 
coda de serpe. 
*J1L "Urgere, scarfature, centre f e gaCCe, 
cèveze, ceraseCCe, nu tincone ... 
Te gghionta, pure 'o scoCo dint"e ppaCCe! 
cè'ntrélla: s. f. Bulletta per chiodare mobili e scarpe. Camminare con scarpe 

centrellate è abbastanza pericoloso. Si può incappare in una scippacentrella, uno 
scivolone. *Vummicà centrelle: dire cattiverie e maledizioni. 
etim. Greco "kèntron", chiodo. 

*TOT. NenneCCa toV è morta e s'è atterrata. 
Ce C hanno fatto 'nu heCCo t avuto 
Tutto centreCCe doro marteCCato. 
*3J\S. sede a Ca seggia doro, 
mosiata davodo, 
co centreCCe 'naurate; 

*TS. Co gran numero de Ci scrittorie, Ca quantetà de 
Ce segge de veCCuto 'ncentreCCate doro e 
dargiento, 
*2?!RJ Z L. 'Tepore cape gghipe 'mmiez'à via 
t'hé 'a sceruppà quacche scippacentreCCa? 
Nun è cchiù mmegdo 'o detto o 'stu divano 
cè'ntrè'llàrò': s. m. Fabbricante di centrelle. *È ghiuto u ffierro viecchio mmano 

ù centrellaro. 
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cè'ntrillò': s. m. Clitoride. Nella tombola parlata u centrillo fa 3. 

etim. Greco "kèntron", chiodo, punta. 

*TOT. uno e' 'o soCe e 'o cucuzzieCCo, 
cCcCoje 'a 6eCCa peccereCCa, 
tre 'o centriCCo 
e quatto 'opuorco, 
cènusàrcò: cor. Cenosarco. Vesta. Pellicola che ricopre il cespo di corallo. 

Parte non lavorabile. 
cènziérò: s. m. Incensiere, turibolo. Per noi ragazzi era na buattella, nu 

cazzaruolo col fondo spertusato, legato con un filo di ferro, che riempivamo di 
brace e facevamo ruotare sopra le nostre teste. 

*%(g. Quanno tenevo 'a mazza pasturate, 
'a mitria, 'a cotta, 'e /frasche, 'e cannedere, 
Cardar ino e' a cupoCa, 'o 'ncenziere, 
'o Sacramento, 'a Tiseta, 'o MessaCe. 
cèpólla: s. f. 1 Cipolla. Pianta erbacea delle Liliacee (Allium cepa). *Meglio 

pane e cepolla a casa soja, ca jalline e cunf ietti a casa 'i II 'ati. 
etim. Lat. tardo "cepulla", diminutivo di "cepa", cipolla. 
2 - Callosità estesa dei piedi. 

*2?J Z LS. adqpra sta coppetta, ca fai prova 
se Co negozio è vero o fegneticcio, 
s'è cepoCCa sguigdata o s'è pasticcio. 
*COHCT. .... e no tagdero avea de 6uono acCcCore 
p e' parte de na tarraca moresca 
co' na cepoCCa penta e po' na scritta: 
"So' forte cruda, ma so' doce fritta". 
*S(gll. Me scappaie no vernaeckio 'nnanze a ToCCal 
Issa Co 'ntese, e sefacette giaCCa, 
X disse po', ccfiiù rossa de cepoCCa: 
"Crepa Co piezzo, e sanetà a CapaCCa !" 
*MC. no varvone apposticcio e na quaquigCia 
co na corona fatV a ppezzetieCCe, 
che, comm'a na cepoCCa quanno sguigda, 
*TS. ^Acfie serve sto miCo? 

^Avimmo magnato tanta spogne, acce, cardane, 
cepoCCe, rafanieCCe, r apeste sckiavune, per coca, 
meCa diece, meCapera, uva 'nzòCeca, uva groja, 
uva tòstoCa , uva rosa, cerasa majàtecke e 
tosto Ce, vis ciò Ce , noceCCe, pera, pumma, e 
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tanVaute frùscoCe che m'èpàrzeto vedere tutte 
Ce stasciune aunite 'nzémmora, e mo te une 
viene co Co meCiCCo? 
* e RDS. ... (guardate 'a cuntessa l J\rzanol... 1' 

arrivata cu tutt' 'eppiumme 'ncapo capare na 
cepoCCa sguig fiata!... 
*S3\!T. stanco e strutto, ckipieri ca me vuCCevano, 
nturzàti i cadi e ccepode, 
cèpólla: Ut. Cèpola. Pesce dei Perciformi (Cèpola rubescens) dal corpo di 

colore rosso, allungato e compresso. Pesce fettuccia, ziarella. 
céppa: s. f. Fascio, ciocca. Ceppa 'i pummarole, a ceppa 'i cepolle, a 

ceppa 'i cozzeche.. * Tene i ccorne a cceppe. 
etìm. Lat. "cippus". 
cèppónè: s. m. Ceppo, ciocco. 

*$JAS. Si tu Cavisse visto, pare 'rìautro: 
dice Buono Co mutto, 
'"Vieste ceppone capare Barone". 
céra: s.f. Caira. Cenata. Espressione truce del volto. 

etim. Greco "kara", testa. 

*1>JAS. T cfiesto decenno ecco da drinto no 

caracuoncoCo scire Co dragone: oh mamma mia 
che Brutta cerai 
*CO e RT. Mostranno a Micco sempre Bona cera, 
Tdazzò cdggia ognuno 'sfazione 
Le fece miCCe sauasefV a Ca sera; 
*TM To' Ceva 'oppoco l e pòvere, 
po' se fa nata croce, 
e, cu na céra storta, 
se mposta 'a reto 'a porta. 
*yfV. - Teppino, sodo! - dice 'opate e 'o guarda 
'a coppa 'a Centape' CCefd na cera. 
ceraiuòlo: s. m. Venditore di candele e ceroggeni. 

céràsa: s. f. Ciliegia. Prunus avium. 

etim. Lat. "cèrasum". Cerasa majeteca: Varietà di ciliegie che si raccolgono a 
maggio. 

*yXL. s'io t'aggio soCa 'int'a ckess'uorto 

nce resto muorto 

si tutte 'sse cerase non te furo. 

*ST)(g. Tra de maggio e te cadéano nzino, 
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a sckioccke a schioccale, Ci ccerase rosse. 
*TT. 'Naparégda e cerase ncopp' e zìruCe, 
steva appuiata a nu sciuriCC e soCe. 
cèrasiéllò: s. m. Peperoncino piccante. Frutto del Capsicum frutescens 

annuum, dal sapore fortemente piccante. 
etim. Lat. "capsicum cerasiforme". Riavulicchio. 
cèrasuólò: cor. Corallo di colore rosso arancio, proveniente dalle Filippine. 

Corallo Momo. (Corallium elatius). 
cérca: s.f. Questua. 

cercala: s.f. Quercia. 

etim. Lat. "quercus", per metatesi in "cerqus". 
cèrèfuógliò: s. m. 1. Cerfoglio, pianta delle ombrellifere. 

2. Sgorbio, cicerefuoglio. 

3. Vezzi, vruoccoli. 
etim. Lat. "caerefolium". 

*(gT)M Me dai carduniper Co cerefuogdo, 

e per Co cerefuogdo. 

Non tengo, non tengo sVarivuogCio, 

^JAS. se fece na grossa mappata defogCia motte de 

rapestette daCtitte de porckiaccke darucoCe e de 

cerefuogCie 
*TS. X fuor ze fuor ze Co core CeparCaje a fare no 

cerefuogdo o cerogCifeco de sierpe. 
cè'rè'viéllò': s. f. Cerevèlla. Cellevriéllo . Cervello. *Chi tene male cerevelle, 

tene bbone cosce. 

*ST. facevano 'e ddumande ccfaiù 6ir6ante 

cu nu surriso e cu na resateCCa 

dicenno po' tra Coro, tutte quante: 

e disto s'avrà jucato 'a cerevettal 

*(gj. O vuje c'avite cereveCCa sane, 

(guardate Ca duttrina dejustizia 

ca sdnnasconne sotto 'o veCo 

de Ce corna umane! 

*SJA'T. Nt'u cereviéCCo me rummanevo ufiCmCuce 'i 

ckeCCa a66am6ata mpruvvisa e 'i ckeCCi ccase ca 

se scarru66avano. 
cè'rià: v. tr. Guardare con brutta céra, con minaccia. 

etim. Lat. "cerritus", furioso, irritato. 
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cèriàta: s. f. Brutta e minacciosa guardata. La cenata era quella che le 

mamme rivolgevano al bimbo irrequieto, quando era sconveniente fargli na 
cazziata o na stinciniata. 
cè'rina: itt. Cefalo bosega. Perciforme {Mugli cheto). 

cernere': v. tr. Vagliare, setacciare. Da cernere deriva cernuliarse. 

cernia: itt. 1. Cernia 'i funnale: Cernia di fondale. Perciforme, (Polyprion 

americanum). 

2. Cernia 'i scuoglio: Cernia. Perciforme, (Epinephelus guaza). Lupéssa, 
sguètta. 
cernitura: s. f. Carbonella per il braciere fatta con tralci di vite. La parte 

piccola ottenuta dalla cernita, vagliatura del carbone. *Muniglia e cernitura p 'u 
rasiero. 
cèrnwliàrsè": v. rfl. Muoversi tutto, dinoccolarsi, sculettare. 

etim. Dal movimento del "cernere", vagliare agitando il setaccio, 
cè'ròggè'nò': s. m. Ceròggena. Lumino di cera. 

*ST)(g. "Tiene mente 'stapaComma, 
comme gira, comrrVavota, 
comme torna rìata vota 
sta ceròggena a tentai 
cè'rrià: v. ìntr. Amoreggiare, trescare. 

cèrritò: agg. Accerrito. Esagitato, delirante. 

etim. Lat. "cerritus". 
cèrvèllatinè: s. f. pi. Salsicce fresche di carne di maiale, sottili e dall'impasto 
macinato finemente. Sono differenti dalla salsiccia normale, u sasicchio, che 
richiede l'impasto grosso, allacciato a mano, apponta 'i curtiello. 
cessavviéntò: s. m. Tazza da cesso a scarico libero, senza sifone. 
costarèlla: s. f. Ragazza vivace e intrigante. Maschile cestariello. 

*SCJK.'R. No, io a cfiiCCo cestarieCCo ne Caggia manna. 
cestariello: orn. Uccello rapace, gheppio, falco. *Tené l'uocchi 'i cestariello. 

*2?J Z LS. eccoce deventate aucieCCe, soggette a Ce 

granfe de nigde, de sproviere e dasture, eccoce 
fatte compagne de acquaruCe, de capofuscke, de 
cardiCCe, de cestareCCe, de cardoCe, de coccovaie, 
de coCe, de ciaoCe, de codeiancke, de zenzette, de 
capune sarvatecHe, de crastoCe, de covar eCCe, de 
gaCCineCCe, de gaCCine arcere, de Cecore, de 
goCane, de fronciCCe, de reiCCe, de parreCCe, de 
pagCionecfie, de capotortieCCe, de terragnoCe, de 
sfiiuroCe, de pappamoscke, de paposce, de 
sceCCavattoCe, de semmozzarieCCe, de 
sperciasiepe, de rossieCCe, de monaceCCe, de 
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marzaroCe, de morette, de paperchie, de Cagane 
e de turzeCupicheì 
cèstùnia: s. f. Tartaruga. Con allusione, chella ca guarda riterrà, la vagina; 

nella smorfia il numero 6. *Chella sciacquetta tene a cestunia nfucata. 
etim. Lat. "testudo, testudinis", tartaruga. 

*2?J Z LS. Dove saria mo Ca cetoCa, cfCè tanto gostosa, 
se tu nonfacive cotodare Ce stentine de Ca 
cestunia da Ca auaCe Mercurio accacciaie Ca 
cetoCa? 
*%JAS. 'JVo core gnenetato de cestunia 
non se curaie ca chiame apescericoCo, 
ma se mostraie chiù tosta de 'rìancunia, 
se he' me vidde puosto a gran per ico Co. 
*S(g'R. Oh comme è heCCo Ciscio, oh comme è fino! 
3~Ca de cestunia no copierchio sano! 
Ogne ncorda che ne' èie è no stentino 
Che se sente da Tuorto a Campagnano. 
*MH. Lo sfivoCo de stare a CCehertate 
fu chiCCo che, copede de cestunea 
nfine me ionze e me t enette mente 
cétàró: itt. Cetaro mazzone: Cefalo calamita. Perciforme (Mugli capito). 

Mazzone, Vàraco. 
cètilèna: s.f. Acetilene. *Lampa a ccetilena: Lampada a carburo di acetilene. 
cétò'la: s.f. Cetra. 

*1>JAS. coperta defodnie e ragnateCe, 
sta Ca cetoCa mia mpesa a no crocco. 
^JAS. vennero Ceste co co Caschine, tammorrieCCe, 
cetoCe, arpe, chiuchiere, vottafuoche, crocro, 
cacapenziere e zuche-zuche 
*CO r K r T. Tortaino chitarre e cornamuse, 
CetoCe e coCasciune, 

*CO e RT. pocca non c'è taverna che non aggia Co 
Cauro, non c'è soCachianieCCo o poi ecaro che non 
aggia Ca cetoCa, 
*S<g%. T haCCava accossì, heCCa v estuta, 
J4. suono de na cetoCa e no cuorno. 
Ogrì arma a hocca aperta stea speruta 
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* e RDS. X cfae musica !... T che suone !... L che vioCe, 
vintine, viufune... che cetoCe caCasciunel... Che 
tinte, arcitiute e ar cifrar cCeCCett e... e po' arpe 
chitarre tammurietfe, cu tiorbe a taccone e 
siscarieCCeì... To' zimmar'e cfaircfaiette, 
rebeccfairìe trummette... e po' chi ccfaiù ne 
penza ccfaiù ne mette! 
cétò'la: itt. Cetra. Raiforme, (Rhinobatos rhinobatus). Squatra viulino. 

cètràngulò: s. m. Cetrangula. Varietà di arancia (Citrus vulgaris o amara), 

detto pure arancia amara. 
etim. Lat. "citrus", cedro e greco "ànguron", cocomero. 

*(gL^A. yurria adcfeventare cetrangolo pe' stare 
a 'stafenesta, 
ma si tu Cu sopisse 

pe' darme morte seccare me farrisse. 
*S(g'R. Tra Co tiempo quanrì ogne zeteCCa 
Te tirare cetrangoCa 5' affaccia, 
X co Co scuro de na caucCareCCa 
Lo CarnevaCe a Cafenesta caccia, 
*NT. La vottateCCa 'mmussofa Cagumma, 
cfae cetrangoCa duce e Ctimme e agrumma! 
*JTL Oi soCe, trase dinto a stu ciardino 
cfaino 'e sciure e cetranguCe addurose! 
cèvè'za: s. f. Cèuza. Gelsa. Nome dei frutti di due piante delle Moracee. 

Varietà bianca (morus alba) e rossa (morus nigra). 

etim. Lat. "(morus) celsa", da eccelsa, alta, per distinguere dalla mora di siepe. 
Cevezaiuolo era il venditore e la sua chiama era: Annevate i cceveze. 
*SX r RR. Cfaiantàjeno -fernute 'e suonne... 
cfaiàntano ciéuze nnante 'a casa mia e nun se vede 

cfaiù 
'a campagna. 
chélla: agg. - pr. dim. Quella, lei. 

*yi\. MataCena MataCena, 
quanno 'a vuo' sta sempe ( e vena: 
cu nuccfaiata, a maCa pena, 
cfaeCCa sufafaeto se mena. 
chéllè'ta: s. f. Chilleto. Una certa cosa. 

*!SJ Z 15. -Dove accossì depressa, 
dove accossi de p onta, lacovuccio? 
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-JA portare sta cfieCCeta a Ca casa. 

-X quarcosa de Beffo? 

-Spunto, e de mascese. 

*CO e RT. Tutte sopite quanto noe aggio spiso 

Quanno foro fé che fi et e scassate, 

*S(g'R. M 1 esceno da Levante e da Tonente 

Le ckeffete che mai me 'mmaggenaie. 

*NL. Si non te va a fo ggenio 

quarcke ccosa che ttruove l int'a sta ckeffeta. 

*TT. ca tutt' 'e ckeffete 

songke rimaste accunciate? 
chéssò: pr. dim. Codesto. 

*S(g'R. Cecca mia Beffa, preziosa e cara, 

Ckipò de te cantare fé keffizze? 

Te fondare sse mascke e ckesse zizze 

Besognarria e ke fosse f JAnguiffara! 
chéstò: pr. dim. Chesso. Questo. A na parte 'i chesta: in un luogo 

qualsiasi. 

*CJAC. L mo, Tatre, sentite fa 

st'urdema cannunata: 

'a sor a vosta, "Briggeta, 

me faggio nzapunata... 

Se vota Jra Likorio: 

(guagfió, tu si Tanieffo? 

Io me nzapono a mammeta, 

e ckesto vape' ckeffol 

*TOT. mannaggia ckesso e ckesso 

e si m'u ddisse nupoco 'i ckesso 

quantu kkene te vufesse. 

*SJA'T. ricetteno ca se ne vufevano sfuffà 
ncampagna, a na parte 'i ckesta, 
chià: v. tr. Chieià. Piegare. *Chiarse a libbretta: accettare senza 

discutere. Per i torresi a libbretta è il Libretto di Navigazione, il documento che 
autorizza il lavoratore all'imbarco. 
Chiabbèlla: noni. Strangianomme di famiglia torrese, i Salerno. Famoso era il 

grande presepe della Chiabbèlla, in vico Orlando. 
chiacchiaréssa: agg. Pettegola. Che chiacchiera continuamente. 

* r RM. La cornaeckia se sa ck'è ckiaeckiaressa. 
chiacchiarià: v. intr. Chiacchierare. 
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*J r/ R. X etti durmette eckiù?! Nun te teneva! 
Arkavajuomo e se ckiaeckiariava... 
^ACCotto, rìata vota d stessa remai 
Nce sentettemo d messa, e po': partenza! 
chiachiéllò: s. m. Chiachiéppo. Uomo di poca considerazione. *Omme 'i niente, 

senza cunzeguenza. 
etìm. Greco "blakikòs", codardo. 

*TM 'JA mercante, cfi'aCCucca e spicca 
ca CCavvucato è nu ckiackieCCo; 
ma a ccosto ch'adda vennere 'aputeca, 
Marciano adda difennere aCC appetto! 
*yiy. £'« JAngiuCiCCo », nu ckiackieppe, 
jeva a grotta e Carapeva; 
e 'a «Madonna» e « San Giuseppe» 
cu 'o « 'Bambino » accumpareva. 
*ST. T 'o rre, ckiCCommo e niente, 'nu ckiackieCCo, 
doppo cke aveva avuto tantu kkene, 
*o Cassaie suCo, a 'o scuro, 'nt' 'o castietto, 
Chiachiéllò: noni. Venditore di frutti di mare, cuzzecaro, con puosto all'angolo 

del vicolo della Piazzetta, da via Roma. 
chiafèò: s. m. Cimilo, bietolone. 

etìm. Greco "gnafeus". 

*CO'RT. Terzo è ckiafèo ckitto cke kòCe cke siano 
necessariamente de ckesta e de cketta terra: ca 
se buono buono conziderammo, Ce Muse so' 
gkiommente dattogkiero, 
chiàgnèrè: v. intr. Piangere. *Chi chiagne fotte a chi rire. *Chiagne, fotte e 

pretenne. 

*J\fS. Cossi ckiagnea Ca sciorte sgraziata 
^Anea de TaCinuro... 
*HS. Viciste a me: Non ckiagnere 
ca tu Cu mio sarraje... 
*J r/ R. T San Tietro avota 'e spaCCe. 
T>a Ca ceCCa scura scura 
CangiuCiCCo ckiagne e s 6 atte, 
dice 'e metter se paura! 
chiàia: s. f Chiaja. 1. Piaga. *Me pare u ciuccio 'i Fechella: nuvantanove 

chiaje e a corafraceta. 
etim. Greco "plaga", ferita. 
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2. Anche spiaggia. 

etim. Lat. "plagia" , derivante dal greco "plaghìa", terreno scosceso. 

*1>JAS. no pozzo fare sj) art ecas atte CCo da te, keCCa 
Ghiaia, senza portare miCCe ckiaie a sso corei 
*S(g'R. non fu, Ca ckiaia mia, de nafrezzata, 
ck'è stata de no zuóccoCo na Botta. 
*XT>T>. 'oprimmo 'e Canno s'era rutto Cuffo, 
po' aveva fatte e cckiaie cu 'a cancrena. 
chiàiètò: s. m. 1. Pianto, litigio, lagnanza. 

2. Questione, faccenda vertenza. 
etim. Lat. med. "placitum", parere. 

*2?J Z LS. Non pensammo a sti cfiiàiete, 

campammo aCCegramente. 

*3JAS. T dopo' essere socciesso sto ckiaieto tre o 

quatto vote, 
*1>3\.S.percké CauCive segnif ecapace, eperzò 
Menerva venze Co ckiaieto cke ekke co 'no 
Nettunno, cafece spontare da terra 'nopede de 
audve. 
chiaità: v. tr. Chiaietà. Chiedere pietosamente. Trattare nel prezzo. 

Litigare. 

etim. Lat. med. "placitare" da "placitum" sentenza. 
*TOT. Mene vogdojì ne or t a riaCe 
addò se fanno i cavuse dammore 
m'aprummettette a nnammurata mia 
ncejétti a ddàparoCa e mo me rice none 
m'ka vogdo ckiaità cu CCa raggione. 
*2?KJ Z L. ognuno a ckiaietarse a ore e ore 
'na preferenza ca nun è sicura... 
*SJA'T. I ffemmene ckiagnevano, ckiaitanno 

misericordia ma a tetescaria èva senza pietà. 
chiana: s. f. Piana. Piattaforma di poco sottostante il livello del mare e 

affiorante con la bassa marea. *A chiana r'a Scarpetta. Chianozza, chianone. 
*S(g'R. T>e recotta ogne scuogdo 
X de Catto Co maro era, e a Ci ckiane 
Scorreano Ce fontane 

JAcqua eckiù Castra assai cke rì è Cargiento, 
chiànca: s.f. Beccheria. Traslato: carneficina, strage. 

etim. lat. "planca", tavolone, ceppo, dal Longobardo "panka". 
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*2?J Z LS. mio, mai s'appe ruotoCo de carne a Ca 

chianca de Ciguste umane che non ce fosse Ca 
ionia deCCuosso de Co despiacere, 
*%JAS. mettenno mano a Ca sferra ne fece na 

chianca. 
*3JAS. voze che sopra tutto nce fossero presente Ce 
sette scirpie che fecero Ca chianca de cheCCa 
veteCCuccia aCCattante. 
chiancarèlla: s. f. 1. Tronchetto di legno spaccato longitudinalmente, assicella. 
Le chiancarelle costituivano l'impalcato del solaio. 
etìm. Lat. "planca". 

2. Traslato comprendonio, intelligenza nell'espressione "perdere i 
cchiancarelle", sragionare, per aver perduto l'equilibrio sulle chiancarelle. 
^JAS. che facesse Co pertuso chiù granne, e Cevarne 
tante chiancareCCe da Co soCaro che l nce capesse 
Miuccio. 
*S3\!T. Ncoppa i mmacerie uommini e f femmine 
chiagnenno, mente ca scavavano, chi mmdne, 
cu chiancareCCe e cumme put evano. 
chianchiere: s. m. Macellaio. 

*2?J Z LS. Lo chianchiero te venne 
no caperrone viecchio e maCaticcio 
pe crastato magdato, 
*CO e RT. «X nonfacea na meza passiata 
'Nnanze a chianchiero o 'nnanze a potecaro 
Che sùheto veneva Ca costata 
X caso e frutte senza no denaro 
*T>T. Nce sta nu «6ar» addò steva l o chianchiere, 
ch'era nu guappo... guappo overamente, 
e l int' l aputeca 'e 'on Ciccio l o pasticciere 
mo' ce sta 'nafamigda maCamente! 
*(gj. X cheCCautra (grazia, d mugdera do 

chianchiere, autra spusata Bagascia... (grazie 
(grazieCCa e grazilo cazzo... ccà, don Li6ò, so 
tutte puttane. 
chiancónè': s. m. Banco di chianca. 

chianèlla: naut. Cascettino. Spasella. Contenitore basso per il trasporto e 

l'esposizione del pesce. La chianèlla era fatta di assicelle di legno inchiodate. La 
spasella di strisce di castagno intrecciate. Oggi di plastica o polistirolo. 
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etìm. Lat. "planus", spianato. 

*TOT. yurria addevent are pesce doro 

dint'a Cu mare me j esse a mena. 

^Vertesse upiscatore e me piscasse 

rint'a na cfiianeCCuccia me mettesse. 

*(gj. So' ddoje chianeCCe daCuzzo cfiiste dduje 

turateve Co naso, state forte 

ca Cunofete hhuono e C antro puzza 
chianèlla: s. f. Chianelletta. Ciabatta, pianella. 

*CO e RT. che p area propio co' Ci chianeCCette 

cavaCCo che se mmezza afa crovette. 

* r RDS. NapoCe NapoCe donna heCCa 

Che perduta Ca chianeCCa 

La chianeCCa Ca corona 

aCre di Jrancia e d Aragona 

* r KDS. Tecché Ca chianeCCa Chaiperza 
propetamente tu! 
chianellàrò: s. m. Solachianiello. Calzolaio, 

*3JAS. vasanno chiCCo dito, che da raspa de 
chianeCCaro era deventato 'mèrunetura de 
nauratore, 
chianètta: s. f. 1. Cappello tondo e piatto. 

2. Colpo a mano aperta dato in testa. 

*CO'RT. Ognuno se mettette na corazza, 

La spata a Cato e 'n capo na chianètta, 

Micco na Canza e MasiCCo na mazza 

*T> r B. TigCiate sta chianètta, 

botate a sta Moffetta, 

Tepongho a hota a Bota, 

No mmepigde sta vota 
chianiéllò: s. m. Chianellétto. Chianèlla. Ciabatta, pianella. 

*2?J2LS. Songo tanto Ceggiatre e tanto vaghe, 

donna gentiCe, sti tuoi chianeCCetti. 

*1>3\S.fu cossi granne Ca corzeta che Ce cascaie no 
chianieCCo, che non se poteva vedere Ca chiù 
pentata cosa. 

*S(g'R. T>e russo avite 'n facce doie scoteCCe, 

Xp' essere tenuta dafigdoCa 
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Ognuna s' ha cafato Ci chianieCCe. 

*<g£JA. yurria acCcCeventare 

chianeCCette e pò 'stare 

sotto a stipiere, 

ma si tu Cu sopisse 

pe' straziarme tu currenno jisse. 

*TS. trovaje no heCCo stipo de noce chino 

chino,zippo zippo e barro varrò de scarpe 
dogne sciorte, de cordovano, de vacchetta, de 
marr occhino, co Ce sòCe j anche, co Ce sòCe rosse, 
spontate a Cafranzesa, co Co taCConetto a Ca 
pisciavina, scarpe chiuse a Ca spagnoCa, 
sgavigdate, co Ci cairieCCe, chianieCCe e scarpe 
arragamate pe dinto Ci chianieCCe. 
chiane»': 1. agg. Piano, disteso. 

2. avv. Piano. *Chianu chiano: Piano piano, lentamente. 

*2?J Z LS. ahhiannose chiano, chiano adaso adaso e 
padCCo padCCo, facenno siamma siamma a Ca via 
de Co vosco, 

*CO'RT. NuCCè che non remanga shagottuta, 

Non è chi possa Co chianto tenere, 

Vecenno: «Oimé, ca resto 'n chiana terra 

Se Co heCCommo mio vace a Ca guerra». 

*J 7 JAS. tanto che ssi nce va no pecceriCCo 

magnanno Ca marenna chiano chiano, 

*J r JAS. "Senza carrozza chi pò V pe cchiazza? 

Sciù sciù, è hhriogna co na scarpa chiana 

sott'a Co sacristano! Che sipazza? 

*TS. e tanto jeze cecato de Ca paura che cadette 
dinto a na e esterna 'n chiana terra, 

*JAMT>£. Co a scusa de donare Cipresiente 

Sejetteno azzeccanno chiano chiano. 

*JAC. Comm'è doce chest'aria settembrina! 

T)int'a stu core seenne, chiano chiano. 

*SOy. Jàrdeno chiano 1 ggravune 

quanno CCautunno CCimhèrno 

spanne CConne 'i napena 
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chianòzza: s. f. Pialla. *A chianozza 'i San Giuseppe: si dice per un seno 

schianato, con riferimento al mestiere di falegname del santo. 
chianòzza: cor. Chiana. Chianone. Piana. Piattaforma di poco sottostante il 

livello del mare e affiorante con la bassa marea. Il corallo pescato sui mazzarielli 
e sulle chianozze risulta migliore di quello 'i funnale, per la presenza di correnti 
che favoriscono l'alimentazione e la crescita del celenterato. 
chiànta: s. f. Pianta. 

*!SJ4.5. Cuno era pe pastenare e Cantra pe coCtevare 
Ca chianta. 
chiantà: v. tr. Piantare. 

*2?J Z LS. perché chi semmena CnogCio non pò metere 
grano e chi ckianta tutomagde non pò 
recogdere vruoccoCe spicate. 
*TS. dopo' che Cadacquaje co mute Cacreme Ce 

chiantaje comnCa cetruCe, 
*J3K.S. Canto chiCCo gran Hre cfCinto (gragnano 
Ca "Reggia de Ci Ciucce conzarvaje, 
e ccomme fuie che, senz'ave' Ce mmano, 
Ce mmura e no castieCCo nce chiantaje; 
*XT>T>. nasce d 'o greco che v enette ccà, 
chiantaie Cuva edeccu ccà po', comme 
taCe e quaCe 'a chiammaieno a chiCCuCCà. 
*S r £ r KK. chiàntano ciéuze nnante 'a casa mia. 
chiantarulò: s. m. Chiantaturo. Piantatoio. 

etim. Lat. "plantatorium", dal verbo "plantare". 

*J 7 JAS. T manco quinnece anne aveafornute, 
treccaCCe Caccattaie de chiantaruoCe; 
chiantaturo: s. m. Chiantarulo. Piantatoio. Arnese del contadino costituito da un 
bastoncino appuntito per fare buche e piantare semi o mettere a dimora 
pianticelle. 

*T)'B. (groduso figduCo, 
Te tene à ste paduCe, 
Se chiantafogda co Co chiantaturo; 
*(gT>. e a una a una m e ssegno e m e sturéo: 
cannarizia, chiantaturo, scafarea, 
me so' cchiù care 'e na per zona amica. 
chiantèlla: s. f. Suoletta di scarpa. 

etim. Lat. "pianta", pianta del piede. 
chiànto: s. m. Pianto. 
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*2?J Z LS. che quaCsevogCiafemmena che 'nchiarrà de 
e kiant o n tre iuorne na CanceCCa che Cà 
medesemo stace appesa a no crocco Co farà 
resorzetare 

*COHT. Lo trivoCo, Co chianto e Ci seCCuzze, 

Lo vattere de mano e Co scioccare 

T) e f accie epietto e di capiCCe muzze; 

*COHT. NuCCè che non remanga shagottuta, 

Non è chi possa Co efiianto tenere, 

Vecenno: «Oimé, ca resto 'n chiana terra 

Se Co heCCommo mio vace a Ca guerra». 

*S(g'R. 3-Caie tu C ossa de muortep* ogne canto, 

Io da doCure songo attorniato; 

J4. te Masto Marino shatte a Cato, 

J4. me scuro da sV nocchie esce Co chianto; 

*T) r B. Tenso ca VaCCecuorde, ma chi è chiCCo 

"Tanto schiocco nfrà nnuie, chdmment rìaggia 

CheCCa notte de chianto, è de spauiento 

*SJAT. SaCata cumm'a chianto 

e nnégda shentudàta 

a rusca i mare nfràcica 

vàsuCi niri e petturàte 

e nfósa spèrcia i panni 
chiantùtò: agg. Ben piantato, tarchiato. 

*2?J Z LS. heCCo tiempo antico, 

o canzune massicce, 

oparoCe chiantute. 

*1>3\.S. Ce parpetoCe chiantute ed a pennericoCo. 

^^AS. ^Antuono grasso comm'a turco, tunno 
comm'a hoie, ardito comm'a gaCCo, russo 
comm'a gammaro, verde comm'agdo e chiatto 
comm'a BaCCana e cossi 'ntrecenuto e chiantuto 
che non ce vedeva. 

*CO e RT. ^Avea nagiuhha co Ce fr ance rosse, 

T>e ferrannina giaCCa Ca cauzetta 

Longa e chiantuta, che coprea Ce cosse; 

*S(g'R. Iéape Co munno Cihero e scoitato, 
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Maiateco e cfiiantuto comme a cierro: 

*TS. yaCe cchiù naparoCa Napoletana chiantuta 

che tutte Ci vocahoCe de fa Crusca: 
*TS. Na vota, cammenanno no cierto feCosofo de 
TosiCeco pe Ca Lommardia, perché par Cava 
Napoletano chiantuto e majàteco, tutte se ne 
redevano. 
*M%. LCà, MeCiheo mio, aggio specchiato 
chiCCo chiantuto giovane vaCente 
chianura: s. f. Pianura. 

*%JAS. e, camminato pe na gran cava futa futa, 
tr ovaie na heCCa chianura ne Ca quaCe era no 
6eCCissemo paCazzo, 
*VB. 3-Cavere da Co cieCo, e de Ca terra 
"Tanta gratie, efavure, 
Munte, case, e chianure 

*TS. arrevaje a na chianura 'mmiezo de Ca quaCe 
ne' era rìarvoCo 
chiappariéllò: s. m. Cappero. Boccioli ancora chiusi dei fiori del Càpparis 
spinosa, pianta semiarbustiva. 

*SCJK.'R. Aggio portata na cosa spicciativa e 

stuzzicante: adee saCate, audve, chiapparieCCe e 
otto puparuoCe in aceto. 
chiappimpésa: s. f. Donna furba e malandrina. Alla lettera, cappio di impiccato. La 
sostantivizzazione della locuzione chiappo 'i mpiso: cappio di impiccato, è 
rimasta nell'uso al femminile. In Basile, Cortese ed altri la locuzione era 
prevalente al maschile: chiappo 'i mpiso. 

*1>JAS. 3kh zaccaro, frasca, merduso, pisciadetto, 
sautarieCCo de zimmaro, pettoCa a cuCo, chiappo 
de mpiso, muCo canzirroì 
*'R(g. c Nu maCu 'chiappo l e mpiso, 
ca ne fa, quanno parCa, scennere 'o Taraviso; 
*yrv. cchiù cammine e cchiù te scasce 
cu cheCCanema l e rancascia; 
po', fra tanta chiappe 'e 'mpise, 
va truvd chi te Cha... Quél 
chiappino: agg. Furbo, astuto. 

*CO'RT. Ma Tonno, mo, ch'era no gran chiappino, 
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Sentette da Contano Co grd adore, 
TL corze, e cchiù dogrìauto isso sorchiaie 
*CO'R r T. e commo ch'era assale chiappina e Cesta. 
*S<g%. nozze Cegata sta, comme a chiappino! 
chiappo: s. m. Cappio. Chiappimpesa. Quacchio. 

*2?J Z LS. oh che megCio movesse strafocato 

mammama, che Ca connoCa fosse stato detto 
martoro, Ca zizza de Ca notriccia vessica de 
tuosseco, Ce fasce chiappe 
*CO'RfT. Nonporria me Cassar eme da hanna, 
Ca saria 'scinto co no chiappo Vi canna. 
*S(gH. Cecca se fece na risata Bona, 
Ca tutto me shracaie, chiappo me 'mpengal 
*VB. Chiùpriesto vorria ncannape settentia 
Meza chioppa de chiappe; 
*TS. è megCio che tu Cighe no chiappo a Co 
cannaruozzoCo sujo 
chiara: cor. Tipo di ngigno moderno, con le varre di lunghezza diversa. 

Taverzagno, taverzaniello, mazèra. 
chiàrchzò: s. m. Mucco. Sporcizia della persona, muco. 

*SJ215. Ca forfora da Ca capo, Ce scazzimme 
daCCuocchie, Ce Centinie da Ca facce, Ce 
caucerogna da Ci diente, Cipuorre da Ca canna, 
Ce sohacchimme da Co pietto e Co chiarchio da Ci 
taCCune, che Cafeto de sentina se senteva no 
migdo. 
chiarchiòlla: s.f. Chiarchiosa. Sgualdrinella poco pulita. 
etim. Vedi "chiarchio", muco. 

*SJ215. chiarchioCCa, caiotoCa, cacataCCune, 

ciernepedeta, cianteCCa, 
*3$JAS. Siano tagdate a te, erutta chiarchioCCa, 
mossuta miciata. 

*CO'RT. Se non paghe de sango sto dammaggio, 
Io vengo, e hederai, Brutta chiarchiosa, 
Quanto pò sdigno afemmena geCosal» 
*TS: va' ghietta cantare, chiarchioCCa, cajòtoCa, 
cacataCCune, cierne-pédeta, chianteCCa, 
guaguina, guitta, 'spetaCera, sorchiamucco, 
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sguaCtrina, skessecckiata, scianckeCCa, scioffata, 
auaauarckia, petto CeCCa, pero gdo sa, meza- 
cammisa, zantragCiosa, fonnacfiera, vajassona, 
vozzoCosa, votta schiattata, affoca-pecceriCCe, 
vommeca-vr accio CCe, janara, piede de papara, 
mamma de Co Zefierno, maCagurio de Ce e case, 
porta-poCCaste, nganna-figde de mamma, 
mozzecùtoCa, Cengoruta, forceCCuta, gridazzara, 
'mmiciata, cajorda, scrofa Cosa, pere dia, 
semmena-pezzoCCe, fetente, Cennenosa, 
sckefenzosa, facce de gdannoCa, erutta scigna 
cacata, caca-trònoCa, naseCCa, scanfarda, 
piscia-pettoCe, Cejestra, jenimma de vordieCCo, 
maddamma poco-fiCa, cacciannante, pedetara, 
mmerdosa, sciù, sciù, sckifienzia! 
*%T)S. 'Bravai.,, 'Bravai... Gomme se io po'... nun 
sapesse risponnere a na ckiarckioCCa, guitta, 
spitaCera, sorckiamucco, jetta-cantaro, 
muzzecutoCa, pisciapettoCa merdosa e kavosa 
commd ttei 
chiarènza: s. f. Nella parlèsia, il gergo dei posteggiatori, significa vino. 

chiàrfò': s. m. Acquazzone. 

*S(g'R. Tfacenno no sternuto 
T)à no ckiarfope trekkuto. 
*7*P. Ca mmùmmera aggukkata 
seCCuzzope skariamiento, forse 
pe cupid 'o ckiarfo, pò pigdàpe fesso. 
*TT. 'JA vacànzia èfernuta e me garkizza 
sto ckiarfo ca ncarma 
Cappecundria. 
Chiarinammàrè': top. Antico ristorante (1898) sul mare in via Calastro, sott'ù 

maciello. 
chiarósa: s. f. Nella parlèsia la cantina, l'osteria dove si vende e si bene la 

chiarènza, il vino. 
chiàstra: s. f. Chiasta. Chiastulélla. Piastra di ferro. Rotaia del treno o del 

tram. 
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*S3\!T. JA hotta fuie putenta. Na chiastra arrivate 
mmiezap arrocchia, nnanz'à garritta r'u 
geCataro. 
chiàtrò: s. m. Ghiaccio. Acqua gelida. 

*3JAS. chioveCCecavano, e a Co megCio de Co correre 
'ntroppecaie, sciudaie e deze de zippo e de 
pesoCe dinto 'no zanco chiatrato dove me 
'mpantanaie de manera che me fece 'no p armo 
e tre deta de chiarchio a CaChernuzzo; 
chiattìllò: s. m. Piattola. 

etim. Lat. "plattillum", piatto . Il chiattillo, non è chiatto ma piatto. 
*(gT)JA. apre mo priesto, no' mme fa' scassare, 
quanto Ci ture rompo a sso chiattiCCo. 
*JTL o na heCCa guagdona, cu na mana, 
sciacquànnose 'afreseCCa 
(pe Cevà nu chiattiCCo) t'ha sceppato? 
chiatto': 1. agg. Grasso. Piatto, largo. *È trasuto 'i spichetto e s'è miso 'i 

chiatto. 

2. avv. Chiatto e tunno: Apertamente, senza sottintesi. 
etim. Lat. "plattus", largo. 

*S<g%. Nopede chiatto ha dinto a Co scarpone 
Che camminanno pigda meza via. 
*Vl guarracino. 
La vavosapisse pisse 
chiatto e tunno l nce Cu disse. 
*(gT}JA. Chi NapoCe non sa? NapoCe heCCo, 
sciore de "TaCia e schiecco de Co munno, 
addo' s'affina Coro e Co cervieCCo 
addo' se sciaCa eparCa chiatto e tunno. 
*TC. tutto cuntento, heCCo, chiatto e tunno, 
rire 'nj uccia a chi campa strapazzato, 
*yiy. 'OpuverieCCo 'e cchiesia è 'nu mestiere, 
e' ave bisogno d 'a figura adattai 
'Si ce mettite 'na per zona chiatta 
se va a cucca diano tutt' l e sere! 
chiava: s.f. Chiave. 

* r KT)S. Io Cavvisaie 
ma isso furzaie 
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pò ' jastemmaie 
e 'a chiava faveza se spezzale 
e nfri nfro nfra... 
chiava: v. tr. 1. Fottere. 

2. Chiudere a chiave. 

3. Dare, appioppare, disporsi: *Chiavà cauci e mmazzate, chiava na mprusatura, 
chiavarse riterrà. 

etìm. Lat. "clavàre", percuotere con clava, dal sostantivo "clava", bastone. 
*XJAS. Ora va' te 'nforna, dea Cocetrigno! e rilavate 

nafuna ncanna, o XCenaì 
^^AS. megCio è chiavar et e [e gamme Vi cuoCCo, che 

tenere Co cuoCCo sotto a cCoie gamme; 
*3JAS. Triesto, core mio, caccia mano a sta sferra, 

chiavate a sta poppa 
*%JAS. X, chiavatose sto nigro crapiccio drinto a Ce 

chiocche 
*Xas. te siente strascinare co 'no straoCo 
e te spertose JAmmore Co veCCicoCo 
chiavannote cCeponta 'na sagdoccoCa, 
*3JAS. ma pe fare de Commo 
voze amare 'stafigtia de Cornuto, 
che m'ha chiavato canto a 'sto t avuto. 
*CO'R r T. X perché po' Ci Turche ne f acero 
T>oie parte de Ce cose che pigdaro, 
Isso Vi catena sùheto metterò 
TL a me sotta coperta me chiavavo. 
*CO'RT. Terzo megCio è Cassare st'appetite 
X chiavàreve tutte a Ce Tentite. 
*CO e RT. X tu crudeCe a chi tra dogda 'nvecchia 
Thai chiavato Co mafaro a Caurecchia. 
*CO'RT. Cecca che Cera mamma e chesto 'ntese 
Le disse: Se non cagnie ceCCevrieCCo 
Jaraggio che ccà dinto cchiù non trasa, 
Ma Ca faccio chiavare a n'autra casa. 
*CO'RT. chiavaie no heCCo spruoccoCo appontuto 
propio sotta Ca coda a CasenieCCo. 
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*TS. tanto che henutoCe na gotta, ch'essa une sofeva 
patire, chiavaje de cuorpo 'n terra e deze de 
capo a Co marmoro de Cafenesta, 
*SC^AH. Mò te Ca chiavo nf accia Ca mappatal 
*yR. - Xm6é, a chi cazzo tiene? - J4. Jrances cheCCa. 

- X chi s"a chiava a cheCCa ddiece 'e stronza? 

- Teró nce stesse pure LuiseCCa ... 

ma cheCCa è sciuscià 'e cine he franche Conzal ... 
*JTL Tm6è, sarràpe' ggusto o pe' ggudo, 
giuro, e mancanno pozza murV acciso: 
Io vogdo chiava 'ncuCo a chi dich'io!.. 
* e RDS. Capuozza chiava' suhheto 
'nterra cu chesta faccia 
sipienze ca nun saccio 
Ca veritatel 
chiavata: s.f. 1. Coito. 

2. Fregatura. 

*JTL - Che cazzo dice? Tienze a gghiettà deitoì 
J\fuje simmo just o just o seje chiavate! 
J4. a quatto sorde d capa, } o guardaporte 
hafatV d Cira ... ^Arape ... Chi Ve mmuorto! 
* r RDS. Oine'L. La natura è unapiccoCa 

spaccatura... doppo nove mise 'e chiavatura... 

esce d capa d d criaturaì... 
chiavatura: s.f. Serratura. 

*3JAS. e, mettenno Cuocchie pe Co pertuso de Ca 

chiavatura, voze vedere che cosa nera fatto. 
*TT. epe Ca chiavatura de Ca porta sentevamo 

dicere da Ca monaca fauza: 
chiàvica: s.f Fognatura, scarico di acque luride a cielo aperto. 

*S(g'R. 'TornainofV a Ce chiaveche adderose, 
T>a NapoCe shegnaie ogne taCuorno, 
*S(g'R. T s'uno maie te sguarda a Cafenestra, 
yorria che deventasse tu no strunzo, 
Td io po' fosse chiaveca maiestra. 
chiavicene': s. m. Fognone, collettore principale. 

* / R r DS. e ammancanno Ca Coro strunzaggine 

darriano na mano pure a sfratta 1 Cu cuCera 
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invece de par Cd a schiovere e decussi 'ntasd 
peggio Cu chiavecone de Santa Lucia. 
chiavino: s. m. Chiave di forma allungata. 

chiazza: s. f. Piazza. Chiazzetta, chiazzulella. Nchiazza sta per in evidenza, 

a conoscenza di tutti. U ppane 'i chiazza: Pane di bottega. U ssapone 'i chiazza: 
Sapone molle per il bucato. *Bella zita, nchiazza se mmarita. 
etim. Lat. "platea". 

*yXL. CfiiCCo non era tiempo ammagagnato! 

Leffemmene assettate mmiezo chiazza, 

Non e' era n ommo eh' avesse portato, 

Ca vernava n cajoCa Ca cajazza. 

*TJAS. si Co manne a Ca chiazza 

torna nante che secca na spot azza; 

*3JAS. 'nfiCatose na sporta a Co vraccio iette de 
chiazza n chiazza adonanno tutte Cossa che 
trovaie, 

*COT r T. La festa se faceva a Ca Chiazzetta, 

Luocope chesso propio fatto aposta, 

Ter eh' èie Carga, Conga, chiana e netta 

Che schitto pare fatta pe Ca iosta. 

*COT r T. To' scese a chiazza e s t ev a pas stanno 

Commd chiCCo che fa Ca senteneCCa, 

X dicea: «Quanno se fa ghiuorno, quanno, 

Te dd a CerrigCio Ca gran cacar eCCa?» 

*CO%T. Jrase dove è Ca Jamma, aggie Cattiento, 

T trase o pe Ca chiazza o pe Co vico, 

Capoco 'mporta, o se nce vaie vestuto 

Ve panno de (gragnano o de veduto». 

*S(g1L Nascijero pe Ce chiazze ardiche e spine, 

T Ce case,pe signo de Co chiarito, 

Schiattaro Ci connutte a Ce Catrine. 

*S(g'R. S\utro vòCe ire Cinto epinto 'n chiazza 

Tfare miCCe sfuor gie, 

*SCj'R. Mariteto 'n gaCera, affé, ghiarrà, 

T da sta chiazza cca 

(Ter che, commare mia, iette granfieto) 

Tetto te sentarraie mo no sfratteto." 

*T>T. "tu Co f aie deventare mpertenente, 
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Tk Ce chiude Ca chiazza de Co core, 

"tu f aie, che Ca raggione sempre mente. 

*TS. maccarone sàutame 'n canna, spite sicché, 

BeCCe Vi chiazza , caca-zer emonie, 
*J r JAS. No' ve par Co mo ccà de Ca grannezza 
de sVuorte, de ste ssirve e de ste cchiazze: 
*JH. 'O Hre nuosto 'o ssapette, 'nparaviso, 
e certo, 'o ggiurarria, nce 'opperdunaie! 
Ma si nun era 'o ttuòsseco 'e sta tazza, 
rìavriamo viste tanta cane 'e chiazzai 
*'R(g. Cinquanta case e dente massarie; 
'na chiazza cu 'na statua 'e Santu Hocco; 
*TOT. tenesse 'o marenaro e me piscasse, 
'Mmiezd Ca chiazzeteCCa me vennesse; 
tenesse 'o tavernaro e m'accattasse, 
Vinto d tieCCa soia me f riesse; 
chiazzata: s. f. Chiassata in piazza. Zanài -agliata. 

*SCJA'R. Mammà, che significano sti chiazzate? 
-X voi ardite dire... va Bene, ricordatevi di 

quest'atto dinsuB or dinazione coniugaCe T>.a 
JAngeCarò. 
chiazzerà: s. f. Chiazziéro. Chiazzatola. Donna di piazza. 

*TM C JA chiazzerà cape nu niente 
fa nassuocio cu 'o cunduttore... 
T 'o prutettore ca già ammoCa 'e diente 
e guarda stuorto, e caccia 'opietto nfore... 
* / RT>S. Chiazzerai Lumèral Irammèra! CuCèra! 
SpitaCera! Junnachèral 
chiazzullò': s. m. Diminutivo di chiazza. Piazzetta, mercatino. Traslato per 

assembramento di persone che si riuniscono per chiacchierare. *S"è arrevutato u 
chiazzullo! 
chìchè'ro: s. m. Misura di un palmo fatta con pollice e indice. 

chichièrchia: s. f. Cicérchia. Pianta erbacea delle Papilionacee (Lathyrus 
sativus). Legume utilizzato come mangime per gli animali. Simile alla fava e al 
lupino, venne utilizzato in tempo di carestia in sostituzione di fagioli e piselli. 
*2?J Z LS. no iuorno pigdaie dudece sacche de Cegumme 
confose e mescoCate nsiemme, ch'erano cicere 
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ckieckierckie peste CCe nemmiccoCe fasuCe fave 
rise e Copine, 
*T> r B. "Tu puro staie chiù tosta 
Senza senti piotate na ckickerckia, 
chiéja: s.f. Piega. 

etim. Lat. "plica". Da "pi" a "c/w'", come da "planus" a "chiana". 
* STUH. paterno nnante e CCate e nuje arreto 
smiccianno a strata e chiù ddoppo 
a ckieia d'o soCe o scuorno 
d"o soCe e o pedecino 
addò nu muscfiigCione sesca a nonna 
*TP. Vi ckiéie e durcezza. 
chieià: v. tr. Chià. Chiejà, chieà. Piegare. Il contrario è schieià. 

*1>JAS. 'Nante cke ckieia se spezza, 
sempre vace a contrario, 
sempre fuor fece fuor fece; 
* e RDS. tacco epponta nu martieCCo 
quanno 'nckiòva e nun se ckiéa 
chiérica: s. f Tonsura. Calvizia. * Viata a chella casa addò nce frase na 

chierica rasa, 
etim. Lat. "clerica" e greco "kòkkalos". 

*H(g. CkiCCo cke f fuma; ckiCCo cke ggkioca; 'o 

Bevitore, 
e ckiCCo ca... se scorda d 'a ckiereca... e fa ammore... 
chierzcòccwla: s.f. Chierecuozzo. Chierococca. Coccia. Cranio, testa. 
*CO'R r T. Io me tenea Ca Cècora attaccata 
Co no capo defiCo marfetano, 
T>e Co quaCe tenea no gdommaruozzo 
Te fare quanto avea a sto ckierecuozzo. 
*S(g%. 5' io dico: "Sckiavo de vossegnoria" 
Tu fui cckiù cke nonfuie de gatta zoccoCa. 
Cke V kaie 'mpizzato a ckessa ckierecoccoCa? 
*SQ%. Tieneme pe no puorco o no porckiacco 
Si non te sckiaffo Vi capo na sagdòcca. 
Tu m' kaie 'ntronata ckesta ckierococca 
Capare ogne sternuto triccketracco, 
chiatta: s. f. Coppia. Nchietta, in coppia. 

etim. Da acchiettà, accoppiare, applicare. Lat. volg. "applicitum", congiunto, 
unito. 
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*y%L. No vicinato in cfiietta, n Cehertate, 
a cfiiCCo tiempojevano a Ci vagne, 
co Ca guarnaccia e Ce nnuce conciate, 
non c'erano né f rande e né magagne; 
*yXL. Danzano tutte n cfiietta, (oh honafede) 
Ca Chiarantana e po' Co Spontapede. 
*COTfT. Nora, che maie credea sta Bona sera, 
Turo s'accorda, e s'ahhracciaro 'n cfiietta: 
*S(g'R. JA tutte Ce Muse, che Co faor escano 

vuie che tutte 'n chietta ve ne state 
J4. chisso monte tanto vertoCuso, 
Nonpe contd de Cicco Co zeCCuso 

*TS. Otrapo' che Co numero de Co tre ha cchiù 

hertute che non hanno tutte Ce nummere 'n 

chietta. 
chìllètò: s. m. Chelleta. Quella certa cosa. 

*%JAS. dove me 'magenava d essere chiCCeto e 

cocchiara 
*3JAS. si Co prencepe non faceva chiCCeto 'miezo 

azzò se desse aurecchia a donna JAntoneCCa, 
*%JAS. JApena scompiette de dicere 'sta canzona, 

che deze de mano a 'no chiCCeto appontuto pe 

me spertosare; 
*COTJT. «Segno' Dottore mio, e' hai fatto auzare 
'N auto Cafamma toa chiCCeto tanto, 
Mo vedarimmo quanto tu puoi fare 

1 si è secunno Coperà Co vanto: 

*COTJT. To' chiammaie da Co Tegno de Trutone 
T>e chiCCete na frotta, arrasso sia, 
Ch'appeno affa' sorreiere a Sarchiapone 
Quanno Ce hedde 'mmiezo a cheCCa via: 
*S(gT. Sso chiCCeto e' haie 'n facce, o Cecca ammata 
Che fuorze è cieuzo russo? ^Aimé, m' ha strutto! 
è sforma eh' èie arza, ed è hoCata 
T>a chisto pietto mio co quacche grutto? 
chillò: pr. - agg. dim. Chillullà. Quello. Femm. chella. I pronomi 

personali sono: chisto e chillo. Con il suffisso Uà, si ha la distinzione in questo, 
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codesto e quello: Chistuccà, chistullà e chillullà. *Chillo era troppo bello u 
mobile. 

*1>OCC. IL per chiCCo ca nde dica Ca mammana, ca 

CCo Cevao neCCa 'ncuccia tutto sdssumigda aCCu 

paté. 
*yXL. ChiCCo fu tiempo che "Berta f dava, 
Co cfiiCCo doce vivere a C antica! 
*BLAS. fece suheto iettare no hanno: che tutte Ce 

femmene de cfiiCCo paese fossero venute Co taCe 

iuorno 
*BLAS. Non credere a chiCCe nocchie a zinnarieCCo, 
né a guognuoCe, né a squase, 
né a carizze, né a vase: 
tutte so' trademiente, 

*CO r K r T. TL chiCCe ammure tanto nnomenate 
Da quanta foro e so' ricche e pezziente 
T>e chiCCo cfCè smargiasso per zi muorto, 
Micco Tassar o, nato 'n miezo Tuorto. 
*S(g'R. yedenno cheCCa facce de recotta, 
Sguardanno chiCCo fronte straCucente, 
Tutto me caco de paura sotta. 
*JLAS. Diceno cafuppropio nchiCCo juorno, 
che Ca Terzia ahhoscaie dinto Ca faccia 
e Ce fu rutto Cuno e CaCtro cuorno. 
*yi\. lina è 'a guerra ca ce spetta: 
e purtroppo C l imm' 'afa, 
cheCCa CCà ca tutt' l ejuorne 
se cumèattepe campa. 
*XT>T>. nasce d 'o greco che venette ccà, 
chiantaie Cuva edeccu ccà po', comme 
taCe e quaCe 'a chiammaieno a chiCCuCCà. 
*'RT)S. de dar se nupizzeco 'ncoppd Ca ponza, o aCCu 

megCio, comme diceva pure Ca honanema de 

mamma mia, de schiaffarce Ca faccia a chiCCo 

servizio 
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*TJDS. T va kkuo\.. è morta mammeta... ma comme 
se rice... More ckiCCo d 'e pis dature... vuo* vere' 
ca nun se piscia ccfiiù?... 

*SOy. ... Ture 

u ciarlino ckisàpe u tiémpo addo 

s'àpurtato... e cfiéCCafuresta 'ricantata... 
chilo: s. m. Chilogrammo. 

etim. Francese "kilo", abbreviazione di "kilogramme". 
chinò': agg. Pieno. Da énchiere. *I melluni chini 'i fuoco. 

etim. Lat. "plenus", con trasformazione "pi" in "eh". 
chiocca: s. f. Tempia. Miettatillo nt'i cchiocche, si dice per: mettilo 

bene in mente. 
etim. Lat. "coda" da "còclea", chiocciola. 

*TJAS. aveva Ca capo Cennenosa, Ci capiCCe scigtiate, 
Ce ckioecke spennate, Ca fronte de magCio, 
Cuocckie a guaCCareCCa, Co naso a krognoCa, 

*1>JAS. ckiCCo rompemiento de ckioecke. 

*3$JAS. e tu tu tu fa iettare no kanno: cke tutte Ce 
ferrimene de Ca terra vengano a na festa 
v annata e ano kancketto, cke s'kapuosto n 
ckiocca de fare. 

*2?J Z LS. scordatenne, CevateCCo da ckiocca, è opera 
per za e cosa de viento e non c'è ckiù esca né 

tagdope tene! 

*CO%T. Mape eckiù non ve rompere Ce ckioecke 

Non diraggio Ci ckiante e striCCe amare 

Cke f ice, ca nce vonno miCCe voceke 

Te dire, e miCCe aurecekiepe 'scotare. 

*S^T. Ma, aimé, tanta keCCezza me trakkocca 

Sto core de doCore: na Catrina 

Ca se despera de te 'ntrare Vi ckiocca. 

*S(g'R. 'Tanto 5' acconcia C una e C auta ckiocca 

Co 'ntrugde, co pennaeckie e franfreCCiccke 

Ck } JAmmore pe dormire se nce cocca. 

*TS. Mapercké Co suono de Ci tammorrieCCe e de Ce 
castagneCCe era troppo strepetuso e nce 
accommenzava a rompere Ce ckioecke. 

*VB. Lafreve se nnè venne a Ca via mia, 

G. DF. - S. A. Lénga Turrese. Lettera C. 100 



TL Ce e dio cede facevano tappe tappe. 

*^AT. JA editto tagtiacape t' 'opuò Cevà d e chiocche 

ca nun fa p' 'a casa mia. 
*SC^AH. So' 3 gfiiuorne che n%faa Cevato Ci chiocche! 
TuCizza ccà, scopa CCà, prepara chesto, prepara 
cfieCCo,fa trova tutto pronto a Ci spuse che 
hanno da veni. 
*<gT). ^Appena ca cercavo d'asci fora 
CCusco ghiacciava 'o sciato cu 'epparoCe, 
cosa ca nun sepenza e nun se crere, 
geCava dint'é cchiocche ogne penziero. 
chiòcchzò: s. m. Chiòchiaro. Citrullone. *Puparuolo chiocchiò! 

chiòchiara: s. f. Peperone piccolo, tondeggiante che si usa porre sotto aceto. 

Papaccella. 
chiòchiaro: s. m. Citrullone. Zotico, villano. 

etim. Da "chiochia", variante di "ciocia", calzatura di contadini, da cui Ciociaria. 
*SX'KR. ruciuCèano pure d'a ggente chiòchiara. 
*yR. SiparCe, sV na chiaveca, 
sijuoche, sV d samenta d 'e samente; 
quanno Vassiette, cu sta faccia 'e chiochiero, 
sV CCuCtima schifezza 'e tutV d gente. 
*J r/ R. — Overo, neh, Zi-Tò?... Zitto! Mannaggia! 

— Trono 'epaCatine?... Si?... — (gnor si! 

— "Bravo! (deci, me stapassanno drraggia!) 

— Ma tu comme si' chiòchiaro accussi!? 

chiònza: s. f. Cajònza. Chiònzo. Oggetto, persona o cosa di poco valore. 

chiònza: cor. Cammeo dozzinale. La chionza è ricavata dalle parti residue 

della conchiglia, una volta ricavato i pezzi migliori per forma e costituzione. La 
chiunzetella è il cammeo ricavato dagli scarti del taglio. 
chiònzo: agg. Tozzo, sciocco. 

etim. Forse Longobardo "klunz", grossolano. Vedi anche chiònza. 
^HA. Seh, seh... staje frisco! LC he truvato 'o 

chionzo! 
O esce 'oparaviso e tutt' 'o riesto 
o véne 'a disturbata e me t' arronzo... 
chiòppa: s.f. Coppia. Chiappo. 

*yXL. y edive, a chioppa a chioppa, na paranza 
Co cheCC antica e semprece manera! 
Lo viecchio a chiCCo tiempo era zitieCCo, 
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Co Ce Crracke stringate e njepponcieCCo. 

*1>JAS.pe dare gusto a l'ade o ed a Lucia 

commemoro a descorrere si devevano ioauare 
a seca mautone, a capo o croce, a cucco o 
viento, a mazz'epiuzo, a Ca morra, a paro o 
sparo, a Ca campana, a Ce norcfiie, a Ce 
casteCCucce, ad accosta paCCa, a ckioppa o 
separa, a Co tuocco, a CapaCCa o a Ci skrigde. 

*CO r R r T. DaCCautra kanna venne rìautra troppa 

Ve cravaccante sopra Ci sommiere: 

Le kide trottiare a ckioppa a ckioppa 

TDafare 'nmidia adogne CavaCiere. 

*T> r B. Se maravigda ogrìuno, 

Correno co grà nfesta à saCotare 

Sta ckioppa cke Co cieCo kà da sposare; 

*JH. To' truvaimo carrette rusecate, 

aCk ere, porte, mure... X a ckioppa a ckioppa 

se sbranavano peggio d 'e dune, 

auanno nun muzzecavano 'e guagdune. 

*H(g. Ma, cecata comm'era, 'apuvereCCa 

tutte sapeva 'e strate d 'e ccampagne; 

e commepo' sagd napecureCCa 

s'arrampecavape' copp' 'e mmuntagne 

pe na ckioppa 'e nuceCCe, ddoie castagne; 

ddoie sproccoCe pe' fa' 'na sarceneCCa.. 
chiòppè'ta: s.f. Pioggia. 

*2?J Z LS. MarzieCCa voCennose pettenare Ca capo se 
vedde cadere n sino na ckioppeta deperne e 
granateCCe, 

*2?J4.S. T taCe ommo mar dice Ca ckioppeta cke Ce 
'nfonne Co caruso e non sa ca Ce porta 
akkonnanzia da dare sfratto aCCafamme, 

*(gT>^A. ntra Campe e truone e ckiòppate a CCangeCCe, 

*TT>T>. ca na ckioppeta 'e cennere nasconne 

'o iuorno. 
chiórma: s. f. Gruppo di persone animali. Banda. Ciurma. 

etìm. Lat. volg. "clurima", dal class, "celeusma". Ciurma. 
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*S(g'R. JA ckiorma, comme a gruoie, 

Tasture e ninfe senza ave' matizie 

St evano, né 'n tres tizie; 

*S<g%. Sbatte ssi piede, Tòntavo, e nui 'ntrammo 

Tutte a na kotta. 

O keCCa ckiorma, sécota mo attuorno. 

*<gT)JA. remkomma co Co suono Co grecigCio 

de Ca ckiorma, Co strepeto e 6es6igCio. 

*J r R. Ne e sta Santo HajfaeCe 

caprutegge e ppiccereCCe, 

e va sempre traf ecanno 

cu na ckiorma e sfacciateCCe. 

*JH. Tenive appena 'o tiempo 'e te fa d rassa... 

"Sarva! Sarva!... "E cavaCCe!" X d efiiormapassa. 

*JTL Sta ggente l e maCa vita, sta mappata, 

sti ccfiiorme 'e maCandrine, ogne matina, 
pe quant'erano CCore d djurnata, 
facevano 'e spavare... l ^A crema final 

*yrv. — Jammo diza'ì Sdizava e asceva 

tutt' d efiiorma l int' d C inferno. 

Comme aproCogo se deva: 

"La congiura deCCJAverno". 

*SX'KR. Ce rummasa d scumma dd cuCàta mo' 

na efiiorma 'e musciCCe che sdggarka 
pezzuCCe 'e pane sereticcio quaecke 

"sdòca" 'nfacc'é pporte arruzzuta 

*SOy. ... 'ipiére 

se sentono rdffunnò rintd na ckiorma 

'i vermicciuCe, 

*SJAT. y enette ujuorno ca a surdatagCia 

accumminciaie a sdrretird Ma sta efiiorma 'i 
stuppagdusi figCi 'i zoccoCe nce vuCetteno Cassa 
nu sempiterno aCCicuordo 'i ckeCCa mappata 'i 
fetienti ca èvano. 
chiòvèrè: v. tr. intr. Piovere. *Quanno chiove e iesce u sole, tutt'i vvecchie 

fanno a mmore. Fanno a mmore nt'i ttiane, tutt'i vvecchie ruffiane. 

*TOT. Nun ckiòvere 
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nun cfiiòvere 

ca aggio 'a ire a mmòvere 

a mmòvere Cu ggràno 

i mdsto (giudàno. 
chìrchz'o: s. m. Cerchio. 

etim. Greco bizantino "kìrklos". 

*3JAS. mo ckiCCe che camminano 'ncoppa a Ce 
mazze, mo ckiCCe che passano dinto a Co 
e dire fiio, mo Ci mattacine, 

*$JAS. non fare a scasa-casa, 

non trasire de grazia a verdocate, 

cfCogne sera mogdereta 

trasa comrrìa cagnoCa pe Co ckirckio; 

*J\ÌJT. Sti sckiattigde vecCarraie, 

pe Ci cianche creparraie. 

Si tu par Ce farai peo, 

pe stu ckirckio kaje dapassd! 

Ntruncke ntrancke ntrincke ntrà. 

*yiy. yint'anne 'e carriera mm' 'e sciupo 'int'a 
nniente? 

Si 'a zuppa nun gkiesce ca 'opopoCo èpirckio, 

magguazzo cu 'apeCCe, m'arrangio cu 'o ckirckio. 

Cu sette guagdune cke wuo' eckiù sund? 
chirchièttò: Strumento musicale. 

*S(g'R. Orsù, Cassammo petto Ce e tovagCie, 

(giuvene e ninfe, e 'nzemmoCa pigdate 

Co Ci ckirckiette, sciscioCe e sonagCie, 

Nude Ce spate. 

*HT)S. T cke musica !... X cke suone !... T cke vioCe, 
viuCine, viuCune... cke cetoCe caCasciune!... Cke 
Ciute, arcidute e arcikurdeCCette... e po' arpe 
ckitarr'e tammurieCCe, cu tiorke a taccone e 
siscarieCCe!... To' zimmar'e ckirckiette, 
rekeeekirìe trummette... e po' cki eckiù ne 
penza eckiù ne mette! 
chisàpè: int. Forse, può darsi che... Alla lettera: Chi lo può sapere. 

*SOy. ... 'u vudojéngke 'u w acanto 

e ckisape addò correa 'i nnave ncieCo, 
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ipenziere, i ccaravane. 

*SOy. To' ruminane, chisàpe, u hheCeno 

'mpont'à cor a e 'ncuórpo ruminane 

pe ' tantu tiémpo u senzo 

r' u mmaCe, 
chistò: pr. - agg. dim. Che sta. Chisti. Cheste. Questo. Chistuccà, 

chisticcà. 

*CJAC. Neh! don MicheCe? LCuommene 

se ne so' gfiiute 'e presse! 

risponne don MicfieCe chisti cca songo e' fesse! 

*JTL Stu vr accio e aggio per zo, chisto ccà, 

nun Cha cercata mai, 'a carità! 

*yiy. Chisti ccà so' erutti tiempe. 

X ma aCCora, o munno è tristo 

e nisciuno o pò cagna? 

*S3\!T. Ma chisticcà erano suoni 'i festa, cumme a 
auanno èvamo npace. 
chistullòco: pr. dim. Chissulloco. Codesto. 

chiù: avv. Più. *Nun ce a faccio chiù! *A mugliera 'i IV amici è sempe 

chiù bella. 

*"VTV. ma, si cride l e fa' pe' spasso, 

6eCCu mio, tu nun m' 'a... (guè! 

y\.h? me spuse? 'Un par Co cchiù! 

Miette 'e mmane addo' vuo' tu! 
chiùchià'rò': s. m. Zufolo. 

*2?J Z LS. zampogne, trommette, ciarameCCe, 
sordeCCine, trommune e chiacchiere. 
chiummarèlla: s. f. 1. Si ottenevano sovrapponendo due fondini di stagnola dei 
lumini, rivoltando le punte, quasi a farne delle monetine per il gioco sottumuro. 
2. Piombo legato alla lenza nella pesca con la canna. 
chiummàzzò': agg. Pesante, duro. Un pane non lievitato è nu chiummazzo. 
chiummèra: s.f. Chiommèra. Chioma, capellèra. 

*J 7 JAS. JAccossì ssciore muscio vapegfianno 

heCCezza Ca matina a Ca rosata; 

e accossi CCustra e rriccia Ca chiommèra 

sponta aduno quanrìesce de gaCera. 
Chiumminò': nom. Antica famiglia di pisciavini torresi, i Pennino. Rinomata era 

la pescheria ncoppadducarbone, via Roma. 
chiummò': s. m. Piombo. 
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etim. Lat. "plumbum". *Jì appère 'i chiummo. Andar cauti. 

*2?J4.S. Ce venuto 'stogane, 

ianco commd Co shiore, Ce caduto 

Co vroccoCo a Co Cardo, 

Co maccarone dinto de Co caso, 

e Ce coCato a chiummo, 

e Ce cascato Copiro monnato, 

*1>JAS. che corre a maCa via 

si rìda chiummo a Copede, 

*CO'RT. No iuorno iea zompanno pe Ca casa, 

TL cadìjo Vi chiummo dinto naprivasa. 

*S(gll. Lo iugo de doCore C è compagno, 

Lo f aie squagdare comme a chiummo o stagno, 

*TS. yaga chi vòCe a Ca guerra pe f arese sperciare e 
smafarare Ca ponza da CepaCCe de chiummo: 

*TS. Che T>io ve dia 6ene e sanetate. 

Quanto addesiderate 

Ve coCa hene, a chiummo ed a ciammieCCo, 

Comm'a sto vino dinto a Co vodieCCo. 

* r KDS. Chi 'a tene drgiento e chi Ca tene doro 

Ca caiuCeCCa pe' 'ncappd 'o paCummo 

e forse io soCa 'a tenarr aggio 'e chiummo 
chiuóppè'tò': v. intr. Participio passato di chiòvere. 

chiuóvò': s. m. Chiodo. Traslato per denaro. 

*JTL Te mme, me veco l int' a nu munno nuove 

quann appuro ca cierti crestiane 

a hotta 'e mhrogde s' hanno fatto e chiuove! 

*J1L 'Tffestep' a Maronna 'e miez'JAusto! 

'JA nzegnape ncignà Càhhete nuove! 

'Te nce spass ave e ncepruvave gusto, 
pecche 'opputivefa! Tenive 'e chiuove! 
chiuppò': agg. Accoppiato. Abbinato. Acchiuppà: accoppiare. A piéri 

chiappi: A piedi uniti. Traslato per: facilmente, senza problemi. 

*3JAS. Si tratte poesia 

ne passa a piede chiappe Co Tetracca, 

*COHT. Tcco, a na gaCCaria vaiepe na scaCa, 

(Terdòneme Co T>uca de Sciorenza!) 

Ca chesta apede chiappo passa cheCCa, 
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Cria tanto nomine che sia ricca e 6eCCa. 

*J r JAS. ma si CCoro so' 6rave, hanno sto 'ntuppo, 

ca Co capo Ce passa apede chiappo. 

*%%. Ci mmane ianche, che acchiappate stevano, 

'nzerrato Cu ritratto mio tenevano.. 
chiuppò: s. m. Pioppo. *Se ricorda u chiuppo a Furcella: anticamente, 

quando a Forcella c'erano filari di pioppi. 
etim. Lat. volgare "ploppus". 

*3$JAS. 'ncoppa a no radecone de ckiuppo apede na 
grotta Cav orata de preta pommece, 'ne' era 
seduto n'uerco, 

*SX'RR. 'SNfi a Tadua efiiove 'ncasa a efiiovere 

'nfì a Tadua 'e sciumme sper etate schiantano 

chiappe e granate 

uno addereto a CCato 'e munacièCCe 

'e T>dio ... 
ciacca: s. f. Sciacca. Ferita provocata da una sassata. 

etim. Arabo "shaqa". 
ciacca: v. tr. Sciaccà. Ferire a sangue con un sasso. Provocare una ciacca. 

*2?J4.S. Ca sì, ca no, de muodo sdfferraro 

Che Ca scura de Nora te sciaccaro. 

*2?J Z LS. Se stregneno, se 'mmesteno e sdrr ammano, 

Se zoCCano, e Ce coppoCe s'ammaccano, 

Se menano, separano e se sciaccano. 

*CO e RT. JA chesso CiuCCo commo cosa pazza 

Co na preta sciaccare Co voCeva, 

*HC. Sta sempe mmiez' 'a via; 

corre, va, vene, 

mena ferhune, 
fa 'ajfetriata, 

sciacca l e guagdune, 

*%T>S. Crepo si nun te ciacco atte e a sta vecchia 
rósecatahacco! 

*SOy. 'u ssaccio ca suCo 'a maCèvera ammacìna 

'u setàccio, mana secca e Cònga, manamòrta 

e maCo maComùnno, ammèreco e ciacco, 

*2?!RJ Z L. No, nun pazziammol Ca si no ve ggiuro, 

i', muorto e 6 Suono, faccio 'o quarantotto 
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e chiunque ncoccio, ojne, nce vape ssotto...: 
o sciacco, 'o scomm' 'e sango acCcCirittural 
ciaccarèlla: s. f. Vezzeggiativo per bambina. Traslato vezzeggiativo per vulva. 

Cicella, pepella. 
etim. Spagn. "chicha". 
ciacèlla: s.f. Sciascella. Carne. Vezzeggiativo usato per i bimbi. 

ciaciàrsè: v. rifl. Sciasciarse. Fare la pacchia in una situazione confortevole e 

piacevole. 

*yiy. Sciasceano 'e gaCCeneCCe, tanta pasche, 
sciascea st'anema mia ca vo' campai 
ciacìllò: s. m. Sciascillo. B ambinone. 

ciacina: s. f. Sciascina. Papalina, berrettina di lana. Copricapo dei marinai 

di lana a maglia, con un fiocco lungo, simile al fez. 
etim. Turco "sasija", berretto. 
ciacióna: s. f. Sciasciona. Donna grassoccia e piacente. 

ciammèllòttò: s. m. Tessuto di pelo di cammello. 
etim. Francese "chameau", cammello. 

*yiL. Tatreme me vesta de ciammeCCotto, 
Co cauze ad brache et scarpe aduna sofà. 
*2?J Z LS. non toccare ca è ciammeCCotto, adaso meroCa 
che Ca via è pre tosa, fa paCCiCCo musso mio che 
non vruocioCe! quanta gnuegnoCe, 
ciammiéllò: s. m. 1. Lusinga, adescamento. Richiamo per uccelli 

2. avv. A ciammiello: a pennello. 
etim.Lat. "cymbalum". 

*2?J Z LS. Ogne vota che tu me vuoi cevare comme a 
passaro de ssa heCCa grazia e tu miette no poco 
de ssaporvere a Co fuoco, ca io suhheto pe 
drinto a Co canaCe me ne vengo a ciammieCCo, 
*1>3\.S. mo m'hai 'ntiso a ciammieCCo, 
mo me mustre e' hai Buono ceCCevrieCCo. 
*S(g'R. O te ne porta a mene, o vienetennel 
yecco ca sV arma chiamma te a ciammieCCo: 
*TS. Quanto addesiderate 
\e coCa hene, a chiummo ed a ciammieCCo, 
Comm'a sto vino dinto a Co vodieCCo. 
*J\fS. No viecchio sgangarato e miezo strutto 
na pittura vedea,fatt'a ciammieCCo, 
de sé stisso quannera sharvatieCCo. 
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*XM Cfae faeCCa cosai ^Appena so' sag fiuto, 

sufa facto aggio, truvato 'opusticieCCo... 

Me so' aCCungato a 'o pizzo d 'o tavuto 

e me so' stiso... Tròpeto a cciammieCCo! 

*ST. e, si sta cosa, a [Coro va a ciammieCCo, 

state sicuro, ca sta cosa è fatta! 
ciammuóriò: s. m. Cimurro, raffreddore. 

*CO e RT. Schiatta 'nnanze che ionga a sti tormiente, 

Ca no' vede sti strazie, sto strevierio 

Che fa g fair e [agente a faesentieriol 

*S<g'R. Se canto ccfaiù d ammore, o Cecca mia, 

Me venga Co catarro e Co crastone, 

O Co ciammuoiro come a caperrone. 

*SX r RR. vi 1 ca songo 

na vasuCiata 'ntruppecósa nu vico 

'e sfaccimma d matina 

e nce mastrèa d zoccoCa 

e ciammuòrie s'appicciano d matina 

'ntussecùse 'e sta ggente spatriata 

'mmiez'à campagna, ggente 'e pane... 
cianca: s. f. Cianfa. Granfia, zampa, gamba. 

etim. Long, "zanka", tenaglia. 
cianchétta: s.f. Scianchetta. Spintone, calcio. 

*CO'RT. Ma dopo' cfae scompèro de se dare 

Spettorune e sciancfaette ccfaiù de miCCe, 

Quanno sefo Ca chiazza arr esettata 

Li iostrature fecero Ca 'ntrata. 
ciànc/ò': s. m. Vezzo, leziosaggine. 

*yXL. Tassare aueCCe nozze e auiCCi cianci; 

ma iammo arreto come va gd grand. 

*SJ21S. dove cfaesta ioquava a trionfieCCo de ciance e 
de cassesie tutte Cantre averriano ioquato a 
Banco faCCuto. 

*SCS\ll. T Co vero cfae quaccfae vota nascene 
questioni, contrasti, ma svaniscono subito, 
comme a na nuvoCa a Co mese di maggio, quatte 
dande, na stretta de mano, n afa far accio, no 
squasiCCo, e tutto èfernuto. 
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dandola: naut. Barca per la pesca notturna con rete a circuizione. Lampara. 

dandòsa: agg. Che si mostra con vezzi e moine. Al maschile: cianciuso; (ma 

nun sta buono ll'ommo cianciuso; sarrà Cupinto?). 

*TOT. ZeteCCuccie heCCe e cianciose 

mò gostate che tiempo avite 

mò che tennere e fresche site 

tiempo e' cogdere mo' Ce rose 

*3JAS. a Co partire de ssa heCCarma s'è perduta Ca 
semmenta de Ce heCCe, s'è guastata Ca stampa de 
Ce cianciose, uè se trova chiù Ca vuscioCape Co 
maro de Ce docezze amorose! 

*2?J Z LS. e co cierte squasiCCe 

e gnuognuoCe da farete morire 

e co 'na voce ciancioseCCa dice: 

Lazzame zzare, ca ro dico a mamma; 

*Cort. Nonfacette accossì cheCCa ziteCCa 

Chefo Cretosa Ca CeciCiana, 

"Tanto penta, saputa e ciancioseCCa 

Che maiefo taCe heCCa 'Meriana: 

*COHT. CBaCCanno tu cossi cianciosa e sneCCa 

Mettiste dento core a Ca gaioCa: 

Che mo gridano sempre, o ciancioseCCa: 

«T>a\ p e piotate, dd quattr'ova a CoCa». 

*COHT. Zezapuro ncefu, Ca cchiù chianchiosa, 

La cchiù heCCa che fosse a Co CasaCe: 

*S(gTL yecco, tutta sfarzosa e ciancioseCCa, 

Vinto a no vico dove io stea seduto 

Tassaie, tutV a no tiempo, CeccareCCa. 

*S<g%. Ma no, caparCe tu cossi cianciuso 

Terchè si no Copinto speccecato, 

X ^Ammore, eh' è nenniCCo, è trattagCiuso. 

*MZ. Si heCCa, si hhona, 

sì tutta cianciosa, 

ma p' esser e sposa 

n'è Catte a quagCid. 

*J r %. J4. terza, 'a cchiù heCCeCCa, 'a cchiù cianciosa. 

*J1L Io CCepurtavo e sciare e CC acqua 'e rosa, 
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essa vedeva tènnera e cianciosa. 
*yiy. Xpo' 'o 'ntrasatto è megdo d aprumessa; 
ca te se dà, cianciosa e sapurita. 
*SCfV. Hint'a na sénga 'i viénto tu 
e" a veste aizata maccumpàre cchiù 
furèsta cchiù cianciosa, 
ciance»': s. m. Scianco. Fianco. 

etìm. Dal francese antico "flanc", con la trasformazione "fi" in "se", come da 
flumen a sciummo. 

*CO e RT. Terzo non avette armo daCCancare 

Ma se ne scese heCCo guatto guatto, 

TfV ahhascio a Ca strata appe a Ci scianche 

Sempre de chiatto dento cuorpe franche. 

*CO e RT. JAveva 'mpedepo' na scarpeteCCa 

Con che JAmmore stroppeia spaCCe e scianche, 

*S(g'R. O si Ca Sdamma toia 

"Tira no vaso e f ance na sciosciata, 

O si dicesse: "O 6ene mio, chdCCanco 

T>e stare a musso a musso, a scianco a scianco". 

*S(g'R. Ma chi dirrà Ce grode de Co turzo... 

... 'Buono è co C uogdo e Co fenucchio sicco, 

Ma co Ca carne, po', porta banner a. 

Se crudo po' Co vuoie mandare tu, 

MonnaCo, e si nonpassa accossì ghianco, 

Che me pozza afferra' dogda de scianco, 

*J r y\S. che ddarme rotte Co sfracassamento: 

chi co na spata mpietto spasemava, 

rìautro CChape Ci scianche, e rìhave ahhiento; 

*MH.quanno già aveva Co mostaccio ianco 

e me grattava senz'arte Co scianco. 

*QJ. TutVa notte s'è Contentato. Nun avimmo 

chiuso nocchie... TL 'i nun faggio vuCuto 

scetare... T>urmive accussi heCCoì 
"Eh chiammaCo heCCoì 'Ncopp'a no cionco. JAh... Me 

sento tutto spezzato. 3\.h! 
cianculià: v. intr. Abbuffarsi, divorare. 

etim. Vedi cianca. 
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*1>JAS. che comme a sacco scosuto se norcava, 
cannariava, ciancoCava, 'ngorfeva, gdotteva, 
cCev ' acava, scervecc filava, piuzziava, 
arravogdava, scrofoniava, schianava, 
pettenava, sbatteva, smorfeva e arresediava 
quanto 'ne era a Ca tavoCa, 

*3JAS. quanno isso ciane o Ce a, Ce fanno viento 

e tene fi' a Co cantaro dargientol 

^^AS.pe despriezzo tuio, danno ashiata 'na 

'menzione daurinaCe de vritope metterence Ce 
canneCe quanno ciancoCeiano Ca sera. 

*%JAS. Chivo' scrofoniare, e ciancoCare, 

chi vo' Co coppetieCCo; 

si non dà s fazione 

pe 'na carrafa scorza va 'm presone, 

*3JAS. pe' despriezzo tuio hanno asciata na 

mmenzione daurinaCe de vrito pe metterence 
Ce canneCe quanno ciancoCeiano Ca sera. 

*S<g%. Terché sta sera nV è scontrato a scaso 

Compà Taziezo Capo-de-cognòCe, 

X nV ha ditto ca vòCe, 

Jatto e' ha no servizio, o a Co cchiù duie, 

CiancoCiare craie 'nzemhra co nuie. 
s. m. Voracità. 

*1>JAS. s'hai Co ciancoCo, Ca Copa, Co deCCuvio e Co 
sfonnerio Vi cuorpo, 
s. f. Granfia, zampa, gamba. 
s.f. Cianfa. Graffio, scippata. Zampata. Ranfata. 

*NL. na ciampateCCa te Ce conzegnaje 

che CCarco de Co pietto Ce sfonnaje. 

s. m. Cianfata. Graffio. Cianfo 'i cavallo: Ferro di cavallo. 

*SCyHL Oh! X giusto. X un 6eC cianfo di cavaCCo, e in 
mezzo ci sta una heCCa pietra T>ioteCamanda. 

- yoCete dire, diamante? 

- Scusate, in,pudto, si dice: T>ioteCamanda. 
s. f. Piatto di verdure. Cepolle, puparuoli, malignane e patane; la 

cottura con sale, uoglio, pummarole, alaccia e pastinache. 
cianfrónè: agg. Grossolano, malfatto. 



ciànculó: 



ciànfa: 
cianfata: 



ciànfò: 



cianfòtta: 
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etìm. Spagn. "chanflòn", imbroglio e nome di una moneta di mezzo ducato. 
Cianfrónè: nom. Ristorante di Corso Vittorio Emanuele, di fronte alla vianova. 

danza: s. f. Occasione, opportunità. Accianza con agglutinazione 

dell'articolo e raddoppio della consonante. 

etìm. Frane, "chance". 
ciàppa: s. f. 1. Fermaglio. 

2. Punto di sutura di una ferita. 

3. Borchia. 

etìm. Spagn. "chapa". *Ommo 'i ciappa: detto di persona valente e, in un certo 
senso, dall'atteggiamento guappesco. Probabile derivazione dall'abbigliamento 
ricco di ciappe, borchie e fermagli. *Vó fa l'ommo 'i ciappa si diceva per quei 
ragazzi capuzzielli. 

*3JAS. or denaie Co Banchetto, commetaie tutte Ce 

perzune de ciappa e de cunto 
^JAS. T cossi appontaro fra quattro iuorne de 
portarene Ca zita a Ca casa, Ca quaCe era na 
signora de ciappa 
*3JAS. S'uno è ommo de ciappa, 
e sta forte a Ce hotte, 
se soCe dire, "Non se move a suono"; 
*CO'RT. Ommo de ciappa e de 'norata famma, 
Chisto, tra Caute, era de franca Camma. 
*TOT. So' stata minacciata da nu guappo, 
Miserd me, si ce vaco sotto. 
S'ha fatto nu vestito tutto ciappe, 
'Mmiezo ci ha miso curtieCCe rasoCe. 
*SC^A%. No, non già per Cevarvi merito, ma cfiiCCo 

T>. Xrrico è no maestro co Ce cciappe. 
*SC^AH. Che heCCa nottata, che signure cu Ci ciappe 
che nce stanno a stu vegdone, si nun m'aèfrusco 
ìoo Ciré sane sane stanotte, quanno mahhusco. 
ciappèllètta: s. f. Caramella con incarto a cipolla cioè con la carta attorcigliata 
su un solo lato. Il nome, poi, si estese a tutte le caramelle. Verso la fine degli 
anni quaranta, facevamo la raccolta delle figurine dei calciatori, i litrattielli, che 
si trovavano nelle caramelle Fidass. C'era sempre la figurina introvabile, credo 
un portiere. 
ciàppètta: s. f. Bottone automatico, quello a scatto. Vedi ciappa. 

2. Chiacchiere raffazzonate alla meglio. *U parrucchiano ha azzeccato quatto 
ciappette p 'a prèrica. 
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ciappunésè agg. Giapponese. A Ciappunese a Torre era per antonomasia la signora 

Dorotea Liguori. 
ciappunésè' naut. Grossa rete utilizzata per imbarcare e sbarcare merci sfuse. 

Disposta lungo la fiancata di una nave, permette un rapido imbarco o sbarco di 

truppe e facilita l'evacuazione in caso di naufragio. 




ciaramèlla: s. f. Piva pastorale usata dagli zampognari. Ciaramellaro, 

zampugnaro. 

*yXL. T>ove se trova mai tanta danzai 

Lo marito si ccaro a Ca mogCiera, 

Cke a mano a mano 'ritrovano a na danza 

Co cfieCCa ciarameCCa tant' attera! 

*yXL. To co zampogne, e co Ce cciaramette 

"Danzavano Ce becckie, e Ce citeCCe. 

*?$^AS. aperse Ca scatoCa e CCoco te vediste voCare da 
ccà no franto, daCCà na ciarameCCa, da na parte 
na zampogna, daCCautra no ckiucckiero, 
facenno peCCaiero miCCe sciorte de suone 

*1>JAS. èesognaria fare 'no fuoco de tutte Ce 

zampogne, trommette, ciarameCCe, sordeCCine, 
trommune e ckiucckiere cke songo a Co munno; 

*CO e RT. Ca songo segnorazze e ca so' keCCe, 

Non sanno ca io so' NapoCetano? 

Quanno Ce dico: "\asove Ce mmano" 

J4. cke serve sona' Ce ciarameCCe? 

*ST>(g. TL tècckete trasette p' 'e canceCCe 

nu skruffo 'e viento e CC akkuffaie, sciuscianno 

dint' 'e zampogne e mpont' 'e ciarameCCe. 

*yrv. Sentenno 'a voce de Ca ciarameCCa 

s'accosta a via d 'o suono e forse vene. 

Ma doggi in poi, prima 'attacca 'e nuvene, 

ce attaccarrammo cu nafuniceCCa. 

*TOT.Na na na nunn avimme commefa 
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IL se rotta Ca ciarametfa e nce mettimme Ca 

semmenzeCCa 
X s'è rotta Cucarina e nce mettimme [a puntina 
ciaràntwla: s.f. Girandola. Fuoco d'artificio. 

*2?!£^ Io corze he a Compressa 
a hedere sparare Ce ciarantoCe, 
Ciaravolo V.: nom. Vincenzo Ciaravolo, (1919-1940). Medaglia d'oro al valor 
militare, per non aver abbandonato la nave, il cacciatorpediniere "F. Nullo", che 
affondava, colpito in uno scontro navale con la flotta inglese. 
data: v. ìntr. Sciata. Respirare, fiatare. 

*SOy. Steva CCò sèmpe u Giardino, 
'ncapa u eie Co datava. 
ciato: s. m. Sciato. Fiato, respiro. 

*VfV. Chi barraggia è n'imheciCCe, 
perde a caCma e perde 'o sciato. 
*SOy. LNu curtiéCCo pass ape ddinto 
'ipp acche 'i muri, nu ciato fino fino 
comme r'auciéCCi affucati, pe ssótto 
i rriggiòCe 'mharanza se mòveno 
e scroccano 'i ccòse (o CCómhre?) 
r* 'upiano accanto. 

*SO'V. LAmhrèssa passa u sciato cchiù amhrèssa 
'i napaCómma ra na cosa a nata zumpànno 

(gj. Me sento cummd nupurpo 'ncapo, cu miCCe 
tentacud ca scenneno scenneno 'ncoppd faccia, 
s'azzeccano dpeCCe e s'infiCeno dinVo naso... Ma 
che sta succedenno... Me sento 'e manca 'o 
ciato... 
ciàula: ornit. Ciavola, ciaola. Gazza, cornacchia. 

*TOT. yurria ca fossi ciauCa e che vuCassi... 
*OT>L. S'iofusse ciaoCo e tu Co campaniCe, 
Io spisso spisso te vurria montare. 
*3JAS. O Dio, che fosse ciaoCa, e che voCasse. 

itt. Pesce del tipo smaris gracilis. Zerro. Spicaro, cierro. 

pari. Nella parlèsia il mangiare. Cibbuire: mangiare. 

itt. Crostaceo degli Scillaridi (Scyllarus latus), magnosa. 

s. m. Scicchignacco. Diavoletto di Cartesio. *Scicchignacco nt'a 



ciàulò: 
cibuènza: 
cicala: 
cicchignàccò: 

butteglia. 



*yfV. Cicchignacco int"a huttegda! 
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Cicciotti: nom. Diminutivo di Ciccio, Francesco. Personaggio illustre di 

Torre del Greco, Cicciotto Coscia, sindaco, presidente della Turris e direttore 
della Cassa del Mezzogiorno. 
cjcciuéttwla: s. f. Ciucciuéttula. Cecavoccola. Coccovaia.CivQtta.. Strigiforme, 

(Athena noctua). 
czcécca: s. f. Donnona. 

*(gj : . La stazza detta prostituta ricorda quetta d d 
cicecca, adas Ca turca Cicek Chatun 
musuCmana figCia deC romantico (gem SuCtàna, 
figdo dei grande Maometto iC Conquistatore. 
QueCCaCtra Cicecca defi400 e66e una vita 
romantica e morì a Castel Capuano. 
czcèlla: s. f. Nel linguaggio infantile la vagina. 

cicèlla: itt. Biscia di mare. Ceca. Anguilliforme, (Caccula imberbis). 

czcèniéllò: s. m. Novellarne di acciughe, avannotto. Bianchetto, pesciolino. 

*Pizzelle 'i cecenielli. ^Ricette u ciceniello: pur'io so' pesce. 

*J\fCCT pe Ca paura a nupiscitietto 

Ce v 'enette nu riscinzietto 
(...s'arrugnaie Cu cicinieCCo). 
cicèrammuólli: s. m. pi. Convenevoli esagerati, cerimonie. 
cicèrèfuóglz: s. m. pi. 1. Cianfrusaglie. 

2. Disegni ornati; ghirigori; scrittura leziosa e poco leggibile, 
cicero: s. m. Cece. Traslato per monetina. 

etim. Lat. "cicer, cìceris". Ciceri caliàti: Ceci abbrustoliti. 

*yi£. ^Avvvepe seie grana, e non t'affricere, 
Tridece pò Cecine co Ca voccoCa. 
\a accatta meza quatra mo de cicere 
J4. ste ppoteche, e bidè si se scoccoCa 
*3JAS. "Bravo, dopo' Co cuotto acqua voCCuta! 
e dopo' pasto cicere, 
e apriessofave 'ngongoCe. 

*3JAS. no iuorno pigdaie dudece sacche de Cegumme 
confose e mescoCate nsiemme, ch'erano cicere 
criiecriiercfiie pesieCCe nemmiccoCe fasuCe fave 
rise e Copine, 
*S(g'R. O cfiisso è miCo sciuoccoCo? O è 'n frutto 
Cecere caCiato (e na trippata)? 
Zitto, cfCèpepe, s'io non so' no gCiutto, 
Teccfié pare ssa facce sopressata; 
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*S(gT. Terzo comme a cevettoCa 
Tsce de notte, e Cfaave Micco JAuCiva 
'JV oBrecanza accusata a Ca yagdva. 
O 6eCCa Toesia senza tre cicere, 
*MC. JAggiopeg Ciato un 6ravo repostiero, 
che mm'è 66enuto apposta da MiCano; 
fa sorrette dincanto e sceroccate, 
preti-zucc fiere e ccicere 'nnasprate". 
*JTL 'JA Ci66ertà... Sta fauza puntunera 
ca te fa tanta cicere e nnammuoCCe!... 
To' quanno t'ha spug Ciato, Bonasera! 
Sempe d varca cammina e 'a fava voCCe, 
*SCS/VR. T nuce jancfie, castagne grosse de Co 
pregete, ohi Cicere e nemmiccoCe che cicereì 
rìdili': s. m. pi. Nel linguaggio infantile, i maccheroni. 

cicória: s. f. Cicoria. Pianta erbacea delle Composite (Cichorium intybus). 

Le radici, debitamente tostate, erano adoperate come surrogato del caffè. Na 
vera ciufeca. 

*J 7r R. l S\ tengo ri66azzata int' 'a memoria 
dint' 'o penziero fisso ca me restai 
CfieCCo caprimma era cafè, è cecoria 
e se né fatta na maCa menesta! 
cìcula: s. f. Cicciolo di maiale prodotto squagliamo a nzogna. 

*SJA'T. ... cicuCe, supressata, casocavdCCo, ovatoste e 
tutto CCatu èeniddio ca se nfiCava na vota rint'i 
casatieCCi. 
ci'culià: v. tr. Variante di cillichià. Fare il solletico. Ciculìo. 

rì'culìó': s. m. Solletico. 

cientè'figliólè': s. f. Cientepèlle. Trippa. Ventricolo dei ruminanti. 

*TJAS. ... a dio caionze e dento fig do Ce, me 

parto p e stare sempre vidoCo de Ce pignatte 
maritate, ... torze meie, ve Casso dereto. 
*T^AS. a dio pastenacke e fogdamoCCe, a dio zeppoCe 
e migdaccie, a dio vruoccoCe e tarantieCCo, a dio 
caionze e dento fig do Ce, a dio piccatigde e 
ngrattinate, 
cientè'pèllè': s. f. Cientefiglióle. Trippa. Ventricolo dei ruminanti. 
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*1>JAS. T 'mprimma e d ant emonia 'no campanaro 
de puorco fatto 'ngrattinato, 'no 
cientopugCione, idest 'na caionza co Co vruodo 
conciato, 
cientèrbè: s. m. Centerbe. Liquore forte ottenuto con estratto di molte erbe. 

cièntòlìrè: s. f. Moneta del valore di cento lire. Il riferimento grammaticale è 

alla moneta; per ciò l'espressione na ciènto lire è sostantivizzata e accetta 
l'articolo. Lo stesso vale per na rieci lire, na mille lire ecc. L'euro non avrà 
storia in questa brillante espressione. 
ciénzò: s. m. Censo, rendita, canone di affitto. 

etim. Lat. "census", reddito. 

*2?J4.S. Ma, essenno tiempo che l'otta pagasse Co 
cienzo che deveva, sèorzanno da Ca vocca Ce 
monete doro de Ce 6eCCe paro Ce, 
*$JAS. non sapevano che fare pe scr astar ese da 
tuorno sta sangozuca, stapittema cordiaCe, sto 
'nfettamiento de vracfie, sta cura dagusto, sta 
mosca ntista, sta zecca fresa, sta susta, sto 
soprauosso, sto pesone, sto cienzo perpetuo, sto 
purpo, sta sasina, sto pisemo, sta dogda de 
capo; 
TS. venuta fuerze pe Ca maCanconia ckeCCora che Ca 
'Regina dovea pagare Co cienzo a Ca morte, pe Ca 
casa de Co cuorpo che tanto tiempo sdvea 
goduto, 
ciénzò': s. m. Nciénzo. Incenso. 

*JTL Che festa dint' 'o C armene! C fie fuoco 
'e torce, ncienzo e frase fie ncopp' aCdarel 
V immagginate sempe troppo poco. 
*J1L Sempe e nnùvoCe, e stu ncienzo 
ca nce dà ckisti fumientel 
*HC. "Cosce 'argiento" è tantiCCo: 
pare nu strummudCCo. 
fascette ciunco; 'a mamma 
iette a du San TSicienzo: 
sciure, cannéCe, ngienzo, 
minacce e striCCe: 
S3\!T. Naddóre 'i fummo 'i céra 
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i ciénzo e crisantiémi 

n'accordo nsi66emoCCe 

'a coppa a èarcunata, 

nfra segge rótte 'ipagCia. 
ciérrò: s. m. derno. Ciuffo, cirro, ciocca. 

*S(gll. léape Co munno Cifrerò e scottato, 

Maiateco e ctìiantuto comme a cierro: 

Mo sautava co Ciommo e mo co Tierro 

locava a covaCera a Co Mercato, 

Quanno Copiando dìsseme da Cato 

(Nietto da capo rrì afferrai no cierro): 

"AucieCCo, aucieCCo, maneca defierroì 

Jierro ferrato, mo che sì 'ncappato !" 
ciérrò: bot. : Cerro, pianta delle fagacee. 

ciérrò: Ut. Pesce del tipo smaris gracilis. Zerro. Perciforme, (Maena 

smaris). Retunno, mammarella. 
ciérrò: Ut. Tentacolo di purpo. 

deverò': agg. Acerbo. 

cìfèrò: s. m. Diavolo. Da Lucifero. 

czfunniéra: s. f. Scifunniéra. Stipo a cassetti per biancheria. 

etim. Francese "chiffonnière". 

*HC. Lampiere 'e bronzo càrrecke l epapeCCe, 

armadio a tre spicckiere cu a cemmasa, 

cefuniere cu l e CCampe e cu l e garseCCe, 

tonde cu l e ttazze 'e Cina mmiez 'a casa, 
cilli'carèlla: s.f. Tillicarella. Solletico. 

cilli'chià: v. intr. Tillichiare. Fare il solletico. 

etim. Lat. "titillicare". 

*T> T. 'Jsfa mossa fra fatto comme a chi se sente 

ceCCechià e 'a mano dint' 'e rine: 

ag Ciotta, e 'int' 'a vetrina tene mente 

cu CCuoccdie e 'a vocca ckiena 'e docefine. 
cilli'chìó': s. m. Solletico. 

*TT>T>. Varricurdate quanno sta muntagna 

era quase appuntuta e e' 'o pennacchio 

faceva 'o ceCCecftio 'a sta campagna. 
cimma: s.f. Cima. 

etim. Lat. "cyma", germoglio, sommità. *Tené a cimma 'i scirocco. *A 
cimmetella 'i malata. 
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*LS. ...pocca quanno Ci vruoccofe hanno Ce ccimme 
cfiiene, e no 6eCCo turzo, si cfiiammano 
majatecfie, e cckiantute. 
cimma: naut. Cima. Nome generico marinaresco di ogni fune o corda di 

media dimensione. Quelle più piccole sono dette sagole e quelle maggiori 
gomene. 
czmmarèlla: s.f. Cimmetella. Cimetta. 

*SX'KR. e aparamétta st'aria, aucezza cimmarèCCa . 
c/mmàsa: s. f Cimasa. Cornice alta su mobili. 

*HC. Lampiere e bronzo càrrecfie l epapeCCe, 
armadio a tre spicchiere cu 'a cemmasa, 
cefuniere cu 'e ttampe e cu e gar sette, 
tonde cu 'e ttazze 'e Cina mmiez' 'a casa. 
cimmichiatura: cor. L'operazione di cimatura del corallo, con l'asportazione delle 

punte dalle moste. 
Cinquantacincò: noni. Tram numero "55", da Torre a Napoli, piazza 

Municipio. Il capolinea, quando non scendeva per piscupio, mmiezatorre e 
mmiezaparrocchia, era all'inizio di via Vittorio Veneto, di fronte al bar 
Purpettone e quello sportivo Di Rosa. 
cinta: s.f. Cintura. 

ciòciolè: s. f. pi. Sciòsciole. 1. L'insieme della frutta secca nella canesta di 

Natale. Noci, nucelle, castagne r'u prevete, fiche secche e mbuttunate, 
ammennule. Negli ultimi anni alle ciociole classiche si sono aggiunti i pistacchi, 
i datteri e altre varietà di frutta secca di origine sudamericana e di altri paesi 
esteri. 
2. Cianfrusaglie. 

*J\fCCT. Nuce, nuceCCe, castagne nfurnate 
quante paise aggio curriato 
a "Torre r'u (grieco a Nunziata 
e quante guaie aggio truvato 
e quante riflette e' aggio cantato. 
ciòffa: s. f Nastro cucito con gonfiore. 

etim. Spagn. "chofe", polmone. 

*SJ215. Ce cioffe co Ce sciscioCe, 
'na scarpa e fie Ce va comme 'na zita, 
'no coCCaro de spanto 

^JAS. Ce mesero no vestito de trinca ch'era tutto 
recamato doro, acconciannoCe Ca capo a Ca 
scozzese ed a canestreCCe, co tanta cioffe e 
zagareCCe 
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*SJA'T. na ciòffa róssa ncanna 

aprimma eCementare 

e na maestà tosta 

caparCa tatiàno. 
ciórè: s. m. Sciore. 1. Fiore. 

2. Fiore di farina, la parte migliore della molitura del grano. Traslato per "il 
meglio", il "fior fiore", l'accuppatura. 

*CO r K r T. Io canto cfieCCe krave corteCCate, 

Lefente, Ci revierze e Ci scenniente, 

Lifuorte stramazzune e Ce 'mkroccate 

De Co sciore de Cuommene v adente, 

*CO'R r T. TL Ce fece defigd na gran ckeCCa, 

L nfra Cantre Co sciore de Ca gente, 

Cavea na faccia rossa, ianca e keCCa, 

Como no miCo diece streCucente; 

*CO'R r T. IL disse: «"te \ se Ca tenite cara 

LA 6evere Ce date sti zuckiCCe, 

Ca rìaverrà de ventre maie doCore 

T se forra commo no 6eCCo sciore». 

*S(g'R. Scioresco comme a sciore de ienestrece 

Si tu po' ride: arreto se ne traseno 

Le dogde meie, e me ne vao 'nn estrece. 

*S<gH. Mo sì ca ckeCCa secca e spremmentata 

T>e Morte V have annegrecato, o LAmore, 

X da Co regno tuio Co sciore sciore 

La sgrata ne sciosciaie da Capignata. 

*TS. Se vaje a LNapoCe mio, cfCè Co sciore de TaCia, Co 
sckiecco dLAuropa, Ca pr et a preziosa de CanieCCo 
de Co munno, 

*JLAS. LCarvorepo no frasconeatorio 
fecero nziemme, comme pe Basata, 

e Ca terra e CC acqua tutta greCCejaje, 

X no sciore co CCautro se scergaje. 

*ST>(g. Hispunnev'io: "Turnarr aggio 

quanno tornano Ci rrose, 

si stu sciore torna a maggio 
pure a maggio io stonco cca". 
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*J r/ H. LCà, cCint'a e Fletta grotta, 'e tiempe arreto, 

nce steva, comme fosse, l accuppatura, 

'a cimma, 'a scumma, 'o sciore, 'a rennetura, 

roeckie, paranze, cumpagnie... 

*ST)(g. Te stafemmena cianciosa 

iofarrìa quaCunque cosa!... 

TiscetieCCo addeventasse, 

dint"o sciore m 1 avutasse, 

m'afferrasse sta manetta, 

mme menasse \nt"a tieCCa 

*SOy. ... u soCe 'ncòppa 

a rammère strutte r* 'a saCimma 

comma nu dorè senza tiénypo sckioppa 

e s'annascónne, 

*2?KJ Z L. LCammore io 'o vogdo comme a cfieCCu 

ppane 
tutto sapore 'e kkuonu sciore 'e grano 
e nno aCCiffato comme' è ppagnuttine 
ca addorano, ma po' Cassano diune, 
ciòrta: s. f. Sciorta. Sorte, fortuna. Na bona ciorta: una buon matrimonio. 

*Chi tene u nìévero e nun s'u vére, tene a ciorta e nun s'u cerere. 
ci'quitta: s. f. Ciuquitta. Sciquitta. Milza cotta nell'aceto con aglio e 

peperoncino. 

etim. Probabile importazione dalla Sicilia, con corruzione di pronuncia, dove si 
mangia ancora la "schietta", cioè il panino con la milza, u pani cu a meuza. 
Questa usanza risale al 1200 e deriva dall'uso di mangiare il panino "schietto", 
scìchitto, cioè semplice, senza aggiunta di formaggio o ricotta. 
ci'stariélló': s. m. Contenitore del cisto, petrolio illuminante. 

cisto: s. m. Scisto. Petrolio illuminante. 

etim. Lat. "schistus", Greco "schistòs", scisto, roccia metaformica. 

*SCS\H. J\fo,pe carità! Io C aggio ditto: nojuorno de 
ckisto mepigdo miezo Citro de scisto e accossi 
moro e fedeenotte. 
*31LA. addò è assummata tutta 'a fetenzia: 
mariuoCe, ricuttare, cammurriste, 
zuzzimma d ogni specie eppezze 'e scisto!... 
citrò': s. m. Cedro. Frutto dell'albero delle Rutacee (Citrus medica). Il 

cedro candito fa parte degli ingredienti della pastiera assieme alle scorzette di 
arancia e alla cucuzzata. 
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*1>JAS. Ce conzegnaie tre cetra che parevano tanno 
tanno cogdute daCCarvofo 
citrullo: s. m. Citrulo. Cetriolo. (Cùcumis sativus). *Ammore e citrulo 

vanno paro: roce è a ponta, amaro u culo. *A zita cuntignosa. Muscio nunn' u 
vuleva u citrulo e tuosto le faceva male, 
etim. Lat. volg. "citrjólum", dim. di "cìtrium". 

*3JAS. "Renza, che se vedde chiantata comma 
cetruCo, sahhiaie retomano pe Ce pedate de 
Cedo 
*CO e RT. Mate vista fu ccfiiù heCCa gioventute, 
Ne 'ncaca TaCCa, y enere e (giunone, 
Che nude 'nnante a rìommo songo 'scinte 
Te avere no cetruCCo o no Cemmone: 
*CO'R r T. Se ditto che tu Ce dinghe no cetruCo, 
T) e pettorina te fa satorare, 
T>e catene te carreca no muCo, 
*CO r K r T. LCàtu vide na rosa moscareCCa 
Che 'mmiezo ne' è nasciuto no cetruCo, 
LCà hide ed nafico troianeCCa 
SNce sponta a cornecieCCo Co fasuCo: 
*S(g'R. Se de ssa trippa tu me dai nafeCCa 
Io te do no cetruCo, o na cognòCa: 
*TS. m'ha hestuta de ste stracce, Cassannome 

e hiant at a commd cetruCo: co speranza che o io 
mme moresse defamme, 
*NCCT. Ma chi s'ha mangiato Ca zita Ci treje sere 
treje e ha 

tre cetroCe Cuna e Cata 
ddoje aucieCCe tur tur ine... 
Ciucciàra: top. I ggrariatelle r'a ciucciara. Ascesarapastora. Via Gradoni e 

Canali. Su quella scesa si vendeva il latte d'asina. La Ciucciara non c'è più e 
nemmanco i ggrariatelle. Na lava nera 'i sfarda le ha cummigliate. Ennesima 
appuzata 'i culo al progresso, alla dea automobile. 
ciucciarla: s. f. Asineria. 

*SCJA%. 3~Ca ditto cheCCi 4 ciucciarie! 
*SCyHL Comme, che haje da fa? JAvarrisse da vede 
de non fa cchiù ciucciarie, de forte voCè hene 
da Co patrone. 
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ciucciarièllo: s. m. Ciuccio. Asinelio. *A ciuccia 'i Ntuono caca sulo mele 
limuncelle. *A femmena nun se sposa u ciuccio pecche le straccia i llenzole. 
^Attaccammo u ciuccio addò vò u patrone. *Si u ciuccio nun vò vivere aie 
voglia r'u siscà. *U ciuccio 'i Fechella: nuvantanove chiaie e a cora fraceta. *E 
muorto u ciuccio e nun simmo cchiù cumpari. 

*TS. avea quarcke coseCCa, pocca se cresceva Co 
puorco, avea Co ciucciarieCCo, tenea na 6eCCa 
mass arie CCa, e stea ckiena comrrìuovo. 
*ST r RR. e 'o viento nu viento adi na maCaria 
d quanno se ne so 
fujute tutte quante secutanno 'o ciuccio 'nnante, 'e 

notte 
cu' 'a rro66a 'a rro66a CCoro Co ppoco pucuriCCo ca 
serve e tene) 
ciuccignò: agg. Asinino. 

*J\f£. Ma, fa' che 66uo\ ckiCCo mmar ditto addòre, 
cfiiCCo sciauro ciucciano, che ttanVanne 
'ncuoCCo aveano portato e nzi' a Co core 
CCera trasuto, da sott'a Cipanne 
sempe CCascea, comrrìa no tradetore; 
ciucciuéttò'la: s. f. Ciucciuvettola. Civetta. Coccovaia, Cecavoccola.Termìne 
usato per indicare una persona che porta jella. *Sciò sciò, ciucciuettola. 
* r K(g. \evo e dormo e nisciuno me ncuieta. 
e aCCora staèidta, 

canta 'na ciucciuvettoCa e mme scetal 
* e RDS. Ticcere'l... tu ogge me pare na 
ciucciuvettoCa... ma te siente 66ona? 
ciucculàta: s. f. Cìuculata. Cioccolata, miscela di zucchero e cacao. A tazza 'i 

ciuculata era l'omaggio al festeggiato, il mattino del giorno onomastico. 
etim. Spagn. "chocolate", dall'azteco "kakawùatl", bevanda di cacao. 
*<gC. Messe nuveCCe, spusarizie, sgrave, quaccke 
marchesa tutta ncipriata, n avite visto Catte e 
ciuccuCata, 
messe nuveCCe, spusarizie, sgrave. 
*JTL Tra capace ( e se ferma pe n ora, 
e dispenzava 6ugCie l e ciuccuCata 
Ire ferito? X t' asciuttava 'a faccia.... 
Cadive muorto? Te teneva mèraccia.... 
*J : 'R. To', cu na 6ona tazza l e ciuccuCata, 
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sepastiggiava sempe 'a marennetfa... 

*J\fCCT. So' sbarcate 'e ^Americane 

ce Piammo dato 'o core 'mmano 

cu shoe shine e ciuccuCata 

'nce danno hhuono arravug Ciato... 
ciuciù: s. m. Sciuscià. Bisbiglìo. Pettegolezzo. *State facenno tutto nu 

ciucia. 

*ST)<g. "Bene mio! - diceno 'effronne - 

Nientemeno accussi è nfama?" 

X cu CC acqua, ca risponne, 

fanno nzieme uno ciuciù... 
eméttala: Ut. Pesce civetta. Perciforme, (Dactylopterus volitans). Rennenella. 

ciuféca: s.f. Cefèca. Caffè di surrogati. Vino pessimo. 

etim. Arabo "sciafek", scadente. 
ciuncà: v. intr. Sciuncà. Essere colto da paralisi agli arti. *Puozzi ciuncàl. 

*Me sto ciuncanno 'ifriddo. 

*JJKS. Oh che mme cioncano ste mmano. 

* f KC San 'Bicié, mo vogdo l a graziai 

Li' é 'afa ciuncàl Ciuncà ncopp' 'o divano... 

*yrv. yC si cioncai epe' sape? 

Leva 'e mmane 'a cuoCCo a mme! 

TarCa 'a mo fino a dimane: 

ma nn'hé 'a moie pazzia cu e mmane; 

*2?^RJZL. Giuncate 'a Cengual T>ateme arriciettol 

l' nun ce 'a faccio cchiù cu 'stu turmiento... 

Ma n 'o tenite nu... santanna 'e detto? 
ciunchélla: s. f. Ciunchea. Ciunqueglia. Fionda per sassaiole. Cordicella con 

un crocco in cima per acchiappare cumete. 
etim. Lat. "ùngulis", unghia, artiglio. 

*yfV. (giunchee fatte cu d canapa 

'ntr ezzata, pe' fd apprete; 

sagdute 'ncoppd CCasteche, 

pdnnarià cumete; 
ciunchìa: s. f. Paralisi. 

*2?J Z LS. che te venga cionchia, che mammata ne 
senta Ca maCa nova, che non ce vide Coprimmo 
de maggio! 

*LC. Chi va, cki vene, e chi sta mparCamiento, 

Che fanno sempe chiacchiere a Co viento 
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Tozz' avere na voccia e na cionchici, 
JAummaria! 
ciunco: agg. Paralitico. 

etim. Lat. antico "concius". Per metatesi ciunco. 

*XJAS. Ora statte foco ciunco e non te movere, pe 

Quanto stime [a grazia miai 
*CO'RT. X nuie stammo a Ci guaie 
e commo cionche maie cagnammo Cuoco. 
*HC. "Cosce 'argiento" è tantiCCo: 
pare nu strummudCCo. 
fascette ciunco; 'a mamma 
iette a au San 'Bicienzo: 
sciure, cannéCe, 'ngienzo, 
minacce e striCCe: 

*SCJA%. Oh! Mò vene Co heCCo, rimanetteme io e 
fraterne ciunco, comme s'aveva campa? 
yennenno? X vinne ogge, e vivine dimane 
rimanetteme co quatto seggie e no matarazzo. 
*TOT. Ma quante un'aggio visto 'e disgraziate: 
cecate, cianche, sciente, sordomute, 
(gente ca nun da visto e maie avuto 
'nupoco 'e 66ene d chesta umanitd. 
ciunguéglia: s. f. Ciunchéa. Ciunchélla. Cordicella con un crocco in cima per 
acchiappare cumete. 
etim. Lat. "ùngulis", unghia, artiglio. 
ciuóttò: agg. Sazio. Ciòtto. *Me so' fatto ciòtto ciòtto. 

*2?!RJ Z L. r nun song' ahhunnato e v'assicuro 
ca nun 'o suppurtasse 'stu... paccotto! 
Jarmepurtàp' 'e vie he chiotto chiotto 
e, aCC urdemo, ammuCCarme 'a fregatura? 
*SC3\.1L Servitevi. Che heCCa cosai Stasera, mmiezo a 
tre figdoCe una cchiù hhona de CCata, me vogdo 
fa chiotto chiotto! 
ciurlò': ornit. Verdone. Fringillidi, (Chloris chloris). 

riunito: agg. Sciuruto. Ammuffito. Si dice di vino o cibi che hanno fatto il 

fiore. 
riva: v. tr. Nutrire. 

etim. Lat. "cibare", cibare. 
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*1>JAS. Ma, Ce p apare scorrenno pe Co Cito, sceva 
TorzieCCa da drinto Cacane e Ce cevava devasta 
riaCe e abbeverava dacquarosa, 
*%JAS. e cossi Ca cevaro tanto ette Ce scevape canna. 
^TJA. Te ttitte epe cemmase e a muCenieCCo 
'mpezzarme p' e dar dine pe ffà 'a spia 
o scennere a civà 'nterra a 'na stia 
Cevanno o granudno è gaCCeneCCe... 
rivo: s. m. Cibo. 

*3JAS. trovando Cesto Co civo senza ortoCano che Co 
cogda, compratore che Caccatta, cuoco che 
C apparecchia, scarco che Co trencia, 
*COTT. Ma perché f arene antro non poteva 
Nce perde Co staCCaggio co Co civo: 
*COTT. Ma suCo Ci Camiente erano civo, 
Cuotto a Co fuoco che teneva 'npietto, 
X comme fosse canne Ca de s ivo 
Se ne scoCava, senza manco detto. 
*TS. Lopeo civo - decette - è Co caso, perché 

appriesso a isso non vèneno cchiù vevanne. 
*MC. Ma cheCCa,pecch'è stéteca, se civa 
co mmanco rrohha, eppe Capadejare, 
auanno chisto va 'ncoppa a ddevacd, 
cheCCa s'ajuta co Coppeppejd. 
*M1L Ci viente te Ce fanno 
pe Careia spartugCid, manca Co sciato, 
ncarred Co civo, che no' nce vanno 
pecore o crape: 
coccamarina: s. f. Decalcomania. 
cocchè'runó': pr. ìnd. Qualcuno. 

*TOT. So' stato carcerai a Vicaria, 
'Teneva mente Torta Capuana 
Jorze passasse cocchdmico mio, 
Me Cu menasse nu vintisè' rana. 
cocchè'vòta: avv. Cacchevota. Qualche volta. *Cocchevota me sfasterio buono e 

vótto stu dizziunario nt'a nupertuso 'i cessavviento. 
cocchia: s.f. Chioppa. Coppia. Accucchià: accoppiare. 

etìm. Lat. "copula". 
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*TJAS. te fanno monepodo, 

e consertano 'nsiemme, 

e confarfano 'n cocchia, 

Co priezzo e' hanno a vennere, 

*T3\.S. se ne iezero n cocchia a Co paCazzo reiaCe. 

*COT r T. Betta cocchia gentiCe, quinci e Civici, 

Tozzate goder anco unquanco Cei, 

Tocca tu de heCCizze passe e vinci 

T)e Co Mercato tutti i semidei, 

*S(g'R. yeccote venne po' compà Taziezo, 

T disse: "Strunzo 'mmiezol 

Tonni, commare, Cassa Ca conocchia. 

Compà, Co CieCo me ve guarde 'n cocchia". 

*J3k.S. T, si Cassasse vuie, sarria sconquasso, 

Odovardo e (gerdippa, cocchia fina: 

*N£. Tutte Ci Ciucce co Ce Scigne 'ncuotto, 

e eco zappe, co ccuofane e ccocchiare 

so'ppe CC aria portate a rrompecuotto 

dinto a na nuvoCeCCa, che ccompare. 

*JT. Tane niro e chianto amaro, 

chianto amaro e pane niro 

vanno a ccocchia e fanno 'o paro 

comrrì 'e muonece a Tetiro. 
còccia: s.f. Cuoccio. 1. Cranio. 

2. Testa pelata. Zona pelata del cranio. 
etim. Lat. "còchlea", chiocciola. Coccia tosta: Cocciutaggine, testardaggine. 

*TTJA. Che fauza faste, e quanto i'fuje nu ciuccio! 

Ma m' è sservuto: nce 'a sbattette 'a coccia 

e mo nun credo a chi... s' 'a chiagne a ggoccia! 
cocciola: Ut. Frutto 'i mare. 1. Cocciola fasulara: Venere chione. (Meretrix 

chione). 

2. Cocciola 'i ciglio: Cuore spinoso. (Cardium aculeatum). 

3. Cocciola 'i fango: Cuore edule. (Cardium edulum). 

4. Cocciola 'i rena: Cuore tubercolato. (Cardium echinatum). 

5. Cocciola pellerina: Ventaglio, conchiglia del pellegrino. (Pecten jacobaeus). 

*giUfcRRACIMO. 

yomgoCe, coccioCe epateCCe, 
pisce cane e grancetieCCe, 
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coccosa: 



coccovàia: 



marvizze, marmure e vavose, 
vopeprene, vedove e spose, 
còcco: s. m. Uovo. *Vó u cocco munnate e buono: Si dice di chi si aspetta 

il tutto bello e servito. In questa accezione il cocco è l'uovo sodo. 
agg. ind. Qualche cosa. Cacche cosa. 
*SOy. e mó schioppa ncuórpo coccòsa 
forze natapaura, riatu reCore, 

s.f. Cecavoccola. Civetta. 
*2?J Z LS: carcCiCCe, reiCCe, fronciCCe, gattine arcere, 

coccovaie, paposce, marvizze, Cecore, cest arette 
e pappamoscke 
*3JAS. penzannome d'avere ncappato na penta 
paComma maggio asHiato n mano sta 
coccovàia; 
*COR r T. "Rienzo già se voCeva appapagnare, 
X C armo sina puro, a editto Cuoco, 
Quanno na coccovàia ad aCCuccare 
'Ntese, che Ce crescette ccfiiù Co fuoco. 
* Sigli. Tasso ccHiù 'nnante e 6edde a na ckianura 
J\fa coccovàia 'ncoppa a no frascone 
T>a miCCe aucieCCe attorniata 'ntuorno. 
*TS. Co auaCe nonpotea dormire Ca notte pe Co 

frusciamiento che Cefacea Co canto o chianto de 
Ca coccovaja. 
*TT.%, striCCd sentenno coccovaie e Cupe. 

s. m. Damerino, gagà. 
*ST)<g. X senza perder tempo, CCàppe CCà, 
San Tietro se vestette comiCfò: 
nupantaCone ingCese a quadrigdè, 
nu giCè (comm' 'opòrteno 'e cocò) 
cocòccò': s. m. 1. Espressione infantile per uovo. 

2. Il numero zero. Con le mazzarelle, i rudimenti per l'apprendimento 
dell'alfabeto. 

*SC^AH. La gaCCina ha fatto Co cococco, 
mangiatiCCo... 
còglie': s. f. pi. Testicoli. 

etim. Lat. "coleus", testicolo. *Scennere 'a r'i ccoglie Abbramo", si dice per 
pretese discendenze nobiliari. 

*CO e RT. Ma suCo "Rienzo pe soperchia dogda 



coco: 
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Co no cortieCCo se tagfiaie Ca cogda. 
X cossi morze e gfiiette a [Cauto munno; 
coglipiécwrò: agg. A forma di coglioni di montone. Pruno coglipiecuro: tipo di 
prugna, dalla forma suddetta. Pruno pappacoda, pruno culiciuccio. 

*3JAS. e 'na cesta po' zeppa zeppa, chiena chiena, 
varrà varrà de cicere cadate, meCa shioccoCe, 
franfer Cicche, grisommoCe, scioscieCCe, sorva 
peCose, fico paCCare, epruna cogCia-piecoro; 
*MH.de Cassa' senza cogCiere Ceppumme 
Ceprune cogCiepiecoro e Cefficol 
còla: s. f. Gazza , ghiandaia. 

*yXL. "Quatt'ova a CoCa", dicea Capica. 
Sipe Ca via nafemmena passava, 
Le diceano. T)io Ca henedicaì 
*CO'RfT. Lo 'ngiegno tuo, e' hai po', dove Co Casse? 
Na scigna non Cria cchiù, manco na coCa, 
Che zò che 6ide,faie (iodizio strano), 
Zò che te chiave 'n chiocca fa Ca mano. 
*CO f RT. Che cosa è cheCCa, chi non zuca e Cicca 
Come fa coCa co Ca franfer Cicca? 
*S(g'R. yui e' avite d ammore arcecantato, 
Chi 'n Sorga, chi 'n Sciorenza o a TascaroCa, 
Chi Laura, e chi Matrice ha nnommenato: 
Laudate Cecca, o cigne, eh' io so' coCaì 
*S(g'R. JA sguardare Ca fitto io me mettette, 
Comme essa fosse schiecco, io fosse coCa: 
Quanno essa, giaCCa cchiù de na scaroCa, 
Visse: "Tecché me sguarde ?" Io responnette: 
"Tecché aggio C nocchie, efàime cannavoCa". 
*TS. azzoè de Ca capo a hrògnoCa, de Ca fronte a 
CattuchigCie, de Ce cigda speCate, de Carecchie 
Conghe e trasparente, de Cuocchie de gatta, de 
Co naso de coCa, de Ca vocca chiaveca maestà, 
Colamarino D. : noni. Diego Colamarino, (1837-1888). Avvocato e studioso 

di diritto. Scrisse i "Commentari al Codice di Procedura Civile". Politico e 
patriota risorgimentale, fu vicesindaco di Napoli. A lui è dedicata la via 
mmiezasammichele. 
còmmodo: s. m. Piatto di servizio. 
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cónca: s.f. Concola. Catinella. 

conciambrèllè: s. m. Artigiano ambulante aggiustatore di tiani piatti ed ombrelli. 

Conciatiani conciambrella. 
conciaòssè: s. m. Ortopedico. 




conciatiani': s. m. Acconciatiani. Artigiano ambulante aggiustatore di tiani, 

piatti ed ombrelli. Conciambrèllè. Con un trapano manuale ad arco, simile al 
fuso delle bucatore di corallo, praticava dei fori ai bordi rotti da azzeccare. Poi 
stuccava i bordi da incollare e metteva le ciappe di ferro dolce. Il conciatiani 
arrivava sulla nostra loggia per azzeccare quei piatti che si erano rotti ma non 
frantumati. I piatti accunciati servivano per mettere ad asciugare la cunzerva, sui 
muri dell'africo. 

*VfV. (geCatil Cje fati! (geCatil (geCatil 

Concia tieCCe... 

'JApizza cu 'adce! 'JApizza cu 'afice! 

s.f. Conca. Catinella. 
*2?J Z LS. O mamma, o mamma, caccia concoCe, miette 
cavate, apara tineCCe, ca si dura sta ckioppeta 
sarrimmo ricche! 
*T> r B. O concoCa de musco, 
Zeppa depeme tutVarientaCe. 
* f RT>S. Ma chi sarrà cfieCCa 6eCCa mammareCCa soia, 
cape' 'mpastarCa sefacette 'mprestd Ca concoCa 
addo' Ca primmav era piscia acqua 'e Maggio 
pe' ffd nascere Ci vvioCe!... 



cóncola: 
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* e RDS. ConcoCa 'e contener al Maneco 'e cafettèral 
Cupierchio 'e 'nzaCatèral SfùnnoCo 'e 
cemmenèra! 
corniòla: s.f. Culla. 

etim. Lat. "cùnula", da "cuna". 

*3JAS. oh che megCio m'avesse strafocato 

mammama, che Ca connoCa fosse stato detto 
martoro, Ca zizza de Ca notriccia vessica de 
tuosseco, Ce fasce chiappe 
*T> r B. Steva dinto a na connoCa de chiuppo, 
J4. muodo de marchetta, 
"Bona nchiavata cierto, 

*ST)(g. 'O guagdone... durmeva 'int' 'a cònneCa... 
*J1L Sia heneditto 'oprimmo raggio 'e so Ce 
che 'a connoCa scennette a rischiarai 
Addò tu passe sguigCiano 'e vvioCe, 
ncieCo 'e steCCe se fermano a guarda. 
* r KB. (giesù è nato! suspira essa, guar danno 
vicirì 'o detto 'a connoCa vacante 
addò CC è muorto nangiudCCo l e n'anno 
*%T)S. s tu paese s'è fermato 
rint'a na connoCa Bus ciarda 
*(gj. iC dondoCare che mia madre mi faceva da 
hamhino neCCa connoCa 
controbuffè: s. m. Credenza. L'arredamento della sala da pranzo era costituito da 
un tavolo centrale con sedie, sotto il lampiéro, un buffe e un controbuffè disposti 
faccefrónte. 
etim. Frane, "buffet". 
Convalescenziario: top. Ex ospedale intitolato al principe di Piemonte, nato 
come casa di convalescenza per ammalati di TBC. Sorge in un vasto parco, in 
alto alla via G. Marconi, dove un tempo, fino agli anni cinquanta, era già aperta 
campagna. Ncoppuconvalescenziario. 
còppa: avv. Ncoppa. Sopra. * 'A coppa abbascio: giù, di sotto. *A coppa a 

mano: intervenendo. *'A copp'a muntagna ha visto upurpo a mmare. 
*TC. ScuCare e scuCariede, 
'o stùrio cchiù nun renne. 
Menate 'a copp'ahhascio 
Cihhre, quaterne eppenne. 
*yiy. Si venisse, 
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che festa, che soCe 
pe' coppa ( e CCenzoCe. 
Che Cucep' 'a stanza! 
*(gj. : "Mammà, Mari, nonna ytcèì" e don 

Cjennaro, a cui raccontavo Ca fantasia, d copp } 
'a mano Ca rinfocoCava sussurrando quasi a 
non farsi sentire: "CjiuCialMugCiera mia. Quanto 
me sì mancata!". 
còppola: s. m. Coppola. Togliersi la coppola in segno di saluro e rispetto. La 

riverenza massima: Coppola riterrà! Coppola e renucchio! 

*JHL Jerdinando Sicondo!... X che ne sanno?! 
CòppoCa nterra! N 'o ttengo annascuosto! 
*JTL '0 Hre me canusceva e me sapeva! 
Cchiù de na vota, (còppoCa e denocchie!) 
coppò'laróssa: s. m. Così era chiamato il poliziotto militare inglese, dell'esercito 
alleato, dal colore rosso del copricappello. 

*(gj. JA.C varco ci sono 'e coppoC ross\ intendo dire 
gCingCesi deCCa MiCitary ToCice, oCtre a quatcfae 
carabiniere che giraccfaia in uniforme a fare Ca 
6eCCa statuina. 
céra: s.f.Curella. Coda. Seguito di corteo. Strascico. 

*SO'V. ...e duje nocchie 
spertusàvano u ghiaccio r* ( i steCCe 
tic tic: chi à visto 'a curéCCa? 
céra: cor. - 1. Parte dello ngigno. Fune di acciaio pendente dalle ranfelle 

e alla quale sono legati i rezzenielli. 

2. Cora 'i miezo, cora r'u priatorio: Il gruppo di rezzinielli posti al centro della 
croce dello ngigno. 
coracina: Ut. Ombrina. Pesce degli Scienidi (Umbrina cirrhosa). Umbrina 'i 

scuoglio. 
còrnbiff : s. f. Biff. Carne in scatola. 

etim. Americano "corned beef '. 
córrere': v. tr. Correre. Correre tiempo: passare brutti momenti. 

L'espressione è tipica dei momenti di emergenza, quando correre contro il tempo 
è decisivo come per un parto notturno imprevisto, uno nzulto (colpo apoplettico) 
e altro. 

*(gT)^A. T>e Torzia già Mandracchio se nnammora, 
e corre tiempo poie rento Messina, 
còsa: s. f. Cosa. In sostituzione di parole o concetti non definiti. *Na 

cosa 'i niente. *I ccose 'i Ddio: le orazioni. 
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coserei v. tr. Cucire. 

*SOy. Còse sta Cénga sperduta 

cónta sta Cénga sturduta 

scàrduCe e cràstufe 'i vite 

ca ccfaiù r' 'i suónne 

'int' u scuro so' rummase. 
costola: naut. Elemento ricurvo in legno o in acciaio che regge il fasciame 

di una nave. 
cótè'na: s. f. Cotenna, cotica di maiale. 

etim. Lat. "cutinna", da "cutis", pelle. *A brasciola 'i cotena. In sostituzione 
della fettina di carne, a brasciola si faceva con una pezza 'i cotena. 

*1>JAS. Na vecchia pezzente mazzeia Cafigtia 
cannaruta che s'faa mandato sette cotene 

*3JAS. che pozzate arronckiare 

comme cotena dintro a Ci cravune; 

*(gIM. Na erutta vajassa, 

na cotena grassa, 

vedite che tu66a, 

vedite che tu66a, 

ch'avuta, 

ch'avuta caccia. 
covalèra: s. f. Gioco a nascondino nel quale ad uno sotto toccava accuvarsi 

mentre gli altri vanno a nascondersi. 

*yXL. Xpo\ cagnanno juoco, o tiemp' umano! 

Quanno ncepenzo C arma: s' assottigCia, 

Le ddonne apreta-nzino, a ccovaCera, 

Tutto Cojuorno, nfino a notte nera. 
còzzi'ca: Ut. Mitilo, muscolo, cozza. A Torre venivano chiamate 

cozzichitarde, e cioè cozze di Taranto, per la città di provenienza di quelle 
grandi. Le migliori erano quelle piccole e tondeggianti raccolte dagli scogli e 
non dalle ceppe degli allevamenti. Còzzica nera. Còzzica pelosa, (Modiolus 
barbatus). Còzzica 'i San Giacomo. Còzzica 'i schiave. Palorda. Paluorde. 
etim. Lat. regionale "cotja", con variazio "tj" in "zz". 

*J\fCCT. Ma nupaCammeto èunaccfiione 

magnava cozzecke cu Cimone. 
cràjè': avv. Craie. Domani. 

etim. Lat. "cras". *A craje a craje, cumme a curnacchia. Si dice per una 
situazione che viene sempre rimandata. 

*1>JAS. Mafamme 'no piacere, viene craie, 

e 'nzemmora facimmo penetenza, 
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craon<?: 



crapa: 



"ca a casa de pezziente 

non ce mancano tozze"; 

*3JAS. sierve mo, sierve po', sierve ole, sierve croie, 

quanto cfaed è cfiecCè, comvrìfaaie fatto e fatto, 
*CO e RT. Ora susso facimmo de manera 
CfConne una gaude 'nnanze craie a sera!» 
*CO%T, Craie o pò serale penzo cfiarrecogCio 
e n accatto no paro a Trez'iosa. 
*TS. Ma se vofesse contare Ce cose de sse statoCe una 

peduna no' Ca scomparria népe craje, népe 

poscraje, 
*TS. Craie è Ca festa e non fiale che portare. 
^ILA. ... Nun sia maje 
'stu suono doro cape mme cantaje 
mo rummanessepe sempe annascosto 
ncimma a nu campanaro. .. e'a voce vosta 
nun 'a sentesse cckiii, né ccraje episcraje... 
*(gj. Craje, craje dice d cumaeckia. 

s. m. Cravone. Carbone. 
*2?!£2^ Che te serveva frate 
agkiongnere craune a tanta vrasa? 

s.f. Capra. 
*3JAS. aggio da essere marito de na crapa ed 

acquistar ene titoCo de caperrone? 
*S(g%. Cossi Ca tigra, C orza o Co Cione, 
La pecora, Ca crapa edogne aucieCCo 
Se reposano C ossa e Co premmone: 
*T> r B. Ckessdurecckie de crapa, co ssà vocca 
yavosa, schef enzosa, anze sdentata. 
*TS. ma ckiste taCe songo comme a Ci cuorvejanche, 

e quanno ne truove quar cuna può je mettere Co 

spruoccoCo a Co per tuso: perché maje mora 

fegCiaje efice no 6eCCo nenniCCo janco comme a 

Co Catto, né crapa rognosa facette agnieCCo co 

CanajentiCe. 
*J1L Ma, d tanno a mo!... se so' mèrugCiate 'e 

ccapel... 
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V danno mparato agfaìp' d strata storta!... 

'X piamuntise? CfiiCCe erano crape!... 

Ma Cavetteno nzuonno, 'a 6ona sciortaì 

*yiy. 3kh, tiempo BeCCoL. Si' squagfiato ampresso! 

Nui simmo addeventate tanta crape! 

3\.fi, so' gnurante?... Nce 'o scuntammo appriesso! 

*yi\. Neh ma overo simme fatte 

puorce crape pudcine, 

ca ce accidono p e niente, 

ca ce Cevano 'e stentine? 

*TOT. yiata e Fletta crapa 

cafice e fritto ainietto 

ca Cu conte 'i ManuppiéCo 

nce se Ceva Cu cappiéCCo. 

*%T>S. San (giuvanne san (giuvanne 

è na crapa ca se scanna 

X na crapa è na crapa 

è nu cuoCCo senza capa 
crèpa: Ut. Tipo di granchio con chele piccole. Fellone, cacataro, 

pumacchia. 
crapàrò: s. m. Crapariéllo. Pastore di capre e venditore di latte di capre. 

*T> r B. Spisso soCe venire 

La Sia ^AmariCCe tosa, 

TL co no craparieCCo se mèroscina. 

*yiy. '0 craparo è già passato, 

dfenesta se janchéa. 

Ture 'o sorice smanéa 

dinV d carta d 'o parato. 

* r KDS. Mo te rongo nfacci' 'o musso! 

stu craparieCCo! 
crapèttò: s. m. Capretto. * Avimmo fatto tutt'uno zinferi e crapietti. *T'è 

piaciuto u crapetto 'i Pasca? ...e mo resecati II' osse. 

*1>JAS. datoCe a Ca mogdere soia che Ci nasconnesse, 
appareccfiiaie dui crapette 'n cento fogge 

*%JAS. e Ci cuoche spennavano pop are, scannavano 
porceCCe, scort ecavano crapette, Cardiavano 
arruste, scommavano pegnate, vattevano 
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crapiàta: 



craponè: 



crésta: 



porpette, 'mottonavano capune e facevano 

miCCautre muorze g frutte, 
*1>3\S. e si 'no poCCiero te vo' fare parere 'no 

quartecieCCo de cr apitto quanto 'na coscia de 

vacca e 'no pò [Cecino 'mpastato quanto 'no gaCCo 

dlnnia, 
*3JAS. Cossi decenno fece nanze a nido Co depreta 

meseraheCe sacrificio de dui crappettieCCe 

nociente 
*CO r K r T. Ca non tanto v edettero apparere 
NofeCetto depuorco e no cr apitto, 
Che senza avere manco no cortieCCo 
Ne fecero ne n'attento macieCCo. 
*VB. T che borrisse, 
Lo crapettieCCo, ò, buffe. 
Tatremo nò mmè dà tanta Cecientia, 
*y / B. JAhheCCativo: ah Ciac mostarda, 'o crapetto. 
*JAMT>£. No ne' erano nemmice pe Ca terra, 
Ca pecora pasceva e' 'o Cione; 
co 'a crapette se vedette 
'o Ciupardo pazzeà; 
Curzo e 'o vitieCCo, 
e co Co Cupo 'npace 'opecorieCCo. 
*!S!RJ z l. S' 'e scorda: t' 'o dich' io! Quanno se stuta 
chesta rihhaCta CCoco, è gghiuto acito 
cheCCo e he fatto he fatto... e l int' a una ruoto 
carne 'e crapetto e ccarnammacenataì... 

s. f. Miscela di vini o liquidi diversi. Confusione. 
*2?J4.S. Manco sia tanto Brutta, 
che n'aggie dogne tiempo Cantecore, 
e si fai crapiàta, 

e erutta e vecchia Ca mogdere pigCie, 
magne co sgusto e duorme co schiattigde. 

s. m. Caprone. Traslato per cornuto. 
*VfV. 'JA gente passa: - Tiecoro! - Crapone! 
'JA sur data s' off enne e mena 'e mmane. 

s. f. 1. Cràstula. Grasta. Grastolla. Vaso di terracotta. 



2. Coccio di vetro o terracotta. 
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etìm. Lat. "gastrum", vaso. Greco "gastra". 

*2?J4.S. pigdatose no cuofano sotta tetiCCeco 

commenzaie a ire adunanno graste darciuCo, 
piezze de tieste e de coperchioCe, funne di 
pignate e de tiane, urCe de scafar eie, manecfie 
de Concede, Covre de cantaro, arresediannone 
quante CocerneCCe rotte, graste spezzate, f esine 
sesete e quante frantumarne de roagne tr ovaie 
pe Ca via. 

*2?J4.S. a Cutemo, non voCenno chiù campare a 'sto 
munno, co 'na grastoCCa che ashiaiepe terra 
scriviette 'ncoppa Ca scorza de 'no cierro cheste 
paro Ce: 

*CO'RT. e sta crasta co' CuogCio de CaurieCCo 

co' Cantre cose ch'aggio apparecchiato. 

*S(g'R. Io, che non aggio corde, e manco taste, 

Toeta sf ortonato epoverieCCo, 

Le faccio na sonata co doie graste. 

*S^%. L attuorno votano, 

Sautano e s Botano 

Le grastoCCe co sona\ 

*SCS\'R. Jà poche chiacchiere, e arrune sti grastaCe. 

*ST*R. Totrehhe chiedere una cràstoCa di specchio, 
ma non vuoCe. 

*SO^V. Te' metre e metre 'i turreno accussì 

chino 'i crastuCe se ne vanno 

'ipiére comm' 'u viénto Cantano 

*SOy. Còse sta Cénga sperduta 

cónta sta Cénga sturduta 

scàrduCe e crastuCe 'i vite 

ca cchiù r' 'i suónne 

'int' 'u scuro so' rummase. 

*2?!RJ Z L. Ma insomma ch'amino 'afa? Te pare justo 

ca 'e 'sti Big dette n aggio 'a farne craste?... 

*S!RJ z l. Cu nuje staje hhonaì 'L 66raccia CCarapiste 

e te faciste fa crastuCe craste... 
crastàtò: s. m. Castrato, eunuco. 
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*%JAS. O cornuto apaCetta, 

porta-poCCastre, piecoro Canuto, 

taurieCCo, cervenara, magna-magna, 

vai cercanno quaccuno cfae te sbozza, 

crastato, cornocopia, sauta-e-tozza? 

*CO r R r T. JAppriesso Ce veneva no crastato 

Co quatto come, e gfaieva cfaiano cfaiano, 
crastónè: s. m. Crastore. Rantolo da enfisema. 

*3JAS. ca ogge fa sgratetudene è fatto maCe 
domesteco comme a Co maCe franzese e Co 
cr astone; 

*S(g'R. Né cantarraggio mate, mate cefaiù d 
ammore. 

Se canto cefaiù d ammore, o Cecca mia, 

Me venga Co catarro e Co crastone, 

O Co ciammuoiro come a caperrone. 
cràstwla: s. f. Grastula, Rastula, Crasta. Grasta. Vaso di terracotta. 

2. Coccio di vetro o terracotta. 
etim. Lat. "gastrum", vaso. Greco "gastra". 

*~V7V. "HastuCa 'e specefaio, seccarne a Cjennaro: 

cu 'e ragge 'e soCe fammeCo afafaruscid 

Comme e castagne dinV 'o veruCaro 

CC os sa arrustenno aggia senti' 'e sefaiuppa. 
cràsttóla: orn. Averla, uccello dei passeriformi. 

*3JAS. de crastoCe, de covareCCe, de gaCCineCCe, de 
gaCCine arcere, de Cecore, de go Cane, de fronciCCe, 
cravàscia: s. f. Frustino. 

etim. Francese "cravache". 
cravónè': s. m. Craóne. Gravane. Carbone. 

*2?JZLS. vedenno tante storie 

pente co Co cravone adogne muro: 

cà se vede 'no 'ntrugtio co Ca veCa, 

CCà 'rìautro 'mpiso, co Co mutto a faascio; 

*CO e RT. «Cfaesta faa fatto cravone de sto core, 

X cfaisto pietto na vitrera faa fatto: 

*CO e RT. Ma commo canoscette Ca mese faina 

Mentre era tutta tenta de cravone, 

X commo 'scerò po' da cfaeCCo stritto, 
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Ve Co dico mo mo se state zitto. 
*TS. che brutto cravone cCovea cadere a 
Co megdo vuCCo de cfiiCCo pennato dammore, 
^LH. Che te serveva frate 
agfiiongnere craune a tanta vrasa? 
*SOy. Jàrdeno chiano 'i ggravune 
quanno CCautunno o CCimhèrno 
spanne CConne 'i napena 
*HT)S. Chi nasce janco e chi niro gravone 
Io mò gravone so' ma te rìadduone 
Cujuorno ca mdppicciarr aggio hhuono 
cravunàrò: s. m. Gravunaro. Carbonaio. 

*3JAS. "Non pò Co crav onoro 
fare che non se tegna": 
*yty. "tutte artiste, diCettante, 
sfugature d 'o quartiere: 
masterasce, scarrecante, 
gravunare, pane ttiere; 
cravunèlla: s.f. Carbonella. 

*TT. Te hhuie farria puro cravoneCCe a casa cauda. 
crèpantìglia: s.f Schiattiglia. Dispetto. Disappunto. Crepacuore. 
etim. Lat. "crepare", nella accezione di schiattare. 

*SJA3C. come vota, ne moro in crepantigda 

non sazo che potrigda 

*3JAS. e, dopo' Cuongo riepeto e ammaro sciahacco, 

chino de schiattigda e de crepantigda, no 
chiudenno maie nocchie pe dormire né aprenno 

maie voccape magnare, 
*%JAS. Lassammo sti descurze 
de crepantigda, e tornammo a Ca nostra. 
*2?J Z LS. Le sore vedenno chesto, chiene de 

crepantigda, non avenno stommaco de vedere 

sto scuoppo de Co core. 
*CO e RT. Xfo ssa crepantigda occasione 
T>e fare festa co cchiù 'sfazione. 
*SCj'R. CoCCera mai non g' era, e crepantigda 
Che sòCe schiatta' 'n cuorpo na per zona; 
Ogne ncosa era hena, 
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L e (ietta cana che nce dà scfiiattigCia, 

*TS. sanetate e sto core mio s'arde darraggia e de 
crepantigda. 
crèpantusò: s. f Dispettoso, stizzoso. 

*3JAS. La quaCe cosa sentenno Ca crepantosa disse 
sotta Cengua: «\à, ca no Chai ditto a sur do! 

*1>JAS. Co p over o p atre, che hedeva CofigCio spurceto 
ed ostenato, scacata Ca ienimma soia, steva 
chiù sefiiattuso, crepantuso, annozzato e 
ntorzato de napottana che ha perduto 
Caccunto, de no mercante che CèfaCCuto Co 
corresponnente, de no parzonaro che Ce 
muorto Caseno, 

*CO'RT. Ma Carmosina, che stea crepantosa 

Ca s'era 'ngaudiata senza festa, 

Ievafacenno tanto Ca schef osa 

Che par ea che magnasse o sorva o agresta. 
crèrènza. s.f. Credito. *Accatteto a crerenza: acquisto a credito. 
crescènza, s.f. Criscenza. Crescita. *Afreva 'i criscenza. 
créspa: s.f. Ruga, piega. Rappa, rechiéppa, repècchia. 

etim. Latino"crispus", arricciato. 

*2?J Z LS. 'nanze Cora de dare tributo a Co tiempo 
C apparecchiano scazzimme aCCuocchie, crespe 
a Ca facce e def ietto a Ce moCe. 

*1>JAS. Ca facce pare no coCCaro a Cattochigda, co Ce 
crespe tesechepe Caposema deCCanne, 

"'B^AS. Ca fronte senza crespe, 

Ca voce 'nt art ag data, 

Ce Covra cadeticce, 

Ce gamme vacaviene e tremmodece. 

*3JAS. senza 'na crespa 'n crispo, 

nietto comm'a haciCo de varviero, 

'nzensigdo e sempre asciutto 

comm'a 'rìuesso depruno? 

*CO'R r t, X vederite 'n quattro pezzecate 

La facce crespa e Cuocchie scarcagnate. 

*S(g'R. Quanrì eccote, Ce mozzeca na vespa 

T>e C aCCievo a na crespa: 
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*SCJAH. Che m'affastetfate, isso se Ceva Ci crespe da 
Capanza canta a sta casa e deve Cavorare. 
criànza: s. f. Educazione. Per antonomasia, buona educazione. Bonacrianza, 

malacrianza. Parlanno cu crianza. U muorzo r'a crianza: Il boccone lasciato 
per ultimo all'ospite. Accrianzato: beneducato. Scrianzato: maleducato. *A morte 
nun tene crianza. 
etìm. Spagn. "crianza", dal verbo "criar", educare. 

*2?J Z LS. Quanno fai e desto vasate Ce goveta, 

e' aggio efii me protegge e me favresce, 

che appiCa 'stepertose, 

c'agghiusta sta veCanza, 

e te fanno 'mezzarete crianza. 

*3JAS. vedenno Ca Bona crianza de sta giovane, Ce 
disse: "Nascunnete dereto a cheCCa porta, ..." 

*CO e RT. Trega no poco chessa Musa toia 

Che te 'mmezza Ce crianze pes arise, 

Ca sarrai no poeta d antro gusto; 

*TS. e singhe Benedetta pe Ca Bona crianza c'haje 
avuta co pigCiarete Cepeo robbe, che rìauta 
pettoCeCCa se sarria puesto sette gonneCCe de Ce 
megCio che nce songo, 

*M1L ^Addonca no sor dato 

senza piata e ccreianza 

s'have danghii Ca ponza, 

*J f R. embè, cride ca na vota 

te facesse na crianza? 

'BeCCo mio, so' cacciuttieCCe, 

ca m'abbaiano 'int' 'a ponzai 

*SCJA%. Ma avisseve da tene nupoco de crianza, 
v' aggio ditto jat evenne e ghiatevenne. 

* f RDS. ...S'è perso ogni rispetto!... S'è persa ogni 
creanza!... ogni reCiggione!... S'è perso tutto!... X 
se so' pperze pur' 'effigde mie ca vire si se 
moveno a scennere!... 

* e RDS. quanno perdono l a crianza 

pure 'o rre cu 'a ponza nnanze... 

*2?!RJ Z L. 'JAssa *o sfucà. . . tene 'sta maCatia 

ògne ddoje e ttre e nun ce sta speranza 
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capò cagna... 1 ggià! X i pe crianza 
me tengo 'a posta e abbozzo... JArrassusia 
crianzèlla: s. f Offerta di dono agli amici, in occasioni particolari. 

criàtò: s. m. Servo. 

etim. Spagn. "criado" e Catalano "criat". 

*3J\S. "Tu sì maCe criat a e f avrai scorrucciare Co 

prencepe, de maCa maneral". 
*TS. X mannanno 'nnanze Co creato azzò che 

mettesse 'nfrisco, me retiraje a Ca casa apede a 
pede co na cocchiareCCa de mèie. 
*TT. 3~Ca fatto fa na nfenta da Co creato ch'ave 
portato essa, comme fosse muorto, e co Ce f ente 
araziune soie Cha fatto resuscetare. 
*LS.p'accojetà no pecceriCCo che chiagne, Ca 
vajassa, o Co cr eiato fegne depigdà no 
sciudacuCo, 
criatura: s. f Bambina o bambino, indifferentemente. Usato anche al 

maschile: u criaturo, quando chiaramente riferito al maschio. *Nun fa u 
criaturo: non fare bambinate, capricci. *Chi se cocca chi ccriature, se scete 
cacato a matina. *Vintinove: U paté r'i ccriature e chi capisce capisce. *E 
morta a criatura e nun simmo chiù cumpari. *Jammo ù battesimo, senza a 
criatura. *E ghiuta a fessa mmano i criature. 

*3J\S. decenno ca no pe cannarizia o Copa c'avesse 
n cuorpo C aveva cecato Co diascance a fare 
st'arrore, ma p ed essere prena e duBetava che 
Ca facce de Ca criatura non nascesse semmenata 
de petr osine; 
*3JAS. La auaCe, dopo' nove mise, scarricaie na 
cocchia de criature, uno mascoCo e Cantra 
femmena, che vedive dui vranchigCie de gioie, 
*(gC. Te carità, v* 'o cerco a nomme 'e T>dio, 
sarvate 'e criature, e si è destino, 
Marò! tu Cievammenne nzieme a Coro! 
*ST>(g. fazzuCette 'e Battista, e muccature 
viecchie, scuffie 'e nutricce, e harrettine, 
giubbe e surdate, veste 'e criature, 
giacchette, mant esine, e suttanine, 
*yiy. Lassateme, è n aggravio, ma sentite. 
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T so' nupover'ommo, cke vufite?! 

So' paté 'e tre criature. 

*SOy. 'int' u Giardino nu criaturo cu na serpe 

pazziava. 
*SOy. criature cape' cieCo vuCavano appise 
a na nùvoCa: 
*'RT>S. X ce CCkè ritto d signora 'e coppa ca 

aieressera 'o criaturo cacciate 'o piscetieCCo e e 
nV dfacette rinV d cunzerva? 
* r RDS. Oine'L. La natura è unapiccoCa 

spaccatura... doppo nove mise 'e ckiavatura... 
esce d capa d d criaturaì... Nek 
criscènza. s.f. Crescenza. Crescita. *Afreva 'i criscenza. 

crìscè'tó': s. m. Lievito naturale. Dell'impasto utilizzato per pane o pizze, si 

conserva una piccola parte, u criscetiello, che lasciata all'aria, accumula 
microrganismi capaci di dare enzimi. 
etim. Lat. "crescere". 
crisezsàntò: ìnter. Salute! L'augurio allo starnuto dei bambini. 

*S(g'R. Ck' io te 'mprommecco, 'nzigno de trekkute, 
Betta conciata darete na noce 
X dire: "Crisce Buono !" se sternute. 
crisciutò: agg. Cresciuto, lievitato. *A pasta crisciuta. 

*ST>(g. T)onrì amaCia d Speranzetta, 
quanno f rie paste crisciute, 
mena CC oro \nt"a tieCCa, 
donrì JAmaCia d SperanzeCCa. 
cn'sè'mìssó': s. m. Regalo di Natale. 

etim. Dall'americano "Christmas. 
cnsòmmòla: s. f. Crisuómmolo. Perlicocca. Albicocca. Prunus armeniaca. 

etim. Greco "krysòmelon", pomo d'oro. Nel 1583 G. B. Della Porta, scienziato 
napoletano, le divise in due grandi gruppi: le bericocche, di forma tonda e polpa 
bianca e molle, aderente al nòcciolo e le chìsòmele, con la polpa non aderente al 
nocciolo, molto colorate, soavi e più pregiate. 

*SJAN. uno o doi per Cico ceka amatontate 

dui caroze mondate et anatro auCvve. 

*S^%. X tanta cose, isce kettezzetudeneì 

cki contare Ce po', 

ck'ka fatto Skruffapappa a kranca e a tommoCa? 

yi' cki Cka dato manco doie grisommofa! 
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*TT. e 'ofigfio 'e Uosa, 

Te mmezzo 'e nu crisuommoCo int' 'e rine, 

Juie carriato int'a na carruzzeCCa, 

'T pressa 'e pressa, ncopp' l e TeCCerine. 
crispàno': s. m. Borsa. *Senza na créspa ncrispo a lo crispàno: senza un 

soldo all'ombra nella borsa. 

*1>JAS. Tra na vota a Ca cettà de NapoCe mio no 
viecchio pezzente pezzente, Co quaCe era cossi 
'nzenzigdo, striscio, grimmo, granne, Cieggio e 
senza na crespa n crispo a Co crespano, che 
ieva nudo comme a Co peducckio. 

*S(gTL yi capigdato ognuno ria mo vaiano 

Senza na crespa 'n crispo a Co crispàno. 
cristiano: s. m. Uomo, persona. I mori, saraceni o turchi erano animali. A 

Taranto anche i nostri marinai militari non erano cristiani: Si stace 
appiccechènno nu cristiano cu nu marenèro. 

*2?J Z LS. nc'era Ca casa deCCuerco, tutta t apezzata e 
aparata ntuorno dossa duommene che 
s'aveva cannariato. Conzidera mo chi è 
cristiano Co tremmoCiccio, Co sorreiemiento, 
CassottigCiamiento de core, Co fiCatorio, Co 
spaviento, Ca anatra de vierme e Ca cacavessa 
cappe CapoverafigCioCa: 

*!SJ Z 15. Ora, ckisso se cannareia no cristiano Co 
iuorno, 

*yR. X' arrivato nu Turco a Ca marina, 

è sciso addò ce stanno l e ttre funtane: 

certo, è 'ofrato d 'a Schiava Sarracina, 

cfaiCCo ca se mangiava e cristiane! 

*JTL Te mme, me veco l int' a nu munno nuove 

quann appuro ca cierti crestiane 

a 6otta 'e mèrogde s'Hanno fatto 'e ckiuoveì 

*yfV. e' a furia l e i attuorno 

tu si' cr estiano 

da66uscarte, senz'arte e né parte 

e senza vriogna 

(pecche nun ne tiene), 

assaie cefaiù 'e chi campa cu CCarte, 
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*TOT. (guerre, miseria, famma, maCatie, 
crestiane addeventate peCCe e ossa, 
e tanta giuventu' c"o cuCo 'a fossa. 
Cfiistu nun e' 'nu dono, e' , nfamita\ 
*XT>T>. 'O kettone esce Custro comme a tanno 
ep' 'o patrone e megtio, ca sparagna 
dappattà cu 'e crestiane, e senz'affanno 
fa cckiù alenare 
* r RDS. \a... va...jate a murV 'e sukketo 

tuttuquante!... yuie... 'e ccape... 'effigde voste... 

'effeste... 'e ttufette... pafazzo riaCe... e ckiCCatu 

figdo 'e kkona crestiana d 'o rre ca [[e proreno 

'e ccorneì 
^HJA. Teccké 'o Signore nun m'à dato 'e sceCCe? 
Teccké so' 'nu crestiano e no n'aucieCCo? 
cri'stiérè': s. m. Clistere, enteroclisma. Lavativo. 

*CO'RT. Ma, se cado ammaCato, 
Chi me fa na panata o no cristiero? 
- Vis s'io -, e akkannonato 
So daCCamice comme a no sommiero. 
crivò: s. m. Vaglio, setaccio, crivello. 

etim. Lat. "cribrimi". 

*TOT. Quanta pertose tene cfiistu crivo 
Quanta p erto se tene cfiistu crivo 
uè tanta rifiaddafà 
uè tanta n'kaddafà 
uè tanta n'kaddafà socrema òpiétto 
cròcco: s. m. Uncino, gancio. U crocco era il gancio per fermare u cato alla 

fune, per attingere l'acqua dal pozzo o dalla piscina, 
etim. Lat. "croccus", dal nordico "krokr". 

*2?JZLS. coperta defodnie e ragnateCe, 
sta Ca cétoCa mia mpesa a no crocco. 
*3JAS. Ce Braccia arronckiate, Ce gamme sciancate e 

scioffate e Cipiede a crocco. 
*S<g%. Ma no, ca s' io contempro a sse stortezze 
So' croccke, addove è appiso Co confuorto, 
JAncorape da' f unno a C aCCegrezze. 
*%(g. Cinquanta case e dente massarie; 
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'na chiazza cu 'na statua 'e Santu Hocco; 
'nu harhiere cu a quagda appesa 'o crocco 
epuCCicine e woccoCep' 'e vvie. 
*SKJ z l. 'nupetteno 'e strasse, 'o riCoggio 
d o nonno, appiso a nu crocco, 
na trusse 'e cestunia, 'nafihhia 
nu Caccio cu 'a spiCCa e 'o hreCCocco, 
Crocè': top. Vico r'a Croce: Via Giuseppe Beneduce. 

cruanèllè: s. f. pi. Pomodorini delle campagne vesuviane adatti alla conserva. 

crucche: s. f. Crocchetta di patate. Perniarono. 

etim. Frane, "croquette". 
crucètta: naut. Nel linguaggio marinaresco, aste poste lungo l'albero 

perpendicolarmente ad esso con la funzione di aumentare l'angolo tra sartia e 
albero per diminuire la tensione necessaria a mantenere quest'ultimo in 
posizione. 
crumatina: s. f. Cumatina. Cera per lucidare le scarpe. 

crurò: agg. Crudo. Nuro e cruro: senza orpelli. 

*yiy. nu vermicieCCo a vongoCe ahhundante 
cu 'oppetrusino cruro e dddore 'e scogde, 
e 'a primmafur ckettata, Vfaè 'a scusta\ 
si no svenisce, mentre CarravuogCie. 
*TT>T>. partettemo accussì, annure e crure. 
cruscé: s. m. Lavoro all'uncinetto. 

etim. Frane, "crochet". 
crusiónèV s. f. Conclusione, ncrusione: in conclusione, alla fine. 

cruvattinò': s. m. Cruattino. Cravatta a farfalla, papillon. 

*(guarracino. 

se Cafferrap'o cruvattino 
e po' CCe dice: J4./1 malandrino! 
cruvètta: s. f. Corvetta. Serie di piccoli salti cadenzati nell'equitazione. 

*CO'R r T. che p area propio co' Ci ckianeCCette 
cavaCCo che se mmezza afa crovette. 
cuccàrsè': v. rifl. Mettersi a letto. *A Metto sfritto, cuccate mmiezo. 

*Pigliatella bella e cuccate riterrà. *Chi ato nun tene, se cocca e' a mugliera. 
*Chi se mette paura, nun se cocca chiffemmene bbelle. 

etim. Lat. "collocare" con il significato di coricare. Da "coricare" a "curcare", 
quindi cuccare. 

*CO e RT. Sta notte non sia nuCCo che se cocca, 
Ma sempre stenga pesoCe e scetato, 
Tenzanno che siapriesto Ca matina 
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Te fa' fracasso, strùppeio e roina. 
*COTT ... e po' Contale 
Con cheCCe ogdara e disse: Mo te tocca 
La torta e Co peccione, pocca C fiale: 
T magna, a Ca borì ora, e po' te cocca. 
*S(gT. "Tanto s' acconcia C una e C anta chiocca 
Co 'ntrugde, co pennacchie e franfreCCicche 
Ch' JAmmore pe dormire se nce cocca. 
*J : JAS. Coccateve co bona pagda sotta, 
pegdateve Co tiempo ccomme vene: 
coscia ccà e ccoscia CCà, che s'enchia e abbotta 
Ca trippa, e mmaiepe nniente Piaggiate pene. 
*T(g. Terra, ca nu staie dint' 'e ggiografie, 
te veco 'a sera, appena ca mme cocco. 
*JT. To' avevano ur dinato: - Lengua 'mmoccal 

- Comme sta '0 Tre? - Sta buono... ma se cocca. 
*JT. SteCCa cuccata steva ncopp' a CCerba 

e CC oro d 'e capiCCe 'a cummigCiava... 
MurmuCiava quaCc he f untane CCa 
mentre essa '0 TurchicieCCo se sunnava. 
*TM Tm6è: facevo '0 muorto accussì 6eCCo, 

— cuccato, appanza ncieCo, e zitto e muto — 
eh' 'a ggente se Cuvàveno 'o coppie CCo! 
*TOT. JAggio saputo ca ddoi sore site 

e rint'a unu detto ve cuccate... 

*TT)S. 'JAprimma sera ca se cuccaie 

a essa venette 'ofriddo 

J4. essa venette 'ofriddo e a isso 'afreva 

*TT>S. Tripara Cu detto efaCCo cucca... 

*ST. Certo 'a seCvaggia, quanno s'è cuccata 

specie si 'apigda 'a smania e va 'ncaCore, 

manna 'nu tanfo 'e hufaCa 'ngrifatal 

*SS\T Nuie ce cuccavamo chi panni ncuoCCo, pe fa 
ampressa quanno sunava a sirena. 
cucchiàra: s. f. Cucchiarèlla. 1. Cucchiaio di legno usato in cucina. 

Cucchiarella 'i nzogna. *I fatti r'a cucchiarèlla, i ssape a tianella. *Stanno 
cumm'a cazza e cucchiàra. Cazza sta per cazzarola, casseruola. 
2. Cazzuola dei muratori. Masto 'i cucchiàra: maestro muratore. 
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*2?J Z LS. Ca cocchiara sbattuta 

co Co tagtiere e co Co pignatte CCo, 

*3JAS. o mano, o heCCa mano, cocchiara che 

menestra docezze, tenagda che scippa vogde, 

paCetta che da hoCee a sto corei 
*CO r K r T. Terché Ca doce commerzazione 
T>e Co Signo CerrigCio è tanto cara 
Cchiù che riè Co pignato a Ca cocckiara 
*TS. TrìncoCe e mincoCe! 
Lazze e spingoCe! 
Juse e cocchiare de Mercog Ciano! 
Che fa Ca donna mia che non compare 
*TS. T mannanno 'nnanze Co creato azzò che 

mettesse 'nfrisco, me retiraje a Ca casa apede a 

pede co na cocchiareCCa de mèie. 
*yiy. S\CC acqua e a'o soCefràveca 
cu na cucchiara 'mmano, 
pe' CC aria 'ncoppd rìanneto, 
fore a nu quinto piano. 
*'RT>S. sta cucchiara drgiento ca mmenesta 

ammore e mmeCe pure 'mpietV a Cu soCel.. 
cucchiàrò: s. m. Cucchiaio. Dimin: cucchiarino. 

*ST)<g. Oh, quaC vista gentiCe! 
(dicette 'o Tot eterno 
pus anno o' cucchiarino). 
cucchiérò: s. m. Cocchiere. 

*J r/ R. Mo, d 'e cumpagne miei, caro signore, 
cierte so' muorte 'efamma, ma ciert' ate, 
uno è cucchiere, n auto scupatore, 
n ato venne puntette ( e scurriate! 
cucciàrda: orn. Calandrella. Allodola. Uccello dei passeriformi, (alauda 

arvensis). 
cucciuliàrsè: v. rifl. Accucciarsi. 

*XJAS. Ma adonatose ca st'animaCe, tutto 

coccio dannose e menanno Ca coda comm'a 

cacciotteCCa, Ce ieva ntuorno, pigdaie armo e 

facennoCe corizze, decennoCe cucce cucce, misce 
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misce, ti ti, ruccke ruccfie, cicco patù, ense ense, 
se to portaie a ta casa 
cucinato: s. m. U ccucinato è l'insieme dell pietanze cotte. 

*<gC. '0 sie' Xiasietto steva disperato, 

ma disperato aCCuCtimo Buon gusto! 

Spisso manco magnava cucenato... 

Ctìe 6uò accatta cchiù carne e fette arrusto! 

*TN. Addora l e sciare e 'e cucenato, 

sente 'e caruofane e 'o rraù... 

Cfiesta, porta 'o mmagnàp' 'o carcerato, 

e fletta, na rosa a etti nun ce sta cchiù. 

*T>T. Sta ncoppa a sajettera d 'e cucine 

'e tathergo: taddore 'e cucinato 

sagtie da y ascio, e quanno tha annasato 

mozzeca l oppane e magna a morze chine... 
cucinèlla: s. f. Gioco di bimbe. 

cucózza: s. f. Zucca gialla. Traslato per testa. 

etim. Lat. "cucutia". Pianta erbacea delle Cucurbitacee (Cucurbita maxima). 
*L 'acqua 'i cucozza: Cosmetico. *A cucozza nnu' tira e nnu' tozza. Ma quann'è 
cotta bona, canta, tozza, tira e sona. 

*?$^AS. aveva ta capo chiù grossa che na cocozza 
dlnnia, ta fronte vrognotosa, te cigtia ionte, 
tueccfiie strevettate, to naso ammaccato, 

*3JAS. etti co to scfiiecco, chi co ta carrafetta 

d acqua de cocozze, chi co tofierro de ti ricce, 
chi co tapezza de russo, chi co to pettene, chi co 
te spingote, chi co ti vestite, chi co ta cannacca 
e cottane 

*1>JAS. Ter che ccà drinto vide 

s'è cocozza vacante o si 'nc'è sate, 

se ta cosa è sofisteca o riate. 

*CO e RT. Cocozze tonghe, rape, puorre e spogne, 

Che se nepigtia chi ti pare e piace, 

*CO'R r T. Se vanno ntonacanno po' te cigtie 

de mitte scotettucce et arvarette 

che tepatrune teneno stipato 

co' t acqua de cocozza e so ternato. 

*CO e RT. X mente chetto poco sdddormeva 
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Te Ca cocozza se sentea 'ntronare 

Na voce, comme '5 cesse da no cuorno, 

T cCicea: "Suse Sarchia, vi cfCè ghiuorno". 

*COTT. SpaCCère ha de cocozze e moCegnane, 

TrègoCe de cetroCa e de cepoCCe, 

Quatre de mercoCeCCa e maiorane, 

Conzierte de vorracce efogdamoCCe, 

*S(g'R. Chesse zizzeCCe, Cecca, a chisto come 

Me fanno a fruoine cchiù na grossa guerra. 

Ma zizze no: song' otre, addove JAmmore 

Ogne nso spiro mio nce 'mpizza e 'nzerra. 

O so' zampogne? O songo, a Co iancore, 

Cocozze fatte a sse paduCe 'n terra? 

*S^T. Io mo veo Cecca co na scafareia 

Che zeppa zeppa de cocozze sta, 

Co rì nocchie e co naf accie che greCCeia, 

Chiammare: "Cicco, Cicco, viene ccàl" 

*TS. e hotato carena Ca chiantaje CCà 'mmiezo 
commd na cocozza e se Ca sèignaje 

*T> r B. S'have chiavato dinVà Ca cocozza 

Morire, ... 

*SCJl / Il. JAjè da dicere cajusto stammatina mammà 
ha fatto Ca cucozza co Ca pasta... sa comme Ca 
trovo heCCa! 

*J1L Cosicché... ccà è taCe e quaCe 

comme ah 6 ascio?... - dicetVio. 

— "Tiene saCe inV d cucozza! 

TaCe e quaCe, figdo mio ! 
cucù: esci. Modo infantile per dire fine. Cucù sette: gioco a nascondino. 

* r KDS. Dice suhheto 'o yicerrè 

simmo eguaCe io e te 

pazziammo cucù sette. 
cucuzzàta: s. f. Zucca candita. 

cucuzzèlla: s. f. Zucchetta verde lunga dalla forma lunga e contorta. Si mangia 

cotta con pomodoro e vasenicola. 
cucuzziéllò': s. f. Zucchina. Pianta erbacea delle Cucurbitacee (Cucurbita pepo). 

I fiori di cucuzzielli si mangiano fritti o nelle pizzelle di pasta crisciuta. 

*SCj'R. Ca d anemaCe èpeo 
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Chi C ammore non ha a Co cocozzieCCo, 

X e fi' è no porebiaccone e no cetruCo, 

*yrv. Vice 'òjiate: X daCCe! X daCCe! 

'o cucuzzieCCo acfdeventa taCCo. 

Ture 'a mamma, arapenno l e bbraccia, 

dice: Scuorno, pe' efiesta faccia! 

*HVS. po' ' venettero 'e femmenieCCe 

e sdgduttettero 'e cucuzzieCCe 

*HVS. cu NunzieCCo mmiezd nu campo 'e 

cucuzzieCCe 
e aCCurdemo coCre di Jranza 
pure si s'abbuffasse d ponza 
Basta ca me resse 'o canzo 
cufaniéllò: s. m. Diminutivo di cuofano. Tuffarsi a cufaniello, con le ginocchia 

ritirate sul ventre. 
cufécchia: s.f. 1 Scufecchia. Intrigo, raggiro, beffa. Cabbala. Iacuvella. 

2. Cappello a cencio, scufecchia. 

*TOT. Ce àie abbuffate i rrecekie 
ministri e speciadsti 
cu tutte sti scufecebie 
e na cantata a muorto. 
cuf «naturò: s. m. Grossa tinozza di terracotta utilizzata per ncufanà la culata. 

Traslato sedere. Preferisco la grafia "cufanaturo" a "cufenaturo", ferma restante 
la pronuncia indistinta della lai, per la stretta parentela col verbo "ncufanà" 
etìm. Greco "kòfinos", cesto. 
*CicereneCCa 

CicereneCCa teneva nu cuCo 
ca pareva nu cuf anaturo, 
e Cammustava Ca notte a Cd steCCe 
e Cristo è Cu cuCo de CicereneCCa. 
*SCSML Tu qua signora me vaje cuntanno; ma ette 
te si scurdata che ire na Cavannara che stive 
ncoppa a no cuf enaturo. 
* e RVS. Ogni sur dato pigda 'a mesura 
pe nu scassa 'o cufenaturo! 
*HVS. 'JA bonanema 'e ron ^Arturo 
s'accustaie 'o cufenaturo. 
*HVS. Xpo' si accussi fosse 
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trattannos' 'e mesura 
tu pure te ne 'ntienne 
'e cufenaturo!... 
cuffia: v. tr. Burlare, prendere in giro, ridicolizzare. 

etim. Greco "kòfinos", cesto. Da "kofinos" discende "coffa", la piattaforma 
sull'albero maestro dei velieri per l'avvistamento, in principio costituita da un 
cesto attaccato all'albero. Un cesto, una corbella, un sito dove, una volta, il 
colpevole veniva esposto al ludibrio della folla. Cuffia e corbellare sono parenti 
stretti e l'uomo nella coffa era quello cuffiato. 

*TS\S.pe veder eme deCCeggiata e coffiata da vui, 

v 'aggio data sta iastemma; 
*TOT. Carammanico cchiù de sett'anne 
cuffiato fuje buono da te 
ma si zoccoCa e tutte Cu sanno 
statte 66ona e guvernate oi ne'. 
*J f R. auaccheduno cumpateva, 
quaccfieduno cuffiava. 
*yR. Me so' nfurmata: o m hanno cuffiato 
o pure 'a storia overamente è overa: 
p' e "turche dice ca nun è peccato 
essere CC ommo l e cchiù de na mugdera. 
*SCJAll. Tasca [assente, chiCCo me coffeial 
*STTJR. speresce a fronna jetteca - e isso cfia 
cuffèa. 
cuffiatórè': s. m. Canzonatore, chi beffeggia e cuffeia. 

*T>T. 'Na faccia e cuffiatore, nu nasiCCo 
'ncriccato, senza scarpe a l opede, 6eCCo 
aggio visto passa stu picceriCCo 
e mm è piaciuto assaie, stu scugnizzieCCo. 
cugnà: v. tr. Coniare. 

*1>JAS.pe parte de mostrare na zecca a Co 

fonnamiento che cognasse scute nce operette 
no connutto de [atrina, 
^JAS. Terzo, Mas e mio 6eCCo, aCCerta, aiosa, 
spennimmoCo a quaccosa, 
spassammo Co ioauanno, 
e 'aggio friso Ce f rise he, 
mo scinte da Ca zecca, 
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cognate nuove nuove; 
cugnò: s. m. 1. Cuneo, zeppa. 

2. Marchio di autentica. Conio. 

3. Rinforzo delle calze. 
etim. Spagn. "cufio", cuneo. 

*S<g%. Ss 1 nocchie non songo, no,fauze de cugno, 
Ssaf accie è coCorita comrrì a gregna. 
Iesce, su, Cecca, e non me fa' Co grugno! 
*TS. cauzette defiCo e de seta, fatte co Cifierre ed a 
Co teCaro, aCCangresa, a Ca napoCetana, a Ca 
romana, co Ci cugne Cav orate de seta e doro e 
di tutte Ce sciorte, 
*NO'V. fio trovata una nuova quaCità de moneta 
senza cugno e difaCso metaCCo composta... 
cugnùrèrè: v. tr. Cunchiurere. Concludere. Argomentare. Accucchiare. *Nun 

cugnure pròpeto: non ragiona proprio. 
cuiètó: agg. Quieto. *Statti cuièto, statti sòro: stai fermo. 

*(gj. Si si... 'e sparagnammo 'e recchie... e chi 'e 
tocca... stateve cuieta signò. Jaciteme fd 'o 
speziaCe. 
culacchiàta: s.f. Colpo d'anca, di sedere. 

culapiértò: agg. Culorutto. Detto di persona fortunata. Epiteto offensivo. 

*SJA'T. ippurtavano u spitaCe a Santateresa, 

chiagnenno, iastemmanno e maCericenno ckeCCi 
bbuccfainare cuCapiérti ri mmamme Coro, 
ingCesi, mericani e MusuCCino pur' isso. 
culàrda: s. f. Pezzo di carne della natica di vitello, culaccio, scamone. 

cularinò': s. m. Intestino retto, colon. 

*SQ e R. Sta cosa nV a66ottaie Ci cuCarine 

X C appe co no ckiuovo a sèennegnare. 

*S<g%. Tdè Copeo, dapo\ 

Ca voCeno Ce gente a mortetudene 

Canzune non de vrenna. 

Lo chiappo che Ce 'mpennaì 

Te veneno a fruscia' Ci cuCarine, 

X non e' è tagdo maie de duie corrine. 

*TT. Suspirano, spremmienV afeCCià opiétto, 

tieneno core e cuCarino, tieneno 

nòcchie chdCCegestran d Cuce 
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comrrì a tte, ca... ma 

so paroCe 'e na viacruce... 
culata: s. f. Bucato. In verità la culata era una operazione finale del bucato. 

La biancheria, i panni, erano prima lavati e poi disposti a strati nel cufanaturo 
per la culata. Sopra la biancheria si stendeva il cennerale, telo grosso di cotone, 
sul quale si disponeva la cenere di carbone e si versava acqua bollente. Si poteva 
fare la culata anche con la pupatella, una mappatella di cenere sulla quale si 
versava acqua bollente. La cenere aveva una funzione sbiancante. ^Facessi na 
culata e ascesse u sole! *Spannere a culata, 
etim. Spagn. "colada", dal Lat. "colare", da "colum", filtro. 

*yXL. Le ff errimene, acCcCorose de coCata, 

'J\f dohretto s' aunevano a no vico, 

Vanzanno tutte Vi chietta, (oh hona fede!) 

La Chiarantana e po' Co Spontapede. 

*2?J Z LS. e avere sempremai 

Co core de mappina, 

Ca facce de coCata. 

*MC. (già s'era Ca vajassa de Co SoCe 

sosutape ghi' a spanne Ca coCata. 

*TOT. Me vogdo mmaretd a santu (gtiuòmmero, 

Se face Ca cuCata senza cènnere. 

"Beneritto Dio ch'ha criato a Cuómmene, 

Che hanno a core a core cu Ciffèmmene. 

*ytV. JAccummencia a Cava d'a matina: 

ogne ghiuorno se fa na cuCata, 

e 'a vunneCCa 'int"e scianche, scurciata, 

cchiù s'accorcia, cu a capa l int"a Una. 

*yiy. Scerea st'anema toja ncuzzuta e nera: 

si nu schiarisce, mietteCa a cuCata 

efaCCa asci' cchiù ghianca e cchiù sincera. 

* e RDS. Si quanno torno nun trovo d cuCata fatta e 
'e panne stirate... arrevoto nu quartiere!... Me 
faccio sentere d ccàfino a porta Capuana! 

*3ZDS. L neC secondo mistero 'e 'MmacuCata 

pe' sefd na sceriata 

jette afernV rinV d cuCata 

* e RDS. Isso aCCora me sceriava 

e \nV 'o stommaco me turcevo 
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comrrì 'e panne rinV d cuCata 
sotV 'o soCe ca 'nfoc' d foggia 
*S3\!T. N'addóre 'i na cuCàta 
nt'affèrzejàncfie spàse 
ca u viénto stincenéa, 
è sciso u maistràCe, 
e u mare s'è nfuscàto. 
culatura: s. f. Quello che cola. Sculatura. 

culaturo: s. m. Colino. 

Culichiummò: noni. Strangianomme della famiglia Palomba, armatori torresi. 
culiciucc/ó: agg. Pruno culiciuccio, pruno coglipiecuri: Varietà di prugna. 

cullèrico: agg. Incollerito, adirato, sdegnato. 

culo: s. m. 1. Sedere: allièvo, crispone, cufanaturo, mafaro, mazzo, 

panàro, sìrici, tafanario, tarallo. Fa nu culo 'i viole: fare complimenti. *Culo a 
ppandulino. ^ Ponza, zizza e culo: a ricchezza r'u Friùlo. 
2. Fondo, estremità inferiore. *Culo 'i buttéglia. Culo 'i tièlla. 
*2?JZLS. accostateve, e 'ntanto mazzafranca; 
faccio 'sto strigo Vi terra, 
crìi cfiesto passa Co cufo 'nce Cassa: 
*1>JAS. Juie Ce mar dette osanze, 
aude Co matto: «Cufo quanto cuopre, 
casa quanto te cape»; «ogne sopierckio 
te rompe Co copierckio»; 
*1>3\.S. Dove spruèecato che fu sto manefesto, 

corzero Ce gente a morra e vennero da cuCo de 
Co munnope trov arese a sto scrutinio e tentare 
Ca sciorta CCoro. 
^^AS. te faccio na ntosa e te darr aggio tante 

cauce n cuCo 
quante kaiepiCe a ssa varva». 
*SJ215. sagCie ncoppa a Ce steCCe 
e da de cuCo n terra; 
*%JAS. aggio sta BeCCa facce drinto Ca casa e Ca vao 

cer canno n cuCo a Co munno?» 
*SJ Z 15. «Sta zitto, ca s'JAfreca ckianze r faCia non 
rise, ca io puro so' passato pe sto cuCo daco e 
però trivoCo commone è miezo gaudio 
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*1>JAS. comme no coscino de veCCuto n quaranta a 
paragone de no scupoCo de cocina, no cuCo de 
tieCCa sodonta a facete de no sckiecco 
veneziano, 

^JAS. e, fatto quatto strangoCaprievete a Co cuCo de 
Co canistro, Ce ece trovare na tavoCa tutta 
skioriata de rose efrunne de cetrangoCa. 

*CO e RT. Quanno sentìje na museca sì antera 

T>e Co suonno isso tozzoCaie Ca porta, 

X sdddormìje 6eCCo suCo suCo, 

Che Cepotivefd Ca sauza 'n cuCo. 

*CO'RT. corrano puro quanto se vogda stefegdoCe 
daCCo (gance a Co NiCo, e da Ci Nasamune 'n cuCo 
a Co munno, ca sempe so' de Buono retuorno a Ce 
6eCCe fogda torzute de sto paiese, 

*CO'RfT. teneva appriesso ad isso Menecone 

X 'n miezo de no cuCo de tinieCCo 

JAvea na vorza doro e seta ianca 

Co no mutto spagnuoCo: «Non kaie 6Canca». 

*S(g'R. Oh sf ortonato, okpoverieCCo mene, 

Oh tinto cefaiù de cuCo de tieCCa, 

Ca morta che sì, Cecca, ecco ca vene 

J4. Ci contiente miei CapeCareCCa. 

*SCj'R. Te dire maCe d ognepoverieCCo, 

X comme a taccarieCCo 

Le fa Ca Cengua, e pare che mandato 

^Avesse ogne matina 

Lengua de ciàoCa o cuCo de gaCCina. 

*SCj'R. Quanrì eccote, Ce mozzeca na vespa 

T>e C aCCievo a na crespa: 

*NCCT. Lifrancise so' arrivate 

ci danno 66uono carusate 

X vuaCà e vuaCà 

cavece 'n cuCo aCCa Ci6 Berta 

*%X)S. Che 6eCCu cuCo 

ca tene d quarta sora 

L'ha fatto apposta 
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cu chiCCu cuCo 'a fora 

QuanVè heCC d quarta sor a 

me riha fatto 'nnammurd 

CuCéa d ccà 

cuCéa d CCà 

cu cfiiCCu cuCo te fa scuCd 
culòruttò: agg. Culapierto. Fortunato. Al femminile cularotta. 

*'RT>S. X si saie Cu destino 

e sai che ce sta sotto 

chi è sta cuCarotta 

priesto riggina? 
culumbrina: s. f. Ragazza frivola e leggera. 

etim. Si dice che il termine deriverebbe da Colombina, maschera popolare 
italiana. Non è da escludere l'associazione di culo a ragazza frivola. 

* r K(g. '1 ffiguretfe 'e Sante 

so' addeventate tutte cartudne, 

Casso n'amante epigdo n'at'amante; 

ma so' tutte husciarde e cuCumhrine. 

*J r/ R. Ma chiCCe v' hanno fatto 'o tradimente 

quanno v' hanno ammentato 'o Trehhiscito !.... 

CheCCa è stata na tenta carmusina, 

sta Lihhertà vestuta 'a cuCumhrina! 

* / RT>S. CuCumhrina!... 

Si te metto Ci mmane a cchesti zervoCe 

te faccio Cu strascino!... 

epo' fd venV a mammeta 

ca te fa tanta vierre e tanta vruoccoCe 

capruvarrà chepiso hanno sti zuoccoCeì 

^ILA. "Eppure aisse 'a saper Ca 'sta raggiona... 

Quann'una è chiacchierata o è cuCumhrina 

o puramente è cchiu 'e tre wote hhuona... 

*J\fCCT. Che s'ha mangiato Ca zita Ca prima sera 

primma e ha 

cheCCa zita cuCumhrina steva diana da matina 

se mangiaje Cu picciungino 

è heCCo Cu picciungino 
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culunnètta: s. f. Comodino da notte. Nella culunnetta era custodito u rinaie, u 

zipeppe, l'orinale per le esigenze notturne, nelle abitazioni sprovviste di bagno 
interno. 

*TT)ll. Tu t'fiepigCiata 'a cinque Ciré 'a sopra 'a 

cufunnetta. 
*SX r RR. JDinVa na notte mariunceCCa cose 
'e niente spatriate e sgrimme pur 'esse ca nun 

tèneno 
cuntarieCCe d cuntà: riforge quaccke 
Ci66ro nu [appese 'nguacckiato 
'e gnostra 'mponta e 'o cantaro addereto 
d cufunnetta, .... 
culurciéllò: s. m. Culurcio. Curlucciéllo. Parte terminale della palatella di 

pane. Cuzzetto. Per la marenna dei faticatori, il culurciéllo era metà della 
palatella. Una volta scatufato, era riempito di cumpanaggio, friarielli, 
pummarole, ecc. e poi ncupirchiato con la mollica estratta prima. 
etìm. Lat. "culus", il fondo o la parte inferiore. 
cumànna: s. f. Comanda, l'ordinazione al ristorante. 

cumannante: s. m. Comandante. *U cumannante è chillo ca cummanna. 
*yi\. "JAvante! "efacett'isso l o cumannante 
nnanz' 'e cumpagne. "JAvante!" e CCate appriesso 
sott'a ttrònoCe l e schegge. "Sempe ovante!". 
*S3\!T. Quanno scuppiaie a uerra, me ckiammaieno 
ncopp'a Kisirenza e u cumannante rigguàrdie 
me ricette: 
cumànnò': s. m. Ordine, comando. Mai pe cumanno: per piacere. 

*J'R. Isso vedeva Napute, vucanno, 
tutta Cimone e mandarine d oro, 
mentre 'e cumpagne, attientep' 'o cumanno, 
sottaviento cantavano nu coro. 
*HT)S. La verità... signore princep e... cafuie sempe 
mamma deCCinvidia e deCCa geCusia... e nun 
vurria ca Co66edire a Ci cumanne vuoste, 
offendesse quaccuno de sta casa... 
cumatina: s. f. Crumatina. Cera per lucidare le scarpe. 

cumèta: s. f. Aquilone. 

*yiy. (giunckee fatte cu d canapa 
"ntr ezzata, pe' fd apprete; 
sagCiute 'ncoppd CCastecfie, 
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p'annarià cumete; 

*yiy. l Xff errimene che sso'? Songo 'e ccumete: 

vanno cu 'o v tento 'e terra e 'a tramuntana. 

Cchiù cride d 'e ttene' dint'a na mana, 

cchiù t' l e wide sfui' pe' mmiez' e cCcCete. 
cummannà: v. ìntr. Comandare, ordinare, farsi servire. *U ccummannà è meglio 

r'uffottere. ^ Me pare u rre cummannascoppola. 

*CJAC. Ce banche dacquaiuoCe, pe' fa Ci barricate... 

Le ccase so' na mutria ; Cipurtone so' nchiuse; 

na cumpagnia cummannà de (guardia NaziunaCe, 

*J r/ R. To'... Ma mmidia, na schiattigda, 

eh' è na cosa da crepai 

Ccà so' tutte cape aCCertel 

yonno tutte cummannà! 

*j rr R. "Cfiisto, mo' è certo, nce 'o fa, nu zuffrittoì" 

dice OrCando; e se mmocca cu 'e guarriere. 

"Che cummannate?. . ." "Na cosa... nu fritto, 

na zuppa, addò nce azzecca nu bicchiere! . . ." 

*ST. Chi simmo? Che facimmo? '0 ssaparrite 

quanno vedimmo 'o capo 'e stu viCCaggio, 

e ca cummannà 'a ggente 'e chisti site. 
cummàra: s. f. Comare. Madrina di battesimo, cresima e matrimonio. La 

moglie del compare. Cummara 'i lietto: Amante. Sangiuvanno. 

*J\fOy. llnpreite giace con Ca commare; iCmarito 
geCoso Cor vieta Caprattica. 

*1>JAS. a Caprimma shioshiata dagCiaro, a Ca 
primma voce de Ca mammana, aCCaprimma 
spremmuta de cuorpo iettale n sino aCCa 
commare dui mascoCune comme a duipomme 
doro. 

*CO'RT. X tutte 'nzembra,po\ se consigCiare: 

Cossi Ca vecchia a Ca 'ncorrenno iette 

J4. Cammiche, a Ce sore, a Ce commare, 

*CO r K r T. TL disse: «Non me stare regno Cosa, 

Ca cchiù fatica è fare na coCata». 

"Non dicere, commare, taCe cosa, 

Ca tutta quanta me sento schiattata", 

*SCj'R. Ma po', votato, io disse a Ca commare: 
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"Saie che cosa ha sta razza de guaguine? 

T>imme, se me vuoi hene, di\ yioCa, 

Va che prevene tanta tuorce-musse ?" 

*S<gH. Nfra C ante na commare 'mmidiosa, 

Naperchia, na zeCCosa, 

J\fa votta - schiatta - cantare, na vacca, 

CFC ognuno Ca chiammaie Cacapatacca, 

* r RC. 'a cummareCCa assaggia cuppiacere 

nu gefatino che CCe dà 'a cummara. 
cummarèlla: s. f. Figlioccia di battesimo o cresima. 

*SCJA%. CfiiCCo giovene ette vedette Caprima vota 
ncoppa a Ca casa de Ca commare CCa 

mia, e che me tanto simpatico, sta vicino aCCo 
pasticciere derimpetto... 

*TOT. CummareCCè non tè fd javtè quante e Ca Cune 

sempè 'ntè Ca mia mane Ve fa caCà 

Vejafà nafav za fatture 

rìorè senzè de me non Ve fa sta. 
cummènì: v. intr. Convenire. 

*J\R. Mdggia std zitto, è ove? Nun ve curvimene 

'e me sentì parCa?... yefa currivo?! 
cummènto: s. m. Convento. 

*XT>T>. 'X Cihre stanno 'o Chiano de Surriento 

dinto 'a n'atu cummènto. 

*SS\T'. Il ricovero steva roppo u cummènto ri 
mmonache r'JAdduCurata, sott'upaCazzo r'u 
haccaCaiuóCo. 
cummèrtaziónè: s. m. Riunione di amici. Adunata. 

*TOT. SaCutammo opprima 'sta hannera 

e doppo tutte quante ce n esistono 

l int' a 'sta he CCa cummert azione. 

*TOT. Nuie cumme ce àmmo visto auanno 

e pure aCCanno ca hhene cu tutt'a cumpagnia 

e a cummert aziona heCCa 
e r'u ccantd 
affigdoCa. 
cummèrziónè: s.f. Svenimento. 

*QJ. ^Ahì Me sento veni na cummerzioneì 
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cummiéntò: s. m. Commento. 

cummiglià: v. tr. Coprire. Contrario: scummiglià. 

etim. Lat. "cimi + involjare", proteggere con. "Involjare" da "invòlvere", col 
significato di avvolgere, proteggere. 

*2?J Z LS. sedutese sotto no pavegdone commegtiato da 

na pergoCa cCuva, 
*3JAS. Co caCaie drinto na fossa e fi' era n fanno a Ca 

grotta e Co commegdaie co napreta,pe 

magnaresiCCo. 
*CO'RT. Ntratanto ieva Cinzia scuranno 
Lo cieCo, e commegtiava ogrìauta steCCa 
Co no panno de Catto, azzò CJAurora 
Lo ianc filasse a CCà rìauta mez'or 
*S^%. O de sto core mio sugda e scarpieCCo! 
Nonpò chisso shrannore std 'n segreto: 
Ter che s sa facce è comnV a cantarieCCo, 
CommogCia quanto vuoi, cfC esce Cofieto. 
*J f R. SteCCa cuccata steva ncopp' a CCerèa 
e CC oro d 'e capiCCe 'a cummigCiava... 
MurmuCiava quaCc he fintane CCa 
mentre essa 'o JurcfiicieCCo se sunnava. 
*JTL Senza fatica, quatto sckiattamuorte 
'o tavutieCCo cummigdato l e gigde 
purt avario, sagdenno 'a v ascio Tuorte... 
*J1L TregCie e merCuzze, vive, int' 'e spaseCCe, 
e 'o mare tutto cummigdato 'e veCel 
*yty. Mo m'avoto, mo me stengo, 
mo mdrrogno, mo me gratto. 
Mme cummogCio, smanio e s 6 atto 
pecche suonno nun ne tengo. 
*"VTV. TL stafemmena gravante 
seenne 'a veste e se cummogda, 
dà na passo e se scummogda: 
nun riesce a cammend; 
* r RDS. X comme si stajurnata 
avesse fatV 'o peccato 
'e schiara cu nupere scavezo 
ca tuttuquante nun Vereno CCora 'e cummigCidì 
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*SJA'T. nu rummore ca crisceva nfino a quanno a 

vèrnia ri ccannunate cummigtiava tuttocosa. 
*2?!RJ Z L. isso à arrunzato tutto 'a cCint'é stigde 
e annuro, spierto, sufo e senza vogfia 
mo ggira cummigdato cu nafogda? 
cummi'tità: s.f. Comodità. / cummitità sono gli oggetti utili di casa. 

cummittò: s. m. Cummitàto. Convito. 

*3JAS. Ma ncefu da fare e da direpe trovareCa e 
carriareCa a Co commito, perché pe Ca paura 
granne s'era iuta a 'ntanare e a ncafor chiare 
*$JAS. ne scette napaComma accossì heCCa, che Ci 
commitate scordannose de mazzecare se 
mesero spantecate a mirare sta heCCezza 
*CO r K r T. Nce deverrissefd Ci veveragge, 
Ca te per z d'adimmo a sto commito». 
*TS. 'Ntroduzzione de Ca TosiCecheata e commito 

dammice fatto a TosiCeco 
*SCj'R. Seat o zza mo V ha fatto auto commito: 
TL tanta rì ha 'nfiCate, e huone e triste, 
Che V ha fatta tornd, da spata, spitol 
*J r y\S.fece de sta 'mmarcata Co commito. 
cummò: s. m. 1. Cassettone. 

etim. Dal francese "commode", canterano. 

2. Traslato per donna tozza o sfatta. Cuopp' allesse, purpo, cozzica. * Alzammo 

stu cummo! 

*J r K. nocchie 'e veduto, vocche 'e passione, 
Cazziette doro eperne, int' 'e cummò! 
*ST>(g. Oro t' ha ddapurtà, seta e veCCuto, 
epperne 'e quaCità, sfuse e nfeCate, 
nu cummò l e padsante auto e ghienguto 
'e panne Cisce e panne arricamate. 
cummuogliamisèria: s. m. Così erano detti quei cappottini o camici che si 
indossavano per uscire e che cummigliavano, nascondevano delle mises non 
proprio ineccepibili. 
cummuógltò: s. m. Coperchio, protezione. Da cummlgllà, coprire. *U 

cummuoglio r'u cesso. 
cumpanàgg/ò': s. m. Companatico. Ogni cibo che si accompagni al pane durante i 
pasti. 
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cumpàrè: s. m. Padrino, compare, sangiuvanno, amante. Cumpare 'i lietto: 

Amante. 

*yXL. Oh, vita nzuccarata e omm 'ammendo Cai 
Lo tortano cefaiù gruosso de no tùmmofo! 
Lo Cupo era comparo co Ca pecora, 
X CC ascio zio carnaCe co Ca Cecora. 
*JTL ciertiprievete, 'o maestro 
ca me dette 'oprimmo zero, 
e 'afamigda d 'o cumpare 
auannio jette 'o battistero. 
*~V7V. L ce steva 'a "Sie' HacfieCe", 
'a "Juppessa" cu 'o cumpare, 
'a "Scupazza" cu JafeCe: 
a T)uckesca e 'o Lavenaro; 
*'RT>S. L nu gaCCo e nu gaCCo 
san (giuvanne va a cavaCCo 
Va a cavaCCo 'mmiez' 'o mare 
nu capone e nu cumpare 

* f RDS. JA mme me Cka ritto 'o zio d 'o cumpare d 'a 
cainata 'e LucieCCa ca tene nu nepote cugino d 
'a cummara 'e ronna JiCumena ca *o gnor e d d 
sor a fatica propeto apaCazzo riaCeì 
cumpare: v. intr. Accumparé. Cumparì. Apparire, mostrarsi. 

*JTL l O mare,p' 'o riverbero d 'offuoco, 
s' è fatto russo comme a nu granato: 
cumpareva 'a Cantano, a poco a poco, 
n ato vascieCCo e, doppo l e cdiCCo, nato. 
*SC^A%. 3-Canno ragione, si vede che tengono amor 
proprio, vonno cumpari, ckiste stanno tutte e 
duje a Cipiede de TiCateì 
*L r B. T accumparuto d Cuna aCCintrasatto 
pe' CCe dà'o sfizio 'e me vede distrutto: 
pe' ckeCCo ca stafemmena m'ha fatto, 
vurria ed Cuna se vestesse 'e Catto... 
cumparènza: s. f. Abbigliamento e contegno da tenere in pubblico. Obbligo 

mondano. 
cumpiatènza: s. f. Compassione, partecipazione alle disgrazie altrui. 
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cuncèrtinò: s. m. Complesso di musicisti, normalmente costituito da chitarra, 

mandolino, violino e cantante, che si esibiva in occasione di festini casalinghi, 
matrimoni, santi ecc. 

*TJAM. Isso è muto. Issa è sorda. 'SA. che so nate! 
Ma intanto se spusàino atteramente... 
ape fa' 'a festa assaje chiù divertente 
cejette 'o cuncertino d 'e cecate. 
cunchìglia: cor. Conchiglia. Barycypraea fultoni massieri. 

cunchiùrèrè: v. tr. Cugnurere. Concludere. Argomentare. Accucchiare. 
*XT>T>. X cunchiure 'Batzano: serve 'e mpara 
che chi fa 'o mate sempe addapavà. 
cuncià: v. tr. 1. Derivato da accunciare, aggiustare. 

2. Nel linguaggio gastronomico cunciare s'intende condire. Cuncià a nzalata sta 
per condire con olio sale e, a chi piace, aceto o limone. Cuncià u ccafè: 
zuccherare. 

*yXL. SA chitto tiempojevano a ti vagne, 

Co ta guarnaccia e te nnuce conciate; 

*I>SAS. Terzo, dato drinto taf esina de nuce conciate 

che ta mamma te disse ch'era de tuosseco, 
*"BJAS. T 'mprimma ed antemonia 'no campanaro 
de puorco fatto 'ngrattinato, 'no 
cientopugtione, idest 'na caionza co to vruodo 
conciato, 
*CO%T. Tpo 1 ta stese } ncoppa ta tetterà 
1 conciàiete te vraccia, gamme e cosse; 
Lo f ito de ta tenguapo' rompette 
X zuccaro e cannetta nce mettette. 
*S(g'R. Quanno 5' acconcia ti capitte Cecca, 
T chette mas e he se stretticca e 'nchiacca, 
Né tenere Diana se nce mecca, 
Ca tutte quante de hettizze smacca! 
*S(gH. Ch' io te 'mprommecco, 'nzigno de trehhute, 
"Betta conciata darete na noce 
X dire: "Crisce buono !" se sternute. 
* r D r B. SAppriesso cierte trezze a canestretta, 
Conciannome ta f accie, parca fata 
*TS. Ora io mone, che se he non songo de chette 
perzune tanto composte che co tacito ttoro pare 
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che èogdano conciare tutte Ce 'nzaCate de Ce 
t avo Ce dautre, 

*J 7 JAS. sempe aggio avuto da concia stanfeCCe 

*HC. 'y\. strata nu saCotto t'addeventa: 

càmmese e suttanine arricamate, 

addore 'e spiritosa ckiena 'amenta, 

addore 'e frutte effravuCe cunciate. 
cuncimma: s.f. Concime. 

cunéssa: s. f Percossa data alla nuca. 

*TZ guarr acino 

sckiaffe pònie e perepesse 

scuppuCune, f ecozze e cunesse, 

scevereckiune e sicutennosse 

e CC ammacca ossa epiCòsse. 

*JTL SuCo a senti CCaddore... 'e pesce fritto, 

accumminciava a dispenzà cunesse, 

e nce 'a tagCiava 'a capa, a stu (giudtto! 
cunfèttò: s. m. Confetto. *Meglio pane e cipolla a casa soja, ca jalline e 

cunfietti a casa 'i ll'ati. 

*S(g'R. Non resce de Co povero Ca 'mèrogdal 

Trova Co ricco Ca cefaiù grossa tregdal 

Chi confiette non Ha, cocina fogdal 

*NCCT. otto cuoppe de cunfiette 

capurtava Ca zita mpietto 

'e caprioCe pe dint"o detto 

ce 'o facevano pe' dispietto. 

*JTL 'TppaCCe Cefiscavanope nnanza, 

ma che ssd... Ce parevano cunfiettel 

'Teneva nu curaggio e na èaCdanza, 

ca uno Ce zumpava 'o core 'apiette! 

* r KDS. 2; nu detto e nu detto 

e nu cuoppo de cunfiette 

TL nu cuoppo e nu cuoppo 

e nufec heto depuorco 

* r RDS. mo si ffr escape' mmaretd 

pigdatiCCe e disti cunfiette 

'o muccaturo pe' ddinV 'o detto 
cunfi'renza: s.f. Confidenza. *A cunfirenza è a mamma r'a mala criànza. 
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cunfìteo: s. m. Confiteor. Preghiera per la confessione. 

cunfromme: avv. Cunforme. 1. Non appena che. . . 
2. Conforme, così come. 

*TXg. Quantico marito, cfC è faticatore, 
s'aB busca tutto cheCCo ca [Ce pare, 
cunforme trase 'mpuorto 'nu vapore. 
*<gC. diceva 'nafigdoCa cunforme sentette a 

canzone. 
*XT>T>. quannera vierno, 'o cinema, e, cunfromme 
vutave 'o vico, stive adcC 'apustèra. 
*TTJA. Te s accio d 'e sette a matina 
cunfromme 'o so Ce è spuntato 
annanze ò 6aCcone sdrajato, 
cu 'a tazza 'e cafè 
capienze suCtanto pe ttel 

*SJA'T. Io me facevo stu nnanzerreto tre o quatto 
vota, apprimma notte e cunfromme sunava a 
sirena 'i CaCCarme. 
*SS\T'. Quanno sunaie CaCCarme, cunfromme a 
ckeCCo ca mo succereva tutte i nnotte, me 
sussiétti 'i currèra 
cungèrò: s. m. Congedo. 

cunnì: v. tr. Cuncià. Condire. *Chi tene nzogna cónne. 

cunnìmma: s.f. Condimento. -"Quanno a cunnimma è poca, se ne vap'a tiella. 

cunn/Vlià: v. tr. Cullare. 

* r RDS. m'fiapigCiatope' sotV 'e 6razze 
e s'è mmiso a cunnuda' 
CunnuCianno sta fantasia 
viene 'a ccà oi nenna mia 
cunnuttò': s. m. Condotto. Tubo. 

* Sigli. JA ckiagnere e a scippare se mettette 
T>e na Catrina accanto a Co connutto, 
Quanno Ca scura giovena vedette 
CfiiCCo necozio sfracassato e rutto. 
cunóscè'rè': v. tr. Canoscere. Conoscere. 

cuntà: v. tr. Contare, enumerare. 

* / RDS. Sette uommenel... Certo suCop' 'e ccuntd... 
Tare aiere ca 'ncuntraie 'oprimmo... iC primo 
amore Te' isso eh... no pe' mme... 
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*SOy. Tp"u ttroppo cuntò 

raje 'i nùmmere, j)ienze a Cavò 

na serie i zzere pe puté arrivò 

a nata storia. 
cuntà: v. tr. Raccontare. 

*CO e RT. X cossi Ce contaie de punto 'n punto 

Quanto Ci 'nnammorate aveano fatto, 

*yR. "Basta: turnammo a nuieì Steva cuntanno 

ca CarCumagno aveva avuto avviso 

£ 'o nemico ca stev a p 'arriva... 

*yR. '0 suspiro £ 'o viento mmiez' 'effrasche 

e 'a canzone a" 'o mare n Cuntananza 

pareva te cuntassero nu cunto, 

t' arapevano 'ncore na speranza. 

*ST>(g. Chiacchiarea, auase annascosta 

mmiez' a CC ombra, nafuntana, 

ca, sapenno 'a storia nosta, 

'avo' a CC arhere cuntà. 

* t R(g. "tanno veneva 'a Serpa int' 'o curtigdo, 

che cuntava: "Nce steva 'nu rignante 

ca teneva a 'nufigdo; ma 'stufigdo 

'na vota fuie pigdato £ 'e brigante..." 

* r RDS. ... JAh!... Ma che mefacite cunta'l... 

X cuntate, cuntate ca ve sfugate!... Io vi sento. 

*SOy. Kint'a na sénga 'i viénto tu 

c"a veste aizata m'accumpàre cchiù 

furèsta cchiù cianciòsa, vuòte 

a nata parte CCuòcchie, sì sèmpe 

chéCCa ca me cuntava stròppoCe, 

*SOy. 'a Cengua se sciugdéva 

e na voce 'i sirena cuntava. 

*ST. (guagCiù, hevite, serugnammo 'a rota, 

ca chesto arriva e parte rinto a niente! 

però so' proprio stanco, a 'stu mumento! 

ve cuntarraggio 'o riesto nata votai 
cuntignusò: agg. Ritroso, pudibondo. *Cumme a na zita curiti gno sa. 

*J1L è heCCa cumm 'a MmacuCata, 
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ma è cuntignosa e niente se po' fa. 

:■ . 
■fl 




cuntò: s. m. Racconto, favola. 

*2?JZLS. Lo cunto de Ci cunti 

*3JAS. Sentuto Co cunto de Zeza, dissero de 

commune parere che nce voze ckesto epeo a 

CanneteCCa, che cercava CopiCo drinto aCCuovo; 
*CO'RT. Ora ccà, Musa mia, s tace Co punto: 
T>efresca Ca mammoria, azzò cfCio dica 
CheCCo che resta a dire de sto cunto, 
*S<gH. Mo a sta cosa, affé, quanto ccfaiù penzo 
Quanto Ca voto cckiùpe Ca mammoria, 
Trovo cfC è 6era storia, 
X non cunto de C uorco o Masto "Rienzo. 
*TS. 3-Caje scritto tant 'opere grave e de 

considerazione, e mo scacàrete co sti cunte 

deCCuorco? 
*TS.pocca ckeCCo che se semmena sdrracogCie, 

comme ve farr aggio vedere co Co cunto che 

secoteja, se ckiudarrite Ca vocca e raprarrite 

Caurecckie. 
*J1L TL penzo: "tutte cosa è napazziaì 
Ture 'o cunto d 'effate è naparoCa! 
Ogne nocchio ca te guarda è na fruscia! 
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* e RDS. Ma io aspetto iCmio moment o!...QuaCe 
momento?. ..Gomme succerette rint' 'o cunto.. 

*SX'KR. 'O cunto d e ccose piccereCCe, 

Vint'a na notte mariunceCCa cose 

'e niente spatriate e sgrimme pur 'esse ca nun 
tèneno 

cuntarieCCe 'a cuntà: 
cunto: s. m. Conto. 

*3JAS. LCoco 'nsomma se face 

ogne castieCCo 'n aiero, 

ogne cunto senz'oste; 

*S(g'R. Cossi, da ntanno, io canosciette chiaro 

Ch' è 6 ero ca no cunto fa Co gCiutto, 

X rì autro nefapo' Co tavernaro. 

*J 7 JAS. 3-Cavea fatto Co cunto senza Coste. 

*J1L em6è cride ca turnanno 

mette mana a' sacca e dà? 

Trase, ride, e po' me dice: 

— miette a ccunto, purtinà! 

^HJA. "Munse ne parCa proprio... mo vedimmo!" 

"Insomma che mattocca e chisti piezze?" 

"Trimma se fanno 'e cunte e ppo' spartimmo!" 
cuntrastàrsè: v. rifl. Mettersi in urto, litigare, fare quistione. Accumpetere. 

*TT)1l. s'è cuntr astata cu 'o marito. 
cuntràstò: s. m. Litigio, contesa, questione. 

*SC^AH. perché comprenderete bene caro ^Avvocato 
cu tutte sti cuntraste che succedene ogne sera... 
essa sta a nu pizzo de Co detto... io a nato... 

*2?!RJ Z L. Ce àmmo 'arranggià: niente cchiù cape 
rotte 

né CCengue 'e meneCCicche, né cuntraste 

a hhott' 'e mazzarieCCe o 'o tasta-tasta 
cuntrattà: v. tr. Contrattare. Discutere, trattare, avere a che fare. *Quanno se 

magna, se cuntrattà e 'a morte. 
cuntróra: s. f. Le prime ore del pomeriggio, dedicate alla mezora di sonno nel 

caldo estivo. 

*J1L "te figure, int' 'a cuntróra, 

quanno 'e sante vicchiarieCCe 

G. DF. - S. A. Lénga Turrese. Lettera C. 170 



se vurriano, a nomme 'e T>io, 

fa' nu muorzo 'e sunnarieCCo? 

*J'R. succedette nu revuoto 

cCint'a CC ora d 'a cuntrora, 

e San Tietro, che durmeva, 

se susette e ascette fora. 

* t R(g. JAmico, t'aggia da' 'nu dispiacere. 

L'arèero 'e pigna 'e coppa San Martino 

CFianno tagdato aiere. 

SMere. Int' 'a cuntrora. 

*SJA'T. L'dstico nt'a cuntrora 

a vermenàra mpónt'ù muro 

nt'i scàrde 'i vrito a ccuCóre. 

*!S!RJ z l. Cuntrora 'e maggio... 'Ma refoCa 'e viento 

se 'mpizzape 'na senga d 'o 6aCcone... 

'NupianeJ forte cerca na canzone 

e 'a mano vene e va..., ma inutiCmente... 
cunzeguènza: s. f. Importanza. *Ommo senza cunzeguenza, chiachiello. 
cunzèrva: s. f. Cunzèvera. Conserva di pomodoro. Si spremmevano in casa le 

sammarzano con la machinetta e si poneva il sugo ad asciugare nei piatti, 
ncopp'a ll'astico. 

*'R(g. X 'o soCe ca m'asciutta l e panne spase, 

ca me secca 'a cunzèvera e spacca 'ejficfie. 
cunziglià: v. tr. Consigliare. 

*ST>(g. io mme vurria nzurà: che nne dicite? 

vurria truvà nafemmena e na dota: 

cunzigfiateme vuie ca vecchia site. — 

* r KT>S. nun sepo'ffd auto ca cunzigdarCe pe' mmò 
de dar se nupizzeco 'ncopp'a Capanza, o aCCu 
megCio, comme diceva pure Ca Bonanema de 
mamma mia, de sckiaffarce Ca faccia a ckiCCo 
servizio. 
cunzòla: s.f. Consolle. Mobile da salotto. 

etim. Dal francese "console". 

*%C. X si te dongo corda ogne matina; 

si t'aggio appiso a centro 'e sti ccunzoCe, 

èpe senti cefaiù amica e cefaiù vicina 

sta voce, stu mutivo, stipparoCeì 
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cunzuló: v. tr. Consolare. 

*ST)(g. 'Torna, vd,paComma 'e notte, 

dinVa [Cornerà addò' sV nata... 

torna a sfarla 'mèarzamata 

ca te sape cunzuCd... 

*yfV. Camp agno Ca, camp agno Ca, 

chi te vasa se cunzoCa, 

tra 'o sciurdCo e 'apummaroCa 

ogne core zompa e voCa! 

*~VTV. Tu me scarfe e date caCore? 

me cunzuoCe 'a giuventù? 

e si 'o soCe nasce e more, 

nasce e muore pure tu. 

* e RDS. lo te vogdo cunzuCd 

'Mmarìa tte V 'o vogdo dd 

tutto stu munno pe' pazzid 

*ST. Ckesto Cavesse io ditto a ckiCCu 'ngratol 

e invece ckiCCu CCà, ch'era 'nu santo, 

rimanette accussì, cu 'o core affranto 

senz'uno ca Cavesse cunzuCatoì 
cuócczò: s. m. Coccia. 1. Testa dura. 

2. Guscio. 
etim. Lat. "còchlea", conchiglia. 

*^AMT>L. Io pure sóngo niro 

io pure sóngo niro peccatore 

ma non 6ogCio èsse' cuoccio e ostinato 

*JTL TL vuCett e partii Nu cuoccio tuosto, 

ca 'o simmeCo comm'isso, nun ce steva! 

*XT>T>. Si nunfiCa cu 'a veCa 

damme sotto e' 'o rimmo, 

ca 'a varchetta è nu cuoccio 

e nuie diece ne simmo. 
cuócdò: Ut. Pesce della famiglia dei triglidi, gallinella, capone. 

1. Capone lira. Perciforme, (Trigla lira). 

2. Cuoccio viale, cuoccio fag giano: Capone gallinella. Lucerna. Perciforme, 
(Trigla lucerna). 

3. Cuoccio capone: Capone gorno. Perciforme, (Eutriglia gurnardus). 

4. Capone gavotta. Perciforme, (Aspitriglia obscura). 
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cuófó'no: s. m. Cesta a cono, usata anche dai muratori. Traslato per gran 

quantità: stai accucchianno nu cuofano 'i fessane. Cuofano e zappiéllo gli 
arnese del merdaiuolo. * Cuofano saghe e cuofano seènne, l'anema mia s'a 
piglia Giesù. Vada come deve andare, senza applicarsi sulle cose. 
etim. Greco "kòfinos". 

*VT£. Li cuofene de cCattoCe arèanise 

Comrrì a nnoceCCe de Ci caCavrise 

*%JAS. pigdatose no cuofano sotta tetiCCeco 

commenzaie a ire aaunanno graste darciuCo 
*3JAS. Terzo scinne a Bascio, ca te proiarrimmo 

drinto a no cuofano sti pecceriCCe e tu Ce porta a 

Cipatre Coro, che naggiano penziero» 
*3JAS. frutte quanto Carena, 
saCato a Cruonne ckiune e co Co cuofano, 
carne a bezzeffa, edova co CapaCa, 
spezie quanto a Co maro, e a branche chiene; 
*CO r K r T. 'tanto che venne cefaiù de no parreCCa, 
Chi co cuofano e chi co foneceCCa. 
*TS. credenno che Ci pasticcie avessero a èenirepe 

Cajero e Cipastune Ce sarriano portate a 

cuofane. 
*S<g'R. ^Venite, o ckiante, co seCCuzze, a tommoCa, 
Currite, o trivoCe, 
Trommiente a cuofane 
Jacite a sV arma fa 1 na capotommoCa! 
*JV£. Tutte Ci Ciucce co Ce Scigne 'ncuoCCo, 
e eco zappe, co ccuofane e ccocckiare. 
*J\fT. Tasso guaie co Co cuofano: se tratta 
ch'aggio perdut a figdema. 
*JTL Comm 'a maruzza trase dint' 'a scorza, 
isso trase int' 'o cuofano e s'addorme. 
Nun tene suonno? JAttuornofa na cor za... 
*yiy. Stevo pass anno nnanze 'o cafettiere, 
duje scanusciute se so' Citicate, 
e i 'mmiezo, ca vuCevo fa 'o paciere, 
aggio avuto nu cuofeno 'e mazzate. 
cuóiè'rò': s. m. Cuoio. Pelle. 

*SJ215. Co stisso cuoiero 
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Co defenne da Co chiovere e da Ca neve, senza che Co 
mercante Ce dia Co drappo, Co cosetore Ce faccia 
Co vestito e Co guarzone Ce cerca Co beveraggio 

*CO%T. Sta perzona che sta Ciscia e carnosa 

Jarasse commo a cuoiero de na vacca, 

'J\fsomma Co fine vuostro, a manco maCe, 

Xfracete morire a no 'spetaCe. 
cuóllò: s. m. Collo. 

*3JAS. non 'ne' è autrapaura 

che ghire a gamme 'n cuoCCo, 

che pig dare de vuCCo Co pignato; 

*3JAS. Zoza se mese Ce gamme n cuoCCo e tanta 
votaiepaise, tanta pass aie vuosche e 
shiommare, che dopo' sette anne ... arrivaie 
quase scodata a Campo Hetunno, 

*CO'RT. da (grannizia cerca no Cazzetto 

Che da Co cuoCCo CepennoCiava, 

Ca Co vòCepe 'mpresa epe favore 

Tpe 'nzegnaCe ca Ce porta ammore. 

*CO r KT. "Che me darrite, po', sninfie moccose?" 

"Tanno disse Taciona 

Co no trépete 'n capo pe corona: 

"everrai, commo "Re de Ca cocina, 

No spito 'mmano e 'ncuoCCo na mappina". 

*S(g'R. O heCCo cuoCCo, o cuoCCo che ne 'ncache 

^Adogne ncuoCCo che nfra nuie nasci': 

Tu si cchiù tunno de Ce past enache, 

TL de radice assaie cchiù ghianco si. 

*TS. Tdahhistato cierte ffico che stevano co Ca 
veste tutta stracciata comm' a pezzente, co Co 
cuoCCo de 'mpiso, e co Ce Cacreme de femmena 
che vò gahhare , nce deze de mano: e 
'ngorfùtoCe, addemannaje: "Che ffico so' cheste?" 
"Jico trojane", diss'io. 

* e RDS. T na crapa è na crapa 

è nu cuoCCo senza capa 

X nu cuoCCo è nu cuoCCo 
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primma è tuo sto e doppo è muoCCo 
cuóllò: naut. Spira che si forma cogliendo un cavo. Giro intero fatto fare ad 

un cavo intorno ad un oggetto. 
cuóndò: s. m. l.-Condimento. 

2. Trucco. Aggiustatura. 

3. Concime, letame. 

etim. Dal Lat. medievale "conciare", aggiustare con cura, derivato dal Lat. 
classico "còmere", riunire con cura. 

*y r £L. QueCCa con Ca goneCCa di scarCata 
portava perne grosse come antrita; 
Ca faccia senza cuonci, angeCecata. 
Che te terava comm' a ccaCamita. 
*1$^AS. e chi Ce cercaie vestite da sforgiare, chi 
gaCantarie pe Ca capo, chi cuoncepe Ca faccia, 
e di io carieCCe pe passare Co tiempo e chi na cosa 
e chi n'autra. 
*1>JAS. né Ci cuonce, 'mpaCCuccfie, nchiastre e 
steCCiccamiente fatteCe da Ca mamma pottero 
Cevare Ca forfora da Ca capo, Ce scazzimme 
daCCuocchie, Ce Centinie da Ca facce, Ce 
caucerogna da Ci diente, 
cuóndò: avv. Piano piano. Cuoncio cuoncio. *Iammo cuoncio, ricette a 

vacca ù vojo. 
cuónzòlò: s. m. Piatto consolatorio. Offerta di cibi che amici e vicinato 

portano ai parenti afflitti in occasione di lutto. Data la circostanza il cuonzolo era 
costituito da cibi leggeri e sostanziosi: brodo di gallina, mozzarella, pesce in 
bianco, tazze di cioccolata, caffè per la notte, ecc. 
cuóppò: s. m. - 1. Cartoccio a cono. Cuoppo allesse: si dice di donna sfatta 

poiché il cuoppo di allesse bagnandosi si affloscia. 

2. Gioco con le figurine, i litrattielli. Bisognava far capovolgere il mazzetto con 
un schiaffo a mano aperta, ed era u schiaffo, oppure a mano accupputa, ed era u 
cuoppo. 

*J'R. Tutt' 'e ccanzone t' 'eppurtava 'o mare, 
p' 'a festa r* a Maronna r 'a Catena, 
cu a BBona pesca, 'e cuoppe r* 'e renare, 
e a cantina 'e Cient'anne sempe chienal 
* r RDS. X nu detto e nu detto 
e nu cuoppo de cunfiette 
X nu cuoppo e nu cuoppo 
e nuf echeto depuorco 
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*NCCT. otto cuoppe de cunf tette 
capurtava Ca zita 'mpietto 
'e caprioCe pe' dint"o detto 
ce 'o facevano pe' dispietto 

*(gj. T suo figtio, ette era mio amico. Cepazziavo 
insieme dapiccoCo a quei gioco che si chiamava 
'o cuopp' e che veniva fatto con Ce cartine dei 
giocatori e dei santi. Si metteva iCmazzetto 
deCCe cartine avversarie in terra, piegandoCo 
per 6ene verticaCmente, e Bisognava dare un 
potente schiaffo suC pavimento per far Co 
rivoCtare e conquistare. 
cuóppò: Ut. Retino conico con bastone per la pesca lungo gli scogli. 

Guadino. 

*TOT. Cu Ca Canza Cu Canzaje 
cu Cu cuoppo Cu cuppaje 
e dinto a Cu vuzzo Cu menaje. 
cuórpò: s. m. L'andar di corpo. Cacata. 

*3JAS. Cuocchie erano comete, che predecevano 
tremmodece de gamme, vermenare de core, 
iaio de spirete, fiCatorie dorme e cacar eCCe de 
cuorpo, 
*S(g'R. Me se smosse Co cuorpo a Ca 'mprovisa 
Comme magnato avesse past enache; 
'Nsomma aCCordaie de cacca Ca cammisa. 
* / RT)S. T chesto nope' Cevd merito aCCa sputazza de 
Ca sié Uosa o aCCi bisogne de cuorpe de CCaute, a 
certo vaCeno sempe cchiù de Ca Coro 
presunzione 
cuórpò 'i partita: cor. Rami di corallo di dimensioni medie, tra il barbaresco 

e la paccuttiglia. 
cuorpó'muórtó': naut. Ancora che, affondata, fa le veci di ormeggio per barche. In 

superficie sughero o legno come gavitello. Corpo morto. 
cuórvó': itt. Corvina. Pesce degli Scienidi (Sciaena umbra). Paparella. 

cuóttò': cor. Detto di corallo con difetto cromatico di colore dal giallastro 

al nero per l'azione di ferrobatteri,. Affummato. 
cuózzò': s. m. Dorso, cantuccio di pane. Cuzzètto, culurciéllo, curlucciéllo. 

cupa: s. f. Strada di campagna. Cuparella. *Nt'i ccuparèlle jevano a fa 

ammóre i ccuppièlle. 
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*2?J Z LS. Ca vocca na cupa de mèCe 'miezo doi sepàCe 
de rose. 
cupèrtinò: s. m. Copertine Copriletto prezioso, di seta o di ricami. Al 

passaggio delle processioni per le feste venivano esposti, come arazzi, dai 
balconi. 

*%(g. Io 'o saccio, ca ve veco caccia tutte 'e matine 
'nu tappetieCCo fatto cu l e scatuCe l e cerine, 
nu cupertino giaCCo cu cierti striscie 6Cù, 
sciarpe... e nnocche... e rohha ca nun se porta 
cchiù;. 
cupièlla: s. f. Foglio con la musica e le parole delle canzoni napoletane. 

cupiéllò: s. m. Mastello. Mezavótte di legno. 

etim. Greco "kùpellon". 

*J1L 'NtunieCCa 'a Cavannara 
prip arava nu cupieCCo. 
cupierchio: s. m. Cummuóglio, Coperchio. *u viecchio le prore u 

cupierchio. *Tené u marito pe cupierchio. 

* r RDS. Overo ?... T 'o cupierchio d 'o cascione, chi 
nV 'o mantene... sòrema?... Muoviti, muoviti, 
muoviti!... 
* e RDS. ConcoCa 'e contener al Maneco 'e cafettèral 
Cupierchio 'e 'nzaCatèra! Sfanno Co 'e 
cemmenèra! 
dipinto: nom. Cuccopinto. Cupido, dio dell'amore. 

*CO'RT. O de Ce Muse cuccopinto e gioia, 
^AusoCéia daCCapefV a Ca nzeta, 
Ca si me vene netta, rìautro iuorno 
Lo nomme tuo Cavoro a megCio tuorno. 
* / R r DS. Jatte vede' a mammà!... Ma chi è sta fata?... 
Ma chi è sta pupata annuccata e profumata 
figda 'e CopinV JAmmore!... 
cuppìglia: naut. Copiglia. Spranghetta metallica che si conficca nel foro di 

una vite o nell'occhiello di un perno, piegata poi a forcella per fissarne la 
posizione o impedirne la fuoriuscita. 
cuppino: s. m. Mestolo. 

etim. Lat. med. "cuppina", utensile per bere. 

*JIL ^fischino avette nu cuppino 'e pastai 
Trumetteva CiaCdino! T tanto Basta! 
cuppónè: s. m. 1. Accrescitivo di cuóppo. 
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2. Nome del gioco dei litrattielli; simile a u schiaffo. A cuoppo e a cuppone si 
dava un colpo a terra con la mano non distesa, accanto al mucchio di litrattielli. 
Bisognava far capovolgere la posta di litrattielli per vincere. Vedi anche schiaffo 
e cuoppo. 

*J : 'R. Cierte, cu 'e 66racce cfiiene l e cfiiaje finte, 
cercanno 'a carità fanno cuppone. 
cuppulicch/ò: s. m. Copricapo per la notte. Cappello a forma di cono. Ciacina, 

scazzetta. 
cuppulone: 1. s. m. Il cappellone di Pulecenella. 

2. avv. A cuppulone. In abbondanza, ricolmo. ^Piatto 'i maccaruni a cuppulone. 
*2?^RJ2L. tu che ncefaje?... Jattétta 'na resata, 
Cèvate 'a mezasoCa e 'o cuppuCone, 
'o cammesone janco e statte 66uono... 
curallàrò: cor. Lavorante e commerciante di corallo. 

*XT>T>. capapàpe na vita 
purefuie curaCCaro 
cu na gran cunuscenza 
tagCiatore, sanzaro. 
curallina: cor. Barca adibita alla pesca del corallo. Di dimensione modesta, 

10/12 tonnellate, anticamente a vela e a remi. L'equipaggio era costituito da una 
diecina di uomini. Nel 1870 a Torre si armavano oltre 350 coralline, con circa 
4000 curallini e altrettanti nell'indotto dei cantieri e delle attrezzature, della 
lavorazione e del commercio. 
curallinò: cor. Marinaio della curallina. 

curàllò: cor. U ccurallo. Il corallo è un celenterato marino. Quello 

mediterraneo è classificato come (corallium rubrum) e viene comunemente detto 
Sardegna per la prevalente zona di ritrovamento. Il corallo può essere decaduto 
(curallo muorto) o vivo (curallo sciuruto). Vari sono i tipi di corallo. Bianco, dal 
Giappone e Filippine. Cerasuolo, moro o aka, pelle r 'angelo, il tipo più pregiato. 
Curalluccz'o: noni. Strangianomme della famiglia D'Amato. 
curavita: Ut. Specie di pesci dei tunnidi. Palamita. Palàmmeto. 

curdèlla: s. f Diminutivo di corda, cordino. 

*HC. L'anno afferrato. X 'o povero musciCCo 
cu na cur detta 'nganna è stras cenato 
a na mmorra 'e guagdune d 'o Scuditto, 
comme si fosse stato cundannato. 
curduàna: s. f Cuoio marocchino. 

*S<gH. JAimé, sta vita mia co tico more! 
Hutto tu, già cfiesV arma se sbesseccfaia, 
Si sso Cigno è sto pietto, e de sto core 
X cfiessa cordoana Capetteccfiia. 
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curlucciéllò: s. m. Culurciéllo. Parte terminale della palatella di pane. Cuzzetto. 

etim. Lat. "culus", il fondo o la parte inferiore. 
curnèttò: cor. Curniciéllo. Cornetto di corallo, amuleto portafortuna contro il 

malocchio. 

*TT>T>. Comme portafurtuna 

se ne fanno curnette, 

scarteCCate e trifogde 

tutte "scioCte" o a "mazzette". 
curniciéllo: cor. Curnètto. 

* r KDS. X si è pe'Ca dote ca tu te Camiente 

tengo 'e cuntante ca so' quattuciento 

'a fora sta dote stu dunamiento 

stu curnicieCCo V 'o cCace mammà 
curniciónè: s. m. Cornicione. Bordo. 

*TT. M' aggio signato 'o pranzo d 'e scugnizze: 

TozzeCe 'epane, scorze, cape 'e pesce, 

Osse 'e custate e curniciune 'epizze. 
curpèttò: s. m. Camiciola femminile con l'allacciatura sotto il seno. 

Anticamente reggiseno. 
currè'currè': 1. avv. Velocemente. 

2. s. m. Andare precipitoso di gente. Fuga generale. 

*CJAC. LCuommene in rigai MCarme! \ene Cu 
generaCe 

a spezionà Cu posto. 

yide nu curre curre; 

ma so rummase suCe 

tre gatte e Ci tammurre, 
currè'currè': Ut. Capone ubriaco. Perciforme, (Trigloporus lastoviza). Sasiccio 'i 

mare. Capone mbriaco. Ballerina. 
curréja: s.f. Currea. Curriela. Cintura. 

etim. Lat. "corrìgia". 

*yXL. Dove so Ce ccorreie co Ci mordante 

Cd' erano tutt' argiento marteCCato, 

Tutte guarnute apponta de diamante, 

Co Ci cornette tutte appise a CCato? 

*J'R. '1 scugnizze d 'o Sciore e d 'e r B6aCanze 

quanno vonno passa mezajurnata, 

se strégneno 'a curréape tuorno 'eppanze 

e, cu na cantateCCa e na siscata, 
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pigdano 'a via, cu f e ccfaiù guagfiune finanze, 
e s'avviano adderitto 'a stessa strata: 
fora 'o Tonte se spartano a paranze, 
e te fanno 'a pazzia d l apretiata. 
*(gj.più voCte si è buscato dapapà dei mazziatoni 
e cinturate suda schiena con Ca correja. 
currèntè: s m. f. 1. Corrente d'aria. Afeleppina. 

2. Pertica di abete. Stanghetta. 
currèntè': naut. Contrapposto a durmiente, nel linguaggio marinaresco indica 

la manovra mobile. In una stessa manovra o cavo, sempre contrapposto a 
durmiente, la parte non in tensione su cui si lavora. 
currèntista: s. m. Si nominarono così i ladri che assaltavano i camion americani 

in corsa. 

etim. Da "correre". 
currèra: s.f. Curzera. Corsa, avv. 7 currera: Di corsa. 

*SC^A1L T)oppo cfiedapaura, doppo ckeCCa currera 
pigda e miettete apassià tutta Ca notte 
p'aspettà che se faceva giorno 
curriàta: s. f. Scudisciata data con la cintura, a curreja. 

curnturò: s. m. Corridoio. 

etim. Lat. "corritorium", percorso. 

*S(g'R. "Scinne ccà, Renza, io disse, a ckisto scuro, 

T>efrescame sto core tanto ammaro !" 

Issa me 'ntese da no corr eturo: 

"Defrescate, me disse, a sV aurenaro /", 

X Vi capo me iettale no pesciaturo 

*SCyHL S'è truvato stu ricckino dinto a Co 

curr eturo de Ca prima f da, Covetta perdere 
auaccfie signora aieressera. 
currivà: v. tr. Truffare. Indispettire. 

*SJ215. Ce fece na 'nfroata de zuco, ca s'avea Cassato 

corrivare da no tavernaro. 
*T> r B. Lo sentette Ca Dea, se scorrocciaie, 
y\.d zeCCosa ad \Amenta corr evare? 
^Afferra Carco, e tanno saiettaie 
Sta sfortunata "Terra de na pesta, 
currivàrsè': v. riti. Arrabbiarsi, dispiacersi. 

*SCy\.lL X aCCora, currivato, ritornai da LuiseCCa. 
currìvò': s. m. Rabbia. Puntiglio. Anche rimpianto. 

G. DF. - S. A. Lénga Turrese. Lettera C. 1 80 



etim Lat. regionale "curri - rem". 

*3JAS. ma essa m'ha fatto sto corrivo ed essa ne 
cacarrà Capenetenzia. 

*CO'RT. Commo Cipuorce corretto a fa vroda 

T commo d'arco frezza vofeteia, 

Cossi Micco correnno pe corrivo 

JAffuffa e squagda commo argiento vivo. 

*VB. Casinò trVftavarria 6ona cardata 

La Cana, e dato quarcfte scftiacco matto, 

L'ftaggio commd corrivo correvato 

Con certe paroCette duce, duce, 

X cotntnd sangozuca pò zucato. 

*J 7 1L Mdggia std zitto, è ove? Nun ve cummene 

'e me sentì parfa?... yefa currivo?! 

*J 7r R. 'X ggr anate, (pe sfreggio, pe currive, 
pe nfamità? che ssacciol?) mai nupoco 

cessaino 'e smanteCCà sta cftiazzaforte, 

dinto (gaeta semmenanno a morte! 
currìvò: agg. Facile a credere, compiacente. 

etim. Lat. "conrivare", da "rivus", incanalare. 
currìvusò: agg. Sdegnoso, dispettoso. 

*ST>(g. Ma è fuoco, 'epagda 'o fuoco 

d ammore currevuso: 

'a cammarera e 'o cuoco 
pace hanno fatto già. 
curtiéllò: s. m. Coltello. Curtelluccio, curtellino, curtellaccio, curtella. 

*XX)U. SienV d voce 'o puntone: 

"CFtirì } e fuoco!" 

Mapar' 'o 6oia ca tagCia 

e quanno tagCia, sotV d curteCCa, 

scftioppa nu meCCone. 

*%X)S. e na 6 otta re curtieCCo 

tacco epponta nu martieCCo 

*SOy. Nu curtieCCo pass ape ddinto 

'ippaccfte i muri, nu ciato fino fino 

comme r'auciéCCi affucati, pe ssòtto 

'i rriggiòCe l m6aranza se tnòveno 

e scroccano l i ccòse (o CCòmhre?) 
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r 'u piano accanto. 
*<gT>. Nu viecchio se pò accidere 
cu nu curtieCCo 'acciaro 
o cusenneCe d vocca 
o nun 'o sta a ssenti. 
Cùrtoli: top. Contrada sopra i Cappuccini. Il nome è di derivazione latina, 

da "curtis", corte. Da "curtis" a "cintile" che nel latino tardo significò anche 
orto. Quest'ultima accezione potrebbe essere l'origine del toponimo "curtoli". 
curtésè: agg. Basso di statura. 

curtò: agg. Corto, di bassa statura. * Curto e male ricavato: basso e 

malizioso. Curto e male parato: in difficoltà. 

*3J\S. Io, che me vediette curto e mate parato, 
tremmanno comma iunco, avenno Co fiCatorio 
n cuorpope Co iaio, Ca vermenarape Ca paura, 
Co tremodccio pe Co schianto, 
curuóglzò: s. m. Cercine, cuscinetto di stoffa arrotolata da mettere in testa, 

sotto un peso. 
curzèra: 1. s. m. Corsa. 

2. avv. I curzera: di corsa. 

*CO e RT. Chi chiammava Ca mamma, chi CofigCio, 
Chi Ca zia, chi Co frate e chi Ca sor e, 
Chi de corzera va cchiù de no migdo 
Dovepenza scappare, e 'ncappa e more. 
*CO'RT. X ieze de corzera a Co Segnore 
Tatrone de Ca heCCa Trez'iosa 
TL Ce decette: «Io sviscioCato ammore 
Torto a sta toa ziteCCa vroccoCosa, 
*S(g'R. Cecca s'affaccia e vene de corzera, 
commd CigriCCe che vedde sautà; 
essa na heCCa risata se fa, 
tutta contenta epreiata de cera. 
*T> r B. Sirvio già si arriuato, 
3-Caie fatto na corzera, pe ste sirve, 
Co ssò heCCarco tuio; 
cuscijàta: s. f. Atto sessuale tra le cosce, praticato quando si usava preservare 

la verginità. 
cuscina: s. f. Federa del cuscino. 

cusciuni': cor.. Parte dello ngigno. Reti poste alle estremità delle varre dello 

ngigno. 
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cusescusè: s. m. Tecnica di ripristino delle murature mediante successivi 

interventi di rifacimento (cusatura) e demolizioe (scusatura) delle parti 
ammalorate. 
cusètórè: s. m. Sarto. 

*TOT. T afigCia 'e TuCCeceneCCa s'è scusata Ca 

gonne CCa 
Ca gonne CCa e Cu iuppone 6en venuto Cu cusetore, 
Benvenuto e ben truvato ricco Buono e maretato. 
*fR. 'O CUST'TO'R'E 
Ncuntriai pure 'o sarto mio 
c'avanzava cierti CCire... 
Chisto ccà me canuscette! 

— Ned, possiamo riverire? 

— 'Riverire? (Chi t'è 66ivol 
yi' che vvistaì) (gué, Totòl 
Gomme stai?!... T>a quanto tiempol 
Stai ccfaiù ckiattoì Ma... che vuo'? 
*ST. Skreto 'a bancareCCa a zareCCara, 
se fa nupoco 'e viento cu 'o ventagdo; 
'o cusetore guarda 'a coppo acckiara 
'nu ciuccio ca se s tenne e fa nu rag do. 

cusitura: s. f. Cucitura. Da cósere, cucire. 

distata: s. f. Bistecca con l'osso. 

custatèlla: s.f. Costoletta. 

custàtò: s. m. Fianco, torace. 

custiunà: v. intr. Questionare, litigare. 

*(gj. 1>onage\ ^Venite a vede duje strunze 'nsaccate 

V miedico barbiere e 'o frappano agricortore. 

Custiunano pe' no piezzo 'e terra de merda. 
custióné': s. f. Questione, storia, litigio. 

*JTL 'Basta; nun 'o mmettimmo n custione, 

nun ce scurdammo 'a cosa princepaCe! 

Comme vuCette T>dio, CCà dintu CCà, 

magnàjemo... e nce jettemo a cucca. 
custiunàntè: s. m. Attaccabriga. 

cutógna: s. f. 1. Mela cotogna. Frutto di un alberello delle Rosacee (Cydonia 

vulgaris). 

2. Schiaffo violento. *Ricette Pulecenello: Quanno stenti u fleto r'i ccutogne, a 
ffuì nunn è vriògna. 
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*SJAN. Ma fanno Ci metfoni et Ce cotogne 
cunpoco de ansogne, anatreCCa 
et unapectoCeCCa aravogdata: 
na cosa shomhocata et senza mèCe. 
*S<g%. Sse zizze che me teneno n cuccagna 
So' retonneCCe comme a dòi cotogne. 
*S<g'R. LoCCa rognosa mia pare na scigna 
Quanno Ce prode e grattase Ca rogna, 
"Tanto santa de sguinzo e dopo' sgrigna, 
TLpare che mandato aggia cotogna. 
*J : 'R. Ogge nupoco megCio, e respirava; 
dimane, verde peggio d l e ccutognel 
J4. ttavuCapenzava e nun magnava... 
Cu 'a capa sotta, se guardava CCogne... 
cuttónè: s. m. Cotone. 

*MS.pericciùCi cu nufiCo 'i sangue 

assaje chiù fino r' 'u ccuttóne. 

*SC^AH. X che de, co Co cuttone niro accuonce Co 

cuoCCo janco. 
* f RDS. Jorhice, ago, cuttone e teCaro 
che fa sta mamma pe' me cuntentare? 
cutulià: 1. v. intr. Tuculiare. Traballare, tentennare. 

2. v. tr. Scuotere, dondolare. 

*1>JAS. se tu nonfacive cotoCare Ce stentine de Ca 

cestunia. 
*3JAS. mapocca no se cotoCa fronna senza Ca 

voContate de Co cieCo, 
*3JAS. comme cagnoCa ch'essennose sperduta trova 

dopo' tante iuorne Co patrone, Cahhaia, Co Cicca, 

cotoCeia Ca coda e fa miCCe autre signe de 

aCCegrezza, 
*2?J Z LS. M o che Co soCe spacca a caCantrieCCo 
Ce prete de Ca via, 
ed è 'sVafa de caudo, 
né se fricceca viento, 
né se cotoCa fronna, 
e 'ste frasche te fanno cannaoCa 
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a stare a Co copierto, 

*CO'R r T. (già Ci sturne e Ce quagde ben matino 

Stordivano Ci vuosche e Ce montagne, 

IL de Ca "terra Ce ventosetate 

CotoCavano Cerve defrescate; 

*TS. e sarriano jute pe coppa no campo de grano 
sicco senza f arene cotoCejare na spica, 
divallerà: s. f. Gioco a nascondino. Chi è sotto deve ìncuvarse riterrà, come 

voccola che cuva. 

*yiL. Lijuocfie che ff accano a Campagnano 

LA scarreca-varriCe ed a scarigda, 

LA stira-mia- cortina, a mano-a-mano, 

LA ssecutame-chisto, para-pigda; 

Xpo\ cagnanno juoco, o tiemp' umano! 

Quanno ncepenzo C arma: s' ssottigda, 

Le ddonne apreta-nzino, a ccovaCera, 

Tutto Cojuorno, nfino a notte nera. 

*TOT. yafigda mia che ci aggio ndivinato 

ca saccio con chi giochi a covaCCera. 

*BLAS. e tutto Co iuorno non fanno autro che iocare 
ad LAnoCa trono Ca, spizza font ano Ca, adi notte 
o iuorno, a \iata te co Ca catena, ad LAh 
commare Co cuCo tepore Lassaparere ch'è beCCo 
a vedere, ad LAnca LHicoCa SC heCCa e sV hona, a 
La Campa a Ca Campa a Lo viecchio riè frenato, 
a Lo iuoco de Co scarpone, a Le norchie, ad 
LApre Ce porte ca Jarcone voCe entrare, ad 
LAccosta caaCCe, a Liforasciute, a Li sette 
fratieCCe, a 'Banno e commannamiento, a "Ben 
venga Co mastro, a "Beccome, a yieneCa vieneCa 
CuccivanneCCa, a CovaCera, a Compagno mio 
feruto so\ a Chioppa o separa, a Cucco o viento, 
a Le casteCCa, a Chi 'nc'è suso Lo zeCCuso, Vi che 
scenga, LMon se pò, zeCCa vò, zeCCa vò, a La 
coConna, a La (gaCCineCCe, a (gatta cecata, a 
(guarda mogdere, a (gabba compagno, a Ca 
Mmorra, a Mazza epiuzo, a Messere sta Vi 
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ceCCevrieCCo, a 'Nzecca muro, a Taro o sparo, a 
Capo o croce, a Treta 'n sino, a Tesce marino 
'ncagnaCo, Tigda Capreta e skiaccaCo, a Tane 
caudo, a fa Tassara muta, a Te mazziere, a 
TentinoCa mia rentinoCa, a La rota de Ci cauce, 
a La rota Ca rota SanV^AngeCo 'nce ioca, a 
rocioCare Co totaro, a Stienne mia cortina, a 
Seca-moCCeca, a Sauta-parma, a Ci sèrigde, a 
SpaccastrommoCa a ScarrecavarriCe, a Ca 
sagdepennoCa, a "Tira e moCCa, a "taf aro e 
tammurro, a Lo tuocco, a TagtiazeppoCe sarvo e 
sarvo, a tozzare co Cova pente. 
*COT r T. "yieneCa, viene", disse Ca mogdera, 
Gomme se fosse iuoco a covaCera. 
*SCjT. léape Co munno Ciberò e scoitato, 
Maiateco e ckiantuto comme a cierro: 
Mo sautava co Ciommo e mo co Tierro 
locava a covaCera a Co Mercato, 
*S<gT. Vi comme 6eCCa so\ tutta gioie CCeì 
Se tyV ame tu cerca venire a me: 
Jd cunto ca ioquammo a covaCera, 
Io so' nascosa già: vienoCa, te'". 
*(g r D r t. gCi vedreste giocar a "covaCera". 
*TT>S. Ma chi è sta rosa adderosaì... sta Cuna 
marenara capazzéa a cuvaCCera cu CConneì... 
cuvarèlla: ornit. Allodola. 

cuvìglia: s. f. Coviglia. Specialità di gelato napoletano. Prende il nome in 

spagnolo del bicchiere che lo contiene (N. De Blasi). 
etìm. Spagn. "cubillo". 
cuzzètto: s. m. 1 Nuca rasata. 

2 Estremità della palata di pane, cuzzetiello. 
cuzzè'tiéllò': s. m. Curluccìello. Estremità della palata di pane, cuzzetto. 

cuzzi'càrò': s. m. Venditore di cozze e frutti di mare. 

cuzzutèlla: Ut. Anguilla. Appezzuta, semmentara. 
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